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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

РУСЛАН РЯБОШАПКА:         
«Річ не в тому, що 
стосовно «чорних 

скриньок» немає 
відповіді, а в тому, що 
відповіді змінюються 

кілька разів на день. 
Різні посадові особи  

в Ірані надають 
різну інформацію».

Суми у платіжках 
потроху зменшуються   

ЖКГ. Перерахунок у квитанціях на послуги гарячого водопоста-
чання й опалення провели 143 підприємства у 21 області України, 
а також у місті Києві. Лідерами за кількістю підприємств, які зни-
жують суми за тепло, стали шість областей. У Вінницькій, Волин-
ській, Дніпропетровській, Житомирській, Тернопільській та Харків-
ській областях усі теплокомуненерго перерахували платіжки, по-
відомляє пресслужба Міністерства розвитку громад та територій. 
Найбільшого відсотка перерахунку досягли у місті Вільнянськ За-
порізької області — тут суму в платіжці знизили на 31%. Вартість 
зменшується завдяки урядовій постанові №1082, якою органам 
місцевої влади та підприємствам теплокомуненерго дозволено 
здійснювати перерахунок. Його розмір залежить насамперед від 
частки природного газу, вартість якого вдалося знизити Кабінету 
Міністрів. Що більше газу використовує підприємство, то більший 
можливий відсоток перерахунку. Хоч для виробництва тепла мо-
жуть використовувати вугілля, пелети тощо. 

155 000
іграшок передадуть зі складів митниці 
в Одесі дитбудинкам, лікарням, дітям 

військових і сім’ям,  
що потребують соціального захисту 

ПЕРСПЕКТИВА. Уряд вніс до парламенту законопроєкт «Про 
засади адміністративно-територіального устрою України»

Перекроїти  
по-новому

Генеральний прокурор про відсутність належної реакції 
Ірану в розслідуванні справ про збиття літака «МАУ» 

3 6 
УШАНУВАННЯ

Національний банк продовжує 
тенденції пом’якшення 
монетарної політики, знижує 
облікову ставку, прогнозує 
скорочення інфляції 

ФІНАНСИ

Український інститут національної 
пам’яті підтримав ініціативу 
встановити День пам’яті жертв 
«Грецької операції НКВС»  
на Донеччині 
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ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Центральної виборчої комісії  

від 23 квітня 2012 року № 76  
(зі змінами, внесеними постановами Центральної виборчої комісії  

від 27 березня 2014 року № 93, від 27 серпня 2014 року № 818)
РОЗ’ЯСНЕННЯ 

Центральної виборчої комісії  
щодо заборони надання виборцям, закладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям 

та їх членам товарів (крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора 
партії, за умови, що вартість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної 

заробітної плати), послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних 
цінностей (непрямого підкупу) під час проведення проміжних виборів народного депутата України 

15 березня 2020 року в одномандатному виборчому окрузі № 179 (Харківська область)
Центральна виборча комісія звертає увагу суб’єктів та інших учасників виборчого процесу з вибо-

рів народних депутатів України, що відповідно до Закону України «Про вибори народних депутатів 

України» передвиборна агітація може здійснюватися у будь-яких формах і будь-якими засобами, що 
не суперечать Конституції України та законам України. 

Разом з тим згідно з частиною чотирнадцятою статті 74 Закону України «Про вибори народних де-
путатів України» забороняється проводити передвиборну агітацію, що супроводжується наданням 
виборцям, закладам, установам, організаціям коштів або безоплатно чи на пільгових умовах товарів 
(крім товарів, що містять візуальні зображення назви, символіки, прапора партії, за умови, що вар-
тість таких товарів не перевищує три відсотки розміру мінімальної заробітної плати), послуг, робіт, 
цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших матеріальних цінностей. 

Центральна виборча комісія роз’яснює, що така передвиборна агітація або надання виборцям, за-
кладам, установам, організаціям, а також виборчим комісіям та їх членам коштів або безоплатно чи 
на пільгових умовах товарів, послуг, робіт, цінних паперів, кредитів, лотерейних білетів, інших мате-
ріальних цінностей, що супроводжується закликами або пропозиціями голосувати за або не голосу-
вати за певну політичну партію чи кандидата в народні депутати України або згадуванням назви пар-
тії чи імені кандидата, є непрямим підкупом виборців. 

Особи, винні в порушенні законодавства про вибори народних депутатів України, притягаються до 
кримінальної, адміністративної або іншої відповідальності в порядку, встановленому законом. 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Зцілюючи тіло, вони зцілюють свій дух
СОЦІАЛЬНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ. Взаємодія держави й бізнесу дасть змогу ветеранам відновити 
себе і гідно представити Україну на міжнародних змаганнях

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Збірна України активно готуєть-
ся до «Ігор нескорених», які цьо-

го року пройдуть у Гаазі (Нідерлан-
ди) з 9 по 16 травня. Участь у них 
планують взяти 20 українських ве-
теранів. Ці змагання стануть треті-
ми для нашої збірної. Торік україн-
ці вибороли 20 медалей.

Як зазначила міністр у справах 
ветеранів, тимчасово окупованих 
територій та внутрішньо перемі-
щених осіб Оксана Коляда, для неї і 
для всього міністерства це, з одного 
боку, величезний виклик, а з дру-
гого — величезна відповідальність. 
Адже є над чим працювати, а пи-
тання інфраструктури,  можливос-
ті тренування — серед найскладні-
ших, найважливіших і найнагаль-
ніших. 

На законодавчому рівні «Ігри не-
скорених» зафіксовано як спортив-
но-реабілітаційний захід для укра-

їнських ветеранів, і в держбюдже-
ті на 2020 рік передбачено відпо-
відне фінансування на підготовку 
та участь у змаганнях членів наці-
ональної збірної. Та цього недостат-
ньо, тож міністерство шукало парт-
нерів. 

Організаційний комітет «Ігор 
нескорених» і група компаній 
SportLife погодили меморандум 
про співпрацю. Урочисте підписан-
ня документа відбулося за учас-
ті Оксани Коляди, а також пред-
ставника благодійної організації 
«СтратКом УА» Оксани Горбач, го-
лови благодійного фонду «Повер-
нись живим» Віталія Дейнеги і ві-
цепрезидента з сервісу групи ком-
паній SportLife Маргарити Годун.

Оксана Горбач зауважила, що 
взаємодія склалася одразу, що-
йно виникла потреба в пошуку ба-
сейнів для тренування ветеранів, 
оскільки багато комунальних ба-
сейнів не адаптовано до необхід-
них вимог. Не в усіх містах  є спорт-

комплекси з належними умовами, 
в яких можуть тренуватися по-
ранені військовослужбовці чи ве-
терани. Та з допомогою партне-
рів ці проблеми можна розв’язати, 
оскільки є готовність навіть пере-
будувати інфраструктуру, щоб 
допомогти людям на візках трену-
ватися. Члени збірної тренувати-
муться в усіх спортклубах мере-
жі, у містах, де вони проживають, 
безплатно.

Віталій Дейнега зазначив, що 
пересічні українці ще формують 
думку про ставлення до ветера-
нів: «Дуже важливо, щоб ми допо-
могли сформувати цей образ. Адже 
є негативний досвід щодо ветера-
нів афганської війни і є досвід Спо-
лучених Штатів, де ветерани — це 
еліта, і їм усі дякують». 

Щоб ветерани стали в Украї-
ні новою елітою, вони мають поча-
ти нове життя і стати прикладом, 
як гідно переживати найскладніші 
ситуації.

«Коли людина через зцілення ті-
ла зцілює душу — це правильний 
підхід. Тому спортивна реабіліта-
ція — це дуже важливо, і наш фонд 
і надалі працюватиме в цьому на-
прямі», — наголосив він.

А Маргарита Годун розповіла: 
«Понад чотири роки тому ми за-
початкували програму «Мирне 
життя», яка передбачала віднов-
лення і реабілітацію для бійців 
після АТО. Ми зрозуміли, що це 
соціальна необхідність. І нині вже 
понад 1000 бійців пройшли реабі-
літацію й отримали змогу відно-
витися. А відтепер спортсмени-
ветерани, які представлятимуть 
Україну на міжнародній аре-
ні,  зможуть користуватися усі-
ма сервісами на території наших 
фітнес-клубів безплатно». 

Учасник національної збірної 
«Ігор нескорених» Ігор Безкара-
вайний зауважив, що взаємодія 
держави і бізнесу створила мож-
ливість для ветеранів займати-

ся спортом. Він вважає, що вете-
ранська спортивна спільнота мо-
же залучати якнайбільше людей 
до занять спортом.

Це буде успішним прикла-
дом співпраці державного і при-
ватного секторів, зосередже-
ним на позитивних соціаль-
них перетвореннях. Зусилля 
об’єднуватимуть  для популяри-
зації спортивної реабілітації се-
ред українських ветеранів та вій-
ськовослужбовців, розвитку від-
повідної інфраструктури і ство-
рення безбар’єрного середови-
ща, яке відкриватиме можливос-
ті для занять адаптивними вида-
ми спорту українським воїнам з 
інвалідністю. 

Учасники меморандуму вірять, 
що стануть прикладом для утво-
рення інших державно-приват-
них партнерств, спрямованих на 
підтримку українських військово
службовців і ветеранів на шляху до 
фізичного відновлення.

Сесія ПАРЄ: делегація Росії може працювати. 
Санкції — далека перспектива
ГЕОПОЛІТИКА. ПАРЄ підтвердила повноваження російської делегації, заплющивши очі  
на анексію Криму, і ухвалила нову процедуру, яка дозволяє виключити країну з лав організації

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

По обіді в середу депу-
тати ПАРЄ присвяти-

ли час складному питанню 
провини і покарання. Спо-
чатку переважною біль-
шістю голосів вони ухвали-
ли резолюцію про «Спільну 
доповнювальну процеду-
ру ПАРЄ та Комітету міні-
стрів РЄ (КМРЄ) у відповідь 
на серйозні порушення ста-
тутних зобов’язань країною-
членом». Одразу після цьо-
го розпочалися дебати що-
до повноважень російської 
делегації, які було оскарже-
но на істотних підставах пер-
шого дня зимової сесії. 

Такими підставами, згідно 
з регламентом ПАРЄ, вва-
жаються серйозні порушен-
ня країною принципу вер-
ховенства права і прав лю-
дини. Проте моніторинго-
вий комітет ПАРЄ рекомен-
дував асамблеї повноважен-
ня делегації РФ ратифіку-
вати. Що й зробили депута-
ти у співвідношенні 96 голо-
сів «за» і 44 «проти».

Повільний  
і складний процес

Необхідність прописати 
нову процедуру, яка перед-
бачала б найвищу форму 
покарання країни-члена РЄ 
за грубе порушення голо-
вних принципів організації 
— поваги до міжнародного 
права і прав людини, — ви-
никла після п’ятирічного пе-
ріоду санкційного протисто-
яння Росії та ПАРЄ, спри-
чиненого анексією укра-
їнського Криму. Щоб дати 
змогу російській делегації 
повернутися в ПАРЄ, в ре-
гламент асамблеї було вне-
сено зміни, які зробили не-
можливим накладення жор-

стких санкцій на країни-по-
рушниці. А в Раді Європи 
оголосили, що рішення про 
виключення держави-чле-
на ухвалюватимуть колегі-
ально два статутні органи: 
ПАРЄ і Комітет міністрів 
РЄ, до них долучиться ще 
й генеральний секретар РЄ. 
Відповідну процедуру дору-
чили розробити політично-
му комітету ПАРЄ.

У тексті резолюції, ав-
тор якої — представник гру-
пи соціалістів від Німеччи-
ни Франк Швабе, докладно 
прописано всі етапи проце-
дури: від її ініціювання, для 
якого потрібно зібрати 120 
підписів депутатів ПАРЄ, до 
фінального рішення про ви-
ключення країни з лав РЄ. 
Між першим і останнім ета-
пом передбачено кілька го-
лосувань, спільна місія РЄ 
до країни-порушниці, роз-
роблення дорожньої карти, 
яка має дати їй шанс випра-
вити всі недоліки й уникну-
ти санкцій. Загалом весь цей 
процес має тривати близько 
дев’яти місяців. 

Лідер партії лівих у  
ПАРЄ з Нідерландів Ті-
ні Кокс довго дякував усім 
колишнім і нинішнім чле-
нам ПАРЄ, які підготува-
ли ґрунт, щоб рішення про 
спільну санкційну проце-
дуру було реалізовано. «Ми 
подолали кризу в нашій ор-
ганізації й досягли синергії 
всіх її органів», — відверто 
радів Кокс.

«Несамовитого ентузі-
азму Тіні Кокса» щодо но-
вої процедури не поділяв 
лідер групи консерваторів 
Александер Почей. «Як-
що цей механізм розгляда-
ти абстраговано, забувши 
про його джерела, то може 
скластися ілюзія, що його 
плоди солодкі, але вони на-
справді отруйні», — ска-
зав політик, натякаючи, що 
новий механізм вигадали, 
аби виправдати скасуван-
ня санкцій у ПАРЄ. Він ви-
словив сумніви, що КМРЄ, 
ПАРЄ та її генсек зможуть 
ефективно співпрацювати 
в межах процедури, оскіль-
ки вони «протягом багатьох 

років керувалися у діяль-
ності суперечливими підхо-
дами». 

Український депутат 
Сергій Соболєв («Європей-
ська народна партія») напо-
лягав, що процедура надто 
повільна і «за дев’ять міся-
ців, на які вона розрахована, 
можна завоювати всю Євро-
пу». Його колега з політич-
ної групи литовський депу-
тат Егідіус Варейкіс назвав 
доповідь і резолюцію «юри-
дичним шедевром. Але сум-
нівно, що він працюватиме: 
це дуже складно зробити на 
практиці».

Російська делегація за но-
ву санкційну процедуру не 
голосувала. Її налякало те, 
що в резолюції не прописа-
но чіткого трактування, що 
саме вважати серйозним по-
рушенням статуту РЄ. 

Про Крим  
ледь не забули

Доповідачем щодо повно-
важень російської делегації 
було призначено Тіні Кок-

са. У його проєкті резолюції 
не було згадки про анексію 
Криму Росією, з якої почав-
ся конфлікт Москви і Страс-
бурга. І лише завдяки ухва-
леній поправці в остаточ-
ному тексті з’явився пункт, 
у якому «асамблея нага-
дує про свою позицію щодо 
анексії Криму».  

Як виконання Росією «де-
яких рекомендацій» ПАРЄ 
доповідач відзначив звіль-
нення 24 українських мо-
ряків, яких незаконно за-
тримали російські силови-
ки у Керченській протоці, і 
сплату Москвою внесків до 
бюджету РЄ, яких вона не 
сплачувала протягом двох 
років на знак протесту про-
ти позбавлення російської 
делегації права голосу в ПА-
РЄ. У тексті наголошено, що 
російська влада співпрацює 
за процедурою моніторин-
гу з ПАРЄ. Тому, йдеться 
у резолюції, асамблея вва-
жає, що повноваження ро-
сійської делегації потрібно 
ратифікувати. Тобто ні оку-
пація Криму Росією, ні під-
живлення війни на Донба-
сі, ні порушення прав крим-
ських татар не стали підста-
вою для ПАРЄ, аби не рати-
фіковувати повноваження 
росіян.

Права 
підтвердили,  
але не пробачили

«Я і моя група підтриму-
ємо думку, що Росія має 
бути в ПАРЄ, щоб трива-
ла процедура моніторингу. 
Але якщо права вашої де-
легації буде підтвердже-
но, це не означатиме, що 
члени цієї асамблеї згод-
ні з анексією Криму й тим, 
що відбувається на Донба-
сі», — звернувся до росій-

ських депутатів Алексан-
дер Почей. 

Консерватор із Вели-
кої Британії Роджер Гейл 
пропонував асамблеї від-
класти розгляд повнова-
жень російської делегації 
до квітневої сесії, а за цей 
час переконатися, чи на-
дасть влада РФ представ-
никам ПАРЄ «змогу поїха-
ти у Крим через материко-
ву Україну і чи дозволить 
їм відвідати там політич-
них в’язнів». 

У відповідь глава росій-
ської делегації Петро Тол-
стой заявив, що в разі спро-
би знову накласти санк-
ції на російську делегацію 
вона «буде змушена піти, 
і вся історія повториться». 
Він обурився висловлю-
ваннями українських і гру-
зинських депутатів щодо 
збройної агресії Росії про-
ти їхніх країн, заявивши, 
що «брехня, яку тут усі чу-
ли під час відсутності Росії, 
й досі тиражується. Гру-
зія і Україна обстрілювали 
своїх громадян, і це кричу-
ще порушення права зали-
шилося непоміченим. Тепер 
вони втратили свої терито-
рії, і вони ніколи не повер-
нуться», — нахабно заявив 
новообраний віцепрезидент 
ПАРЄ Толстой. 

Перед голосуванням за 
резолюцію голова моніто-
рингового комітету данець 
Майкл Єнсен ще раз емо-
ційно звернувся до росій-
ських колег із закликом на-
давати всю необхідну до-
повідачам ПАРЄ інформа-
цію і відкрити їм доступ до 
всіх місць, які вони захо-
чуть відвідати. «Це надзви-
чайно чутливе і принципо-
ве питання. Ми стежитиме-
мо за цим», — пообіцяв росі-
янам пан Єнсен. Проте росі-
ян це мало налякало.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА! 

Авто купив, 
нахабство  
і байдужість 
— теж? 

Василь ТУГЛУК, 
«Урядовий кур’єр»

Статистика вражає: в Україні торік сталося 160 тисяч дорожньо-
транспортних пригод, під час яких травмовано понад 32 тисячі 

осіб, майже 4 тисячі загинуло. Такі цифри під час презентації планів 
роботи Укравтодору «Дороги UA 2020» навів міністр інфраструкту-
ри Владислав Криклій, зазначивши, що дорожня війна — це окре-
мий виклик суспільству. 

На жаль, ця війна триває десятиліттями, а кількість її жертв зрос-
тає разом з чисельністю автомобілів на наших дорогах. І хоч у єв-
ропейських країнах в середньому на одного жителя припадає зна-
чно більше залізних коней, Україна належить до тих, де найвищі 
показники смертності в аваріях. Нині це дев’ять осіб на 100 тисяч 
населення. У Швеції, Великій Британії або Нідерландах ці цифри 
втричі менші. Серед головних причин ДТП в Україні — перевищен-
ня швидкості, недотримання дистанції та керування в нетверезому 
стані. І хоч у статистиці про це нічого не йдеться, до названого мож-
на зарахувати і технічний стан радянського й закордонного авто-
мотлоху, який заполонив вулиці міст і автотраси. 

Але ж зрозуміло, що не авто в цьому винні, а їхні власники, які, 
сівши за кермо, вважають, що лише вони головні дійові особи на 
дорогах. Не маючи досвіду, часто не знаючи правил дорожнього ру-
ху, оскільки не рідкість — просто куплені права, вони поводяться 
на шляхах так, як вважають за потрібне. Забуваючи, що перед ни-
ми або на сусідній смузі можуть рухатися такі самі нахаби, які через 
незнання чи свідомо порушують правила дорожнього руху. І ніхто з 
них навіть не замислюється, що така поведінка на дорогах загрожує 
здоров’ю і життю інших — законослухняних учасників руху, яким 
навіть не допомагає неписане правило досвідчених водіїв: пропус-
ти дурня. Адже він може, не попередивши про маневр поворотними 
вогнями, різко підрізати тебе, і тобі нікуди буде діватися. 

Справжнім нещастям на дорогах стали учасники руху з мобіль-
ними телефонами. Вони не звертають ні на кого уваги, належно не 
контролюють обстановки на дорозі, бо зосереджені на розмові або 
навіть примудряються писати есемески під час руху. Однак дорож-
ня поліція чомусь цього не помічає. Не доводилося бачити, щоб во-
на зупиняла й тих, хто, виконуючи маневр, не попереджає про ньо-
го світловими сигналами, різко повертає на сусідню смугу, створю-
ючи аварійну ситуацію для інших автомобілістів. А таких лише в Ки-
єві, не кажучи вже про автотраси, хоч греблю гати. А ще «євробля-
хери», які через неможливість встановити особу власника такого 
авто ігнорують ПДР. 

У повідомленнях соцмереж можна знайти чимало фактів, ко-
ли через нахабство або байдужість водіїв небезпека загрожує 
здоров’ю і життю людей, що не мають стосунку до дорожнього ру-
ху. Ось один з таких прикладів, що трапився нещодавно, про який 
написав свідок у соцмережі: «Швидка їхала на виклик до дитини, 
якій рік, з опіками. Більшість водіїв поступилася, лише один впер-
ся й не надав смуги для проїзду. Виклик передали іншій бригаді, 
яка вчасно встигла до дитини й надала всю необхідну допомогу». А 
ось офіційне повідомлення МВС: «Масштабна ДТП днями шокува-
ла Київ. Медична допомога з увімкненими спеціальними сигналами 
їхала на червоне. Автомобіль не пропустив швидкої і врізався в неї. 
Карета перекинулася, водій загинув відразу. Двадцятитрирічна ді-
вчина-фельдшер померла дорогою в лікарню». 

Ще одне повідомлення: «В Одесі в аварії травмовано четверо лю-
дей. Водій легковика Mercedes під час повороту ліворуч не надав пе-
реваги в русі кареті швидкої допомоги, яка з проблисковими маяч-
ками та звуковою сиреною здійснювала обгін колони автотранспор-
ту зустрічною смугою руху. Внаслідок зіткнення швидка вилетіла на 
узбіччя і вдарилася в дерево. У ДТП травмовано четверо людей зі 
швидкої. Їх усіх іншими швидкими доправили до лікарні».

Наведені повідомлення — лише кілька штрихів з багатьох. У від-
повідях на них можна прочитати чимало обурливих відгуків на по-
ведінку горе-водіїв, до яких вживають чимало епітетів — починаючи 
від дебілів і закінчуючи не дуже цензурними. Є й радикальні пропо-
зиції на кшталт «на швидку треба встановлювати кенгурятники для 
таких ситуацій. І якщо на їх сигнали не реагують одразу, то з дру-
гого разу брати на таран нахабу, а фельдшерові ще й битку вида-
ти, щоб постукав по даху такого авто і дізнався, чи всі там удома». 

Однак окрім таких дотепних, але нездійсненних заходів є й ре-
алістичні. Наприклад, збільшити багаторазово штрафи за подібні 
випадки і обладнати швидкі відеореєстраторами, щоб зафіксоване 
одразу віддавати поліції для невідворотності покарання. 

Просте запитання: чи усвідомлюють ті, хто так поводиться на до-
рогах, що на місці хворого або потерпілого в ДТП наступного разу 
може опинитися він сам? А швидка, коли важливі хвилини, не змо-
же вчасно надати медичну допомогу, бо її не пропускатиме байду-
жий до чужого життя водій?

Це стосується не лише автомобілів із червоними хрестами. До 
спецтранспорту належать пожежні машини, від вчасного прибуття 
яких теж залежать людські життя й майно громадян. Поліцейські ав-
томобілі вмикають спецсигнали не просто так, а поспішаючи на міс-
це ДТП або скоєного злочину, щоб встигнути затримати винуватців.

Безумовно, покарання штрафами та їх збільшення мають вплив. 
Однак зменшити трагедії на дорогах можна передусім тоді, коли ко-
жен учасник дорожнього руху розумітиме, що від нього залежить не 
лише його власне здоров’я і життя, а й тих, хто рухається поруч, по-
заду чи попереду. Без усвідомлення цього простого правила війна 
на дорогах не припиниться ніколи.

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Український уряд, запла-
нувавши фінансування 

безпрецедентного обсягу ре-
конструкції та ремонту ав-
томобільних доріг, розбудо-
вує мережу швидкісних ав-
тошляхів з дозволеною мак-
симальною швидкістю ру-
ху 110—130 км/год. Ідеться 
про дороги, які матимуть не 
менш ніж по дві смуги руху 
в один бік із роздільною сму-
гою, яка запобігає лобовим зі-
ткненням із зустрічним тран-
спортом. Основна мета швид-
кісної мережі — зекономи-
ти час водіям, а також зроби-
ти подорожі між українськи-
ми містами комфортнішими 
й безпечнішими.

Цього року основні буді-
вельні роботи з розширення 
до чотирьох смуг руху вико-
нуватимуть, повідомляє Дер-
жавне агентство автомобіль-
них доріг, на трасах: М-03 
на ділянці від міста Лубни до 
Полтави, а також на ділянці 
від Полтави до міста Валки; 
М-07 — на окремих ділянках 

траси від Ковеля до укра-
їнсько-польського кордону; 
Н-31 — на всій протяжності 
від відгалуження від швид-
кісного шосе М-03 біля Реше-
тилівки до міста Дніпро. Це 
сприятиме прискоренню ру-
ху між містами. Наприклад, 
подорож автотранспортом 
від Києва до Дніпра завдовж-
ки 477 кілометрів пришвид-
шиться більш ніж на дві го-
дини і триватиме 4,5 години. 

Щоб зменшити смертність 
унаслідок ДТП в Україні, 
особливу увагу приділяють 
безпековим заходам. У пла-
нах побудова різнорівневих 
пішохідних переходів, вста-
новлення дорожніх знаків 
зі світловідбивним покрит-
тям, підсвічуванням та сиг-
нальними лампами, розви-
ток комплексів автоматичної 
фіксації порушень і розбу-
дова інформаційної системи 
моніторингу безпеки дорож-
нього руху. 

Цього року заплановано 
проєктні роботи для майбут-
ніх швидкісних доріг на та-
ких маршрутах: М-06 — на 
двох окремих ділянках тра-

си між Ужгородом і Мука-
чевом, що ліквідує два вузь-
ких місця та сполучає ці два 
міста швидкісною трасою за-
вдовжки 31 кілометр; Н-11 
— ділянка від села Широке 
до села Малософіївка, що за-
вершить швидкісний марш-
рут між Дніпром і Кривим 
Рогом, завдовжки 130 кіло-
метрів; М-06 — між села-
ми Грушвиця Друга і Кри-
лів, а також південно-схід-
ний об’їзд Дубна, що забез-
печить швидкісний маршрут 
від Рівного до межі Львів-
ської області.

«Швидкість і комфорт по-
їздок важливі для розвитку 
внутрішнього ринку й туриз-
му. Це базові умови розвитку. 
Тому крім запланованих до-
рожніх і проєктних робіт, го-
туємо техніко-економічне 
обґрунтування для розши-
рення до чотирьох смуг до-
роги Львів — Тернопіль — 
Хмельницький — Вінниця — 
Умань, а також дороги Одеса 
— Миколаїв — Херсон. Спо-
лучити українські міста якіс-
ними дорогами — одне з на-
ших пріоритетних завдань», 

— цитує слова голови Украв-
тодору Олександра Кубрако-
ва пресслужба відомства. 

Нині критеріям швидкіс-
них доріг відповідають доро-
ги технічної категорії 1-а (ав-
томагістраль) та 1-б (швид-
кісне шосе), а саме: М-06 на 
відрізку Київ — Житомир 
— Рівне, М-05 Київ — Оде-
са на всій протяжності, М-01 
на відрізку Київ — Черні-
гів, М-29 Харків — Новомос-
ковськ, Н-08 на відрізку Дні-
про — Запоріжжя, М-03 на 
відрізку Київ — Лубни та 
Н-01 на відрізку Київ — Обу-
хів.

Укравтодор оголосив за-
купівлю робіт з будівництва 
транспортних розв’язок на 
автомобільних дорогах М-05 
Київ — Одеса та М-06 Ки-
їв — Чоп. Виконання робіт 
передбачено в межах реалі-
зації проєкту «Покращення 
транспортно-експлуатацій-
ного стану автомобільних до-
ріг на підходах до м. Києва» 
за рахунок коштів позик Єв-
ропейського інвестиційного 
банку і Європейського банку 
реконструкції та розвитку.

Полтавщина навчилася залучати  
іноземні інвестиції

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ. 
Торік Полтавщина утримувала 
стійкі позиції серед областей-лі-
дерів за кількома напрямами й 
увійшла до чільної п’ятірки регіо-
нів, у яких накопичений обсяг ін-
вестицій з початку інвестування 
становить понад мільярд дола-

рів. За дев’ять місяців 2019 року 
в область надійшло понад 135 
мільйонів доларів прямих іно-
земних інвестицій. Нині тут пра-
цюють 244 інвестиційні підпри-
ємства, які акумулюють інвести-
ції із 43 країн. Основні інвестори 
— Швейцарія, Нідерланди й Ве-
лика Британія. 

Позитивна динаміка в облас-
ті зумовлена передовсім незмін-

ними пріоритетами в діяльнос-
ті обласної влади: створення 
сприятливих умов для розвитку 
підприємництва й поліпшення ін-
вестиційного клімату. Надійний 
партнер Полтавської облдер-
жадміністрації вже п’ятий рік по-
спіль — проєкт міжнародної тех-
нічної допомоги «Партнерство 
для розвитку міст», який вод-
ночас упроваджує свої ініціати-

ви в Полтаві, Кременчуці, Горіш-
ніх Плавнях і Миргороді. За під-
тримки експертів проєкту ПРО-
МІС для регіону було розробле-
но рекомендації із залучення й 
супроводу інвесторів, інвести-
ційний портал та інвестиційний 
паспорт Полтавщини. Це спри-
яло тому, що дедалі більше іно-
земних інвесторів готові вклада-
ти кошти в економіку області. 

Триває пом’якшення монетарної політики
ФІНАНСИ. Із 31 січня Націо-

нальний банк знижує облікову 
ставку на 2,5 відсоткових пунк-
ти — до трирічного мінімуму 
11% річних. Цей показник зни-
жується вже вп’яте після зни-
ження у грудні, жовтні, вересні 
й липні 2019 року. У подальших 
планах регулятора — приско-
рити зниження облікової став-
ки до 7% на кінець 2020 року з 
9% запланованих раніше. Після 

поступового цьогорічного зни-
ження ставка залишатиметься 
на рівні 7% у 2021 і 2022 роках.

Торік споживча інфляція спо-
вільнилася до 4,1% з 9,8% у 
2018-му, або до найнижчого 
рівня за останні шість років. 
Регулятор досяг середньостро-
кової інфляційної мети на рів-
ні 5% плюс/мінус 1%, яку де-
кларував з 2015 року, навіть 
швидше, ніж очікували.

«Зміцнення гривні мало вирі-
шальний вплив на стрімке упо-
вільнення інфляції наприкінці 
2019 року, знівелювавши ефек-
ти досить сильного споживчого 
попиту», — цитує УНІАН пові-
домлення Нацбанку. Тому про-
гноз зростання споживчих цін в 
Україні в 2020 році знижено до 
4,8% з раніше прогнозованих 
5%. Цей показник прогнозують 
і на два наступні роки. 

Зберегли в НБУ й прогноз 
цьогорічного зростання ре-
ального ВВП на 3,5%. Як і 4% 
на 2021 та 2022 роки. А ось 
прогноз рівня міжнародних 
резервів на кінець 2020-го  
поліпшено до 29,3 мільярда 
доларів із прогнозованих ра-
ніше 24 мільярдів. У 2021 ро-
ці передбачено досягти по-
казника 31,6 мільярда дола-
рів.  

Країна розбудовує мережу 
швидкісних автошляхів
РОЗВИТОК. Серед пріоритетів уряду — сполучення  
українських  міст якісними дорогами 
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ

цвк інформує

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Питання Української частини Стратегічної ради 

високого рівня між Україною  
і Турецькою Республікою

1. На зміну статті 2 Указу Президента України від 11 січня 2012 року № 9 «Питан-
ня Української частини Стратегічної ради високого рівня між Україною і Турецькою 
Республікою» (зі змінами, внесеними Указами від 19 березня 2015 року № 155, від 5 
жовтня 2016 року № 431 та від 6 жовтня 2017 року № 308) затвердити новий персо-
нальний склад Української частини Стратегічної ради високого рівня між Україною і 
Турецькою Республікою (додається).

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
30 січня 2020 року
№ 30/2020

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Указом Президента України 

від 30 січня 2020 року № 30/2020
СКЛАД 

Української частини Стратегічної ради високого рівня між Україною і Турецькою 
Республікою

ЗЕЛЕНСЬКИЙ Володимир Олександрович — Президент України, Голова Україн-
ської частини Ради

БОГДАН Андрій Йосипович — Керівник Офісу Президента України
ЄРМАК Андрій Борисович — помічник Президента України
ЖОВКВА Ігор Іванович — Заступник Керівника Офісу Президента України
ЗАГОРОДНЮК Андрій Павлович — Міністр оборони України
КУЛЕБА Дмитро Іванович — Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євро-

атлантичної інтеграції України
МИЛОВАНОВ Тимофій Сергійович — Міністр розвитку економіки, торгівлі та сіль-

ського господарства України
ОРЖЕЛЬ Олексій Анатолійович — Міністр енергетики та захисту довкілля України
ПРИСТАЙКО Вадим Володимирович — Міністр закордонних справ України.

Керівник Офісу Президента України А. БОГДАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 15 січня 2020 р. № 24-р 
Київ

Про затвердження фінансового плану державного 
підприємства «Поліграфічний комбінат «Україна»  

по виготовленню цінних паперів» на 2020 рік
Затвердити фінансовий план державного підприємства «Поліграфічний комбінат 

«Україна» по виготовленню цінних паперів» на 2020 рік, що додається до оригіналу.
Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 січня 2020 р. № 44-р 
Київ

Про затвердження фінансового плану  
Державного підприємства обслуговування  

повітряного руху України на 2020 рік
Затвердити фінансовий план Державного підприємства обслуговування повітря-

ного руху України на 2020 рік, що додається до оригіналу.
Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
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ПЕРЕЛІК  
громадських організацій, яким Центральною виборчою комісією 

 надано дозвіл мати офіційних спостерігачів під час проміжних виборів 
народного депутата України 15 березня 2020 року в одномандатному 

виборчому окрузі № 179 (Харківська область)

№ з/п Назва громадської організації

Дата та номер постанови  
Центральної виборчої комісії, 

якою надано дозвіл мати  
офіційних спостерігачів

1 Всеукраїнська громадська  
організація «Громадянська  
мережа «ОПОРА» 

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

2 Всеукраїнська громадська  
організація «ПЕРЕДОВІ ПРАВОВІ 
ІНІЦІАТИВИ» 

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

3 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ  
«АСОЦІАЦІЯ ПОЛІТИЧНИХ  
ЮРИСТІВ» 

Постанова  
від 29.01.2020 № 17

4 Громадська організація  
«Асоціація політологів України»

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

5 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ  
«КОМАНДА ЗЕ»

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

6 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«КОНТРОЛЬ ЗА ВИБОРАМИ»

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

7 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ  
«СЛУГИ НАРОДУ»

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

8 ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ 
«ЦЕНТР КОНТРОЛЮ  
ПЕРЕДВИБОРЧИХ ПРОГРАМ»

Постанова  
від 22.01.2020 № 12

WhatsApp для бабусі
ГРОМАДСЬКА ІНІЦІАТИВА. У Тернополі організували курси з 
ґаджетознавства для людей поважного віку і втілюють 
чимало інших проєктів для дорослих і дітей

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

Понад 150 років тому бу-
ло створено Товариство 

«Просвіта», аби нести нау-
ку, культуру, знання у ши-
рокий український простір. 
Цьому основному призна-
ченню тернопільські про-
світяни залишаються вірні 
й нині.

Світ рухається невпин-
но вперед і вимагає найріз-
номанітніших знань. Лю-
ди поважного віку мають 
чи не найбільше бажан-
ня навчитися користува-
тися комп’ютером, не ли-
ше простими мобільними 
телефонами, а й смартфо-
нами, планшетами, інши-
ми пристроями. Вони праг-
нуть активно контактувати 
з дітьми, внуками, які в бага-
тьох з них працюють чи жи-
вуть за кордоном. На це пе-
редусім зважили в місько-
му об’єднанні ВУТ «Просві-
та» й організували безплат-
ні курси з ґаджетознавства. 

Як розповідає Наталія 
Турчин, голова правління 
Тернопільського міського 
об’єднання Всеукраїнсько-
го товариства «Просвіта» ім. 
Тараса Шевченка, один курс 
з ґаджетознавства розрахо-
вано на десять занять. Уже 
випустили три групи. Кіль-
кість охочих навчатися тут 
щоразу збільшується. Серед 
аргументів — діти подарува-
ли чи віддали свій смартфон 
з уже завантаженими відпо-
відними програмами, якими 
треба навчитися користува-
тися. Старші ж люди бояться 
щось не так натиснути, дехто 
навіть не вміє ввімкнути мо-
більний телефон або не знає 
багатьох його можливостей. 

На курси приходять зде-
більшого представники по-
важного покоління, хоч же 
відгукуються й такі, яким 
понад 50. Проєкт для людей 
золотого віку тернопільські 
просвітяни втілюють спіль-
но зі студентами Технічно-
го коледжу Тернопільсько-
го національного технічного 
університету імені Івана Пу-
люя.  Юнаки й дівчата охоче 
після занять у навчальному 
закладі діляться на курсах 
зі старшими знаннями й на-
вичками. 

Починають заняття для 
слухачів курсів традицій-
но: пояснюють, що таке 
Wi-Fi, як під’єднатися до 
мережі. Освоюють елек-
тронну пошту, соціальні 

мережі, а також WhatsApp, 
Viber, Telegram, Messenger, 
відеохостинг YouTube.  На-
вчають, як розмістити світ-
лини, надіслати відео- чи 
аудіозапис, як доєднати-
ся до груп або видалитися 
з небажаних спільнот, від-
мовитися від реклами, ін-
ше. Пояснюють, що таке 

медіаграмотність. Кожен 
слухач, звісно, має влас-
ний телефон, тож бажає, 
щоб його навчили ефек-
тивно ним користуватися.

Після закінчення кур-
су слухачі складають не-
великий іспит, щоб зрозу-
міти, чого навчилися, а чо-
го не опанували. Адже ма-
тимуть ще кілька занять, 
де студенти індивідуально 
працюватимуть з ними й 
пояснюватимуть незасво-
єний матеріал. 

Щойно просвітяни за-
кінчили один курс із ґа-
джетознавства, одразу ж 

починають наступний. За-
няття тривають майже 
дві години. Про цей про-
єкт майбутні слухачі дізна-
ються через міський тери-
торіальний центр соціаль-
ного обслуговування насе-
лення, соціальну ініціативу 
«Єднання поколінь», оголо-
шення, а також з інформа-

ції самих його учасників. 
«Надходять багато пози-

тивних відгуків про органі-
зацію таких курсів, — роз-
повідає Наталія Турчин. — 
Адже батьки можуть спіл-
куватися з дітьми, онука-
ми, хоч би де вони перебува-
ли. Створюють групи за за-
цікавленнями, поринають в 
інформаційне розмаїття ін-
тернету тощо».

Але не тільки ґадже-
тознавством переймають-
ся тернопільські просвітя-
ни. У цьому руслі активно 
впроваджують й інші освіт-
ні ініціативи. Є намір відкри-

ти курси з української мови. 
Разом з факультетом іно-
земних мов Тернопільсько-
го національного педагогіч-
ного університету ім. Воло-
димира Гнатюка започатко-
вують для людей поважно-
го віку курс англійської мо-
ви. Вестиме його викладачка 
цього вишу просвітянка На-
талія Гоца-Васірук разом зі 
студентами.  

Працюватиме «Творча 
майстерня» під керівни-
цтвом просвітянки пись-
менниці Ірини Мацко. Хо-
чуть подбати й про жур-
налістську школу, де б юні 
вчилися писати замітки 
про те, що їх схвилювало, 
що відбувається в їхньому 
навчальному закладі, міс-
ті, країні. 

«Хочеться, щоб діти ста-
вали свідомими споживача-
ми інформації, могли самі 
проаналізувати події, доно-
сити до читачів газет і сай-
тів живе правдиве слово», 
— зазначає Наталія Тур-
чин. 

А ось літературні надії 
зможуть згуртуватися на-
вколо часопису «Просвіт», 
який також планують ви-
давати під егідою міського 
об’єднання. Поки що розро-
били власний вебсайт. 

Для молодшого і серед-
нього поколінь діє просвіт-
ницький «Кіноклуб», де ді-
ти мають змогу подивити-
ся стрічки, яких не поба-
чити в кінотеатрі, але про 
них багато говорять. Є філь-
ми, створенні у співпраці з 
Тернопільською кінокомісі-
єю, яку заснував та очолює 
просвітянин Леонід Бицю-
ра. Після перегляду картин 
хлопці й дівчата їх активно 
обговорюють. Часто на та-
ких переглядах присутні й 
дорослі.

Тернопільське міське    
об’єднання «Просвіти» 
енергію спрямовує на ор-
ганізацію розмаїтих тре-
нінгів і майстер-класів,  
співпрацю з громадськи-
ми організаціями. Зокре-
ма тісні контакти в ньо-
го з «Карітасом». Воно бе-
ре участь у різних добро-
чинних акціях, проєктах. 
У задумах — втілити ще 
чимало ініціатив з попу-
ляризації українських на-
родних традицій, літера-
турної діяльності наших 
письменників.

Одне слово, «Просвіта» в 
Тернополі твердо стала са-
ме на просвітницький шлях. 

Студент Технічного коледжу Тернопільського 
національного технічного університету ім. І. Пулюя Андрій 
Тизунь пояснює слухачці курсів, як працюють додатки

На Донеччині визначилися з перспективними 
інвестиційними проєктами

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр»

ПЛАНИ. У Краматорську під 
головуванням очільника Доне-
цької обласної державної ад-
міністрації Павла Кирилен-
ка відбулося засідання регіо-
нальної комісії, яка розгляну-
ла уточнений перелік інвести-
ційних програм і проєктів регі-

онального розвитку. Є  споді-
вання, що вони будуть реалі-
зовані цього року за рахунок 
коштів Державного фонду ре-
гіонального розвитку. Окрім 
того, учасники наради обго-
ворили питання щодо про-
ведення попереднього кон-
курсного відбору інвестицій-
них проєктів і програм регіо-
нального розвитку, які можуть 

втілити в життя у подальшому 
майбутньому. 

До вже сформованого пере-
ліку інвестиційних проєктів ре-
гіонального розвитку, заплано-
ваних для реалізації за кошти 
ДФРГ на нинішній рік, увійшли 
49 проєктів на загальну суму 
940, 7 мільйона гривень. Серед 
них є й 16 перспективних інвес-
тиційних проєктів на суму ко-

штів ДФРГ 226,3 мільйона гри-
вень, відповідні роботи по яких 
вже розпочалися торік. 

Також, як повідомили у До-
нецькій ОДА, фахівці оцінили і 
відібрали 21 технічне завдання 
для проведення попередньо-
го конкурсного відбору інвес-
тиційних проєктів, за реаліза-
цію яких за кошти ДФРГ є на-
мір взятися у 2021 році.  

Кожен слухач курсів, звісно,  
має власний телефон, тож бажає,  
щоб його навчили ефективно  
ним користуватися.

співчуття

Судді та колектив Секретаріату Конституційного Суду України 
висловлюють щирі співчуття рідним, близьким та колегам україн-
ського правознавця, високопрофесійного юриста, знаного науков-
ця, державного діяча та дипломата 

Віталія Федоровича 
БОЙКА.

Віталій Федорович назавжди залишиться в нашій пам’яті як чуй-
на, щира та доброзичлива людина. Сумуємо разом з усіма, хто мав 
честь працювати разом із цією талановитою людиною.

Молимося за спокій його душі.
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ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

Замість 72 об’єднаних гро-
мад — лише 46. Саме стіль-

ки пропонують залишити на 
Рівненщині відповідно до нових 
критеріїв оцінки спроможності 
ОТГ, які встановив уряд. Адже 
з 2021 року держава, вочевидь, 
уже не надаватиме так звані 
підйомні для громад, як це було 
п’ять років поспіль. Чи означає 
це завершення добровільності 
реформи з децентралізації, про 
яку говорять давно? 

— По суті, так, — стверджує 
експерт Офісу реформ на Рів-
ненщині Василь Курилас. — То-
рік 20 грудня набули чиннос-
ті зміни до Закону «Про добро-
вільне об’єднання територіаль-
них громад», відповідно до яких 
обласні ради вже не впливають 
на формування перспективних 
планів об’єднання, — лише об-
ласні державні адміністрації. 
Виключне  право Кабінету Мі-
ністрів — затвердження таких 
планів.

Індекс 
спроможності —  
від 3 до 5

На Рівненщині керівників 
ОТГ ознайомили з новими про-
позиціями до перспективно-
го плану об’єднання, сформова-
ного відповідно до урядової ме-
тодики, що зменшує кількість 
ОТГ до 46.

— Є обов’язкові умови — базо-
ві та фінансові, — розтлумачує 
заступник голови ОДА, співго-
лова робочої групи з формуван-
ня нового плану адміністратив-
но-територіального устрою Ігор 
Тимошенко. — Базові — це не-
розривність території громади, 
зона доступності до адміністра-
тивного центру не більш як 25 
кілометрів, наявність відповід-
ної інфраструктури (школи не 
менш ніж на 250 місць). Фінан-

сові — це чисельність населен-
ня, зокрема дітей шкільного ві-
ку, площа території, індекс по-
даткоспроможності, частка міс-
цевих податків і зборів у дохо-
дах ОТГ. За цими показниками 
вирахувано індекс спроможнос-
ті кожної громади: 4—5 балів — 
високий, 3—4 — середній.

Якщо ж індекс нижчий за 3 
бали, громада навряд чи буде 
конкурентоспроможною в нових 
умовах. Адже кількість деле-
гованих повноважень у грома-
дах зросте (додасться ще й со-
ціальний захист, який нині за-
безпечують райони), а підтрим-
ка держави істотно зменшиться. 
Та про все це попереджали дав-
но. Саме з новою моделлю ад-
міністративно-територіально-
го устрою Україна має вийти на 
місцеві вибори 31 жовтня.

Тому 24 січня Кабмін вніс на 
розгляд парламенту проєкт за-
кону «Про засади адміністра-
тивно-територіального устрою 
України». Його тексту поки що 
не оприлюднено, але на сайті 
Мінрегіону є концепт.

Отже, той, хто скористав-
ся шансом на добровільне 
об’єднання впродовж п’яти ро-
ків і наростив економічні м’язи, 
буде на коні. Як-от Крупець-
ка ОТГ Радивилівського райо-
ну. Крім того, що громада одра-
зу мала реверсну дотацію (тобто 
спрямовувала до держбюдже-
ту 50% надходжень від переви-
конання норм ПДФО), її голо-
ва Віталій Мошкун з командою 
активно працював на подаль-
ше залучення інвесторів. Одно-
часно оптимізували мережу за-
кладів освіти й культури і ма-
ють результат: індекс спромож-
ності впевнено перетнув позна-
чку 4. І  хоч ця громада межує з 
Радивилівською, що утворила-
ся навколо райцентру, під ніж 
урядовців, звісно ж, не потра-
пляє. Так само й Малолюбашан-
ська ОТГ Костопільського райо-
ну (до речі, про досвід обох «УК» 
розповідав).

Наступ  
на самоврядування  
чи державний 
інтерес?

А ось у Тараканівській, Миро-
гощанській та Повчанській ОТГ 
Дубенського району ресурсу для 
самостійного вільного плавання в 
ОДА та уряді не вбачають. Тому 
й пропонують їм увійти до складу 
новоутвореної Дубенської ОТГ. 
Зрозуміло, що певну роль віді-
грають об’єктивні чинники: люди 
з цих приміських громад працю-
ють у Дубні, там залишаються й 
податки. 

У сусідній Польщі, яка про-
йшла вже не один етап децен-
тралізації, їх сплачують за міс-
цем проживання. Тож терито-
рії в найкращому значенні слова 
змагаються за жителів. А ті, які 
все-таки належать до недостат-
ньо економічно розвинених (як-
от Вармія та Мазури), отриму-
ють з бюджету держави дотації 
вирівнювання, обраховані за пев-
ною методикою. 

Чи буде так в Україні? Можли-
во, принаймні, цю інформацію на 
робочий стіл уряду «УК» подає 
не вперше.

Але нині українське законо-
давство передбачає створен-
ня конкурентоспроможних ОТГ 
саме за місцем проживання. На 
ділі ж маємо таке: жителі при-
міських сіл працюють у Рівно-
му, тут лікуються, тут навча-
ються їхні діти. Торік Рівнера-
да встановила розцінки на ці по-
слуги для тих, хто не зареєстро-
ваний у місті, й викликала на 
себе шалений вогонь, бо депу-
тати Рівненської районної ра-
ди одразу ж висунули вимогу 
скасувати це рішення як таке, 
що порушує конституційні пра-
ва громадян на освіту і охорону 
здоров’я. 

Та Рівненський міський голова 
Володимир Хомко непохитний: 
«Не хочете приймати нашу про-
позицію про об’єднання — нада-

вайте ці послуги в себе в грома-
дах. Або платіть нам гроші: чому 
маю витрачати бюджет розвитку 
міста на тих, хто тут не живе?»

І це проблема загальнодер-
жавна: міські ради дедалі часті-
ше ухвалюють схожі рішення, 
тож і врегулювати її має офіцій-
ний Київ. І це ще одне гостре пи-
тання на робочий стіл уряду.  Бо 
з одного боку, реєстрація в нас 
необов’язкова, а з іншого — як 
довести, що твої діти живуть са-
ме тут? 

Нині найбільш проблемний у 
новій системі децентралізацій-
них координат Рівненський ра-
йон. Адже навколишні села (рад-
ше їхні очільники)  бойкотують 
Рівне, приєднатися до якого їм, 
здавалося б, логічно. Те саме на-
вколо Дубна. 

«Час гетьманства минув — 
треба думати про людей», — ска-
зав на доволі-таки гарячому засі-
данні робочої групи з формуван-
ня нового адміністративно-тери-
торіального устрою Дубенський 
міський голова Василь Антонюк.                                

Чи й справді минув? І чи 
вдасться знайти золоту се-

редину між інтересами гро-
мад, які вже попрацювали на 
прямих відносинах із держбю-
джетом, і держави? На відпо-
віді чекати недовго: цими дня-
ми в Мінрегіоні затверджують 
остаточні перспективні плани 
областей.  Попереду консти-
туційні зміни щодо децентра-
лізації (проєкт закону №2598, 
який вніс Президент, нині на 
доопрацюванні).

Отже, перетворення, як бачи-
мо, будуть швидкими. А чи якіс-
ними? Щоб надати відповідь на 
це запитання, часу знадобить-
ся більше. 

І тут надважлива відверта й 
професійна розмова уряду із 
громадами і вчасний, на випе-
редження, нормативно-право-
вий супровід цих змін. Адже 
маємо неоднозначну реакцію 
громад, що утворилися рані-
ше. Зокрема, голови трьох зга-
даних ОТГ Дубенського району 
вважають їх наступом на місце-
ве самоврядування і вже пові-
домили про це офіційний Київ, 
заручившись підтримкою своїх 
депутатів. 

Найближчими днями обласні державні 
адміністрації мають подати проєкти 
перспективних планів на затвердження Кабінету 
Міністрів. Однак проведені консультації показали, 
що в областях залишається ще багато непростих 
питань, які потребують зважених  рішень.

Перекроїти  
по-новому

КОМЕНТАР 

«Треба сім разів відміряти…»
 
 
 
 

Сергій ПИЛИПЧУК, 
 голова Бугринської об’єднаної громади  

Гощанського району,  
голова асоціації голів ОТГ Рівненщини:

— Ми були першопрохідцями в реформі з децентралізації, долали той 
непростий шлях, яким пізніше пішли інші. Завдяки підтримці держави та 
роботі на місцях ми істотно поліпшили сільські дороги, підняли з руїн ФА-
Пи, клуби, створили комфортні умови в школах та дитсадках. Тобто дали 
надію селянинові, який довірив нам управління громадами. І з 2015 року 
цей процес (нелегкий, але перспективний) нас не підводив. Тому нині, йду-
чи за новими критеріями, ми всі разом не маємо права на помилку: треба 
сім разів відміряти перед тим, як відрізати. І максимально зберегти грома-
ди, що вже утворилися.       

Перспективний план створення ОТГ Луганщини потребує корегування
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ГАМАНЕЦЬ ДЛЯ ГРОМАДИ. 
На цей час в області утворено 
24 громади, у 18 вже відбулися 
перші вибори. Громади Луган-
щини з 2015 року створювалися 
поза планом. Та головне, що по-
казник спроможності, зокрема 
фінансової, не завжди був вирі-
шальним у цьому процесі. Тож 
аналіз показав, що вісім громад, 
серед них і такі, що пройшли ви-
бори, не відповідають  Методич-
ним рекомендаціям щодо оцінки 
рівня спроможності територіаль-
них громад, які запропонувало 
Міністерство розвитку громад 
та територій України. 

Днями на Луганщині відбуло-
ся засідання робочої групи з під-
готовки пропозицій щодо вдо-
сконалення адміністративно-те-
риторіального устрою облас-
ті. До громадського обговорен-
ня було запрошено представни-
ків громад і асоціацій. Але пред-
ставники територій, які зібрали-
ся в Сєверодонецьку, фахівці 
відділів ЛОДА та народні депу-
тати від Луганщини, котрі чи не 
в повному складі приїхали на та-

кий важливий захід, не дійшли 
згоди.  

Більшість громад області до-
лучалися до плану створен-
ня ОТГ майже щорічно для на-
дання їм можливості отримання 
субвенції з державного бюдже-
ту. Таку думку під час громад-
ського обговорення висловив 
начальник управління з питань 
нормативно-правової роботи та 
децентралізації облдержадміні-
страції Вадим Лазніков.

«У підсумку маємо чимало 
розірваних територій, не покри-
тих об’єднанням, що усклад-
нює подальший рух громад 
до укрупнення. Деякі грома-
ди зайняли очікувальну пози-
цію і досі не визначилися щодо 
об’єднання, а деякі об’єдналися 
не на раціональній основі, а під 
впливом особистісних, бізнесо-
вих та політичних чинників», — 
наголосив посадовець. 

Мінрегіон запропонував про-
вести аналіз перспективних пла-
нів з урахуванням методичних 
рекомендацій щодо оцінки рів-
ня спроможності ОТГ. В основі 
розрахунку рівня спроможнос-
ті: площа — від 200 кв. км, насе-
лення — понад 3000 осіб, індекс 

податкоспроможності — 0,3, 
частка місцевих податків і збо-
рів — більш як 10%.  

«Розрахувавши за цими ме-
тодичними рекомендаціями рі-
вень спроможності, ми отрима-
ли такий результат: сім громад 
— неспроможні: Лозно-Олек-
сандрівська, Привільська, Но-
воастраханська, Великочерні-
гівська, Красноталівська, Весе-
лівська, Калмиківська. Ще одна 
ОТГ — Новорозсошанська, яка 
утворилася наприкінці минулого 
року і в ній не призначали вибо-
рів, також неспроможна», — ка-
же Вадим Лазніков. 

Ситуацію треба негайно змі-
нювати, адже децентралізаційна 
реформа наближається до за-
вершального етапу, коли грома-
ди мають визначитися з питань 
об’єднання у міцні, здатні до роз-
витку територіальні утворення. 

Розширене засідання робо-
чої групи виявилося гучним у 
прямому сенсі, бо присутні іно-
ді воліли навіть перекричати од-
не одного. 

Наприклад, зі Сватівщини 
прибули прибічники ідеї ство-
рення тут громади у межах ра-
йону та її опоненти. Голова Сва-

тівської районної ради Віта Слі-
пець обстоювала саме таку 
ідею й закликала подумати про 
те, що «поділити комунальні 
установи поміж чотирма ОТГ — 
означає зруйнувати налагодже-
ну систему надання зокрема ме-
дичних послуг населенню».

Голова створеної пер-
шою в Україні Новопсковської 
об’єднаної територіальної гро-
мади Вадим Гаєв нагадував ко-
легам, зокрема майбутнім, ко-
трі агітують людей за малень-
кі громади, що «потрібно буде 
створити нові відділи, які займа-
тимуться бюджетним процесом, 
соціальними послугами». Чи 
зможуть громади утримувати 
напрями, які нині лежать на бю-
джеті району? Наприклад, ви-
датки Новопсковської громади 
на освіту становлять майже 58 
мільйонів гривень на рік. Чи всі 
громади готові взяти на себе по-
вноваження з утримання освіт-
ніх закладів?  

Окрема розмова відбулася 
й щодо проблем, які з’явилися 
після утворення невеликих гро-
мад навколо районного цен-
тру — міста Старобільська. Міс-
то фактично втратило перспек-

тиву створити ОТГ з будь-якою 
громадою. Але ж логічно, коли 
об’єднання проходить саме на-
вколо міста з його бюджетними 
та комунальними ресурсами. 

Саме у питанні щодо кількос-
ті та конфігурації громад у Ста-
робільському, Сватівському та 
Станично-Луганському райо-
нах виникає найбільше проблем 
стосовно наявних та запропоно-
ваних до утворення ОТГ.

«Переконаний, що на пер-
шому місці має бути економіч-
на доцільність,— висловив влас-
ну думку із приводу перспек-
тив удосконалення адміністра-
тивно-територіального устрою 
області голова Луганської ОДА 
Сергій Гайдай. — Ми повинні 
об’єднатися заради розвитку 
Луганщини, а не за політичними 
інтересами». 

Чергове засідання закінчи-
лося тим, що запропонований 
ЛОДА Перспективний план 
формування громад більшість 
все-таки не підтримала. Вирі-
шено погодити з Мінрегіоном 
відтермінування його розгляду. 
Днями члени робочої групи ви-
рушать на території, щоб про
аналізувати всі можливі варі-

анти, а одночасно з’ясувати їх-
ню економічну доцільність. За 
цей час планують досягти пев-
ного компромісу. 

Але в деяких громадах вже 
готуються до ухвалення рішень, 
які зміцнять їхні перспективи. 
Наприклад, Лозно-Олексан-
дрівська та Привільська грома-
ди планують об’єднатися. 

«Якщо ми об’єднаємося, бу-
де громада з непоганим бю-
джетом — майже 50 мільйо-
нів гривень, з населенням при-
близно 5 тисяч людей, кіль-
кість учнів у школі й терито-
рія будуть достатніми за індек-
сами спроможності, — розпо-
відає голова Лозно-Олексан-
дрівської об’єднаної територі-
альної громади Олексій Лео-
нов. — Серед мінусів, які ба-
чу, — недостатнє кадрове за-
безпечення. Люди роз’їхалися 
на заробітки не від хорошо-
го життя. Тож створюватиме-
мо такі умови для життя і робо-
ти, щоб люди поверталися. Ма-
ленькими, але постійними успі-
хами доведемо, що зміни, які 
відбулися у зв’язку зі створен-
ням об’єднаної громади, — на 
краще».
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СТОРІНКИ ІСТОРІЇ

І на пів століття народ онімів
УШАНУВАННЯ. Український інститут національної пам’яті підтримав ініціативу 
встановити День пам’яті жертв «Грецької операції  НКВС» на Донеччині 

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр», 

Вікторія ПОМАЗАН 
для «Урядового кур’єра»  

Про той трагічний період 
у житті наших співвіт-

чизників дуже влучно і про-
никливо написав у книжці 
«Важке повернення до се-
бе» освітянин і краєзнавець 
з Маріуполя Павло Мазур: 
«Чорні ворони» підвозили до 
будинку №80 на проспекті 
Республіки в Маріуполі нові 
жертви, серед яких було ба-
гато викладачів. І на пів сто-
ліття народ онімів». 

Репресивна 
машина 
працювала  
без упину 

«Грецьку операцію» на  
виконання директиви НКВС  
№50215 було розпочато  
11 грудня 1937 року. Та пер-
ший удар на собі греки Укра-
їни відчули раніше: 13 лис-
топада 1937-го Маріуполь-
ський міськпартком, розгля-
нувши на засіданні питання 
«Про стан газети «Колекти-
вістис», визнав її роботу, як 
і діяльність самого видавни-
цтва, згубною. Наслідки цьо-
го не забарилися: 9 груд-
ня 1937 року партійні орга-
ни закрили грецьку газету, а 
через кілька днів заарешту-
вали її співробітників. 

Почалися арешти серед 
адміністрації, акторів, ре-
жисерів Маріупольсько-
го грецького робітничо-кол-
госпного театру. 19 грудня 
у Маріуполі схопили тала-
новитого актора Саву Янгі-
чера, якого звинуватили у 
«підготовці насильницького 
відторгнення Приазов’я від 
Радянського союзу».

У ніч з 23 на 24 грудня 1937 
року заарештували навіть 
основоположника грецької 
літератури України Георгія 
Костоправа, а потім його ко-
лег Василя Галла, Харалам-
пія Акрітаса, Амфіктіона 
Димітріу. Ті паростки грець-
кої літератури, що швидко 
зійшли на українській землі 
в 1920-х — на початку 1930-х  
років, так само швидко обі-
рвали і знищили. Почався 
один із найстрашніших пе-
ріодів у житті українських 
греків, який вже кілька де-
сятиліть вслід за англій-
ським істориком Робертом 
Конквестом науковці нази-
вають «великим терором».

Репресивна машина пра-
цювала без відпочинку, і 
наймасовішого удару зазна-
ла система шкільної осві-
ти. Свідок тих подій укра-
їнський педагог і краєзна-
вець Степан Темір згаду-
вав: «Пам’ятаю, як у груд-
ні 1937 року в селі Македо-
нівка ми, студенти педаго-
гічного технікуму, проходи-
ли останню практику. Нас 

там і застав страшний пе-
ріод репресій. Тільки за од-
ну ніч заарештували 15 лю-
дей із цього села, серед них і 
нашого вчителя. Наступно-
го дня нас терміново викли-
кали до Маріуполя. Там нам 
стало відомо, що репресова-
но й інших учителів. Під час 
«Грецької операції НКВС» 
було розгромлено редак-
цію газети «Колективістис», 
грецьку типографію, закри-
то грецький театр, грецький 
педтехнікум. У всіх грець-
ких населених пунктах 
Приазов’я скасували викла-
дання грецькою мовою і вве-
ли вивчення предметів ро-
сійською. Це були найгір-
ші роки нашої історії. Адже 
грекам довелося лише де-
сять років вивчати рідну мо-
ву. Тепер ми знаємо, що було 
потім. Кілька поколінь греків 
взагалі не знали своєї мови».

Хвиля репресій прокоти-
лася не тільки Донеччиною, 
а й іншими областями Укра-
їни і всього СРСР. Напри-
клад, у Харкові заарештува-
ли навіть Костянтина Чел-
пана, головного конструкто-
ра двигуна танка Т-34, яко-
го зовсім недавно відзначи-
ли високою нагородою — ор-
деном Леніна. Під час опера-
ції, а вона тривала до осені 
1938 року, всього на терито-
рії СРСР за ґрати потрапили 
майже 20 тисяч греків, 93% з 
них було розстріляно. 

Особливо жорстокими бу-
ли дії енкаведистів у Доне-
цькій області. Точну кіль-
кість жертв досі не встанов-
лено, оскільки не всі архіви 
розсекречено, а поки що екс-
перти називають такі числа: 
7600—9400 потерпіли, біль-
шість розстріляно. 

Дню пам’яті 
бути!

Ще 2008 року в Маріупо-
лі з нагоди 70-річчя «Грець-
кої операції НКВС» міс-
цеві активісти влаштува-
ли пам’ятну фотовиставку, 
на якій представили знім-
ки з колишніх таборів ГУ-
ЛАГу, копії офіційних доку-
ментів, постанов і розпоря-
джень. Щорічно у примор-
ському місті біля меморіалу 
жертвам Голодомору і полі-
тичних репресій грецька гро-
мада з ініціативи Федерації 
грецьких товариств України 
відбуваються мітинги-рекві-
єми за загиблими під час по-
літичних репресій у 1937—
1938 роках співвітчизниками. 

ФГТУ свого часу ви-
йшла із закономірною про-
позицією про встановлення 
Дня пам’яті жертв «Грець-
кої операції НКВС». Ініціа-
тиву підтримала і Донецька 
обласна військово-цивільна 
адміністрація, звернувшись 
із відповідним проханням до 
Українського інституту на-

ціональної пам’яті. І нещо-
давно зі столиці в регіон, де 
здавна мешкають греки, на-
дійшла позитивна відповідь. 

«З огляду на історичну 
важливість та соціальну зна-
чимість порушеного питан-
ня Інститут підтримує пози-
цію Федерації грецьких то-
вариств України щодо необ-
хідності належного вшану-
вання греків — жертв кому-
ністичного режиму і не за-
перечує щодо встановлення 
Дня пам’яті жертв «Грецької 
операції НКВС» щорічно 15 
грудня», — йдеться у листі за 
підписом голови Українсько-
го інституту національної 
пам’яті Антона Дробовича. 

Під час відповідних за-
ходів передбачено встано-

вити меморіальні дошки та 
пам’ятні знаки, розмістити 
соціальну рекламу, спрямо-
вану на вшанування потерпі-
лих у 1937—1938 роках, про-
вести у навчальних закладах 
уроки, виховні години, круглі 
столи та конференції, приу-
рочені до Дня пам’яті. Є намір 
ввести теми, що стосуються 
«Грецької операції НКВС», у 
перелік тем конкурсів Малої 
академії наук України, ре-
фератів, курсових і диплом-
них робіт у вищих навчаль-
них закладах. І це далеко не 
повний перелік заходів, які 
організовуватимуть і прово-
дитимуть Федерація грець-
ких товариств України, орга-
ни місцевої влади, громадські 
організації й активісти. 

ПРЯМА МОВА 

Олександра ПРОЦЕНКО-ПІЧАДЖІ,  
голова Федерації грецьких  

товариств України:
— Ми виступили з пропозицією про встановлення 15 грудня 

офіційного Дня пам’яті жертв «Грецької операції НКВС» на те-
риторії Донецької області, місця компактного проживання гре-
ків. Майже у кожній грецькій родині зберігають пам’ять про тих, 
кого необґрунтовано звинуватили у злочинах, позбавили рід-
ної домівки і вислали на чужину, знищила каральна система. 
Нашу ініціативу підтримали. Адже нині особливо важливо ще 
раз згадати про наслідки та історичні уроки цієї трагедії, це має 
величезне значення і для зміцнення моральних засад суспіль-
ства, і для виховання молодого покоління в дусі розуміння цін-
ностей свободи й того, що становить для людства будь-яка то-
талітарна система. 

Ніхто не заперечуватиме, що тільки спільними зусиллями всіх 
зацікавлених закладів, керівництва області, наукової спільно-
ти, громадських  організацій можна досягти успіху на такій важ-
ливій ділянці роботи, поширюючи правду про сталінізм, мільйо-
ни співгромадян, які стали жертвами політичних репресій. Дав-
ньогрецький драматург Есхіл казав: «Якщо сила з’єднується зі 
справедливістю, то що може бути сильніше від цього союзу?»

Для пошуковців є нові надходження
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр» 

АРХІВИ. Торік фонди Держав-
ного архіву Миколаївської облас-
ті поповнили новими надходжен-
нями: прийнято на державне збе-
рігання 4105  справ із документа-
ми на паперових носіях інформа-
ції. На початок 2020-го обсяг ар-
хівних фондів на паперових носіях  
у держархіві становив 1 159 484  
одиниці зберігання. Крім таких до-
кументів, тут зберігають науково-
технічну документацію, кіно-, фо-
то-, фоно-, відеодокументи, доку-

менти особового походження (ви-
датних діячів) і з кадрових питань 
(особового складу), виборчу доку-
ментацію. 

В архіві функціонує науково-до-
відкова бібліотека, фонд якої налі-
чує 14 308 книжок і брошур, 90 річ-
них комплектів і 1786 номерів жур-
налів, 2197 річних підшивок газет. 
Загалом обсяг фондів — приблиз-
но 1,5 мільйона одиниць зберіган-
ня. Архівні відділи та сектори рай-
держадміністрацій області у 2019 
році прийняли на зберігання 6694 
справи з документами на паперо-
вих носіях. 

Наприкінці минулого року Держ
архів Миколаївської області про-
аналізував стан упроваджен-
ня електронного документообігу 
в організаціях — джерелах комп-
лектування архіву. З’ясовано, що 
в області з 806 організацій, у яких 
створюють документи Національ-
ного архівного фонду, 607 частко-
во запровадили електронний до-
кументообіг і створюють електрон
ні документи. 

Отже, найближчим часом архів-
ні установи Миколаївської області 
розпочнуть приймати документи у 
електронному форматі.

Як відбувалася репатріація 
на Закарпатті

Василь БЕДЗІР,  
«Урядовий кур’єр»

ПРАВДА. На Закарпатті готують до 
видання збірник, який дасть змогу про-
лити світло на одну з найтрагічніших 
сторінок історії краю. Про спрямова-
ність майбутнього видання свідчить на-
зва: «Репатріація мешканців Закарпат-
тя з країн Європи: з одних таборів — 
у радянські. 1945—1949 рр.». Фахівцям 
доведеться опрацювати понад 7 тисяч 
різних документів і матеріалів, щоб ви-
світлити особливості входження Закар-

паття до складу радянської держави, а 
саме: методи роботи радянських спец-
служб у взаємодії з партійно-радян-
ським керівництвом. 

У перші повоєнні роки влада і репре-
сивні органи вдавалися до фальсифі-
кацій, політичних переслідувань, нехту-
вання нормами судочинства, фабри-
кації кримінальних справ. Як наслідок 
значна частина репатрійованих грома-
дян Закарпаття після Другої світової ві-
йни опинилась у радянських таборах. 

Підготують і випустять збірник у світ 
до кінця року.

Пам’ятник грецькому письменнику Георгію Костоправу в селі Малоянисоль Нікольського району Донеччини

Прощавай, рідний краю...

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
co

nt
.w

s
Ф

от
о 

з 
са

йт
у 

ua
gr

ee
ks

.c
om



31 січня 2020 року, п’ятниця, № 19 www.ukurier.gov.ua 7

документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 27 грудня 2019 р. № 1175 

Київ

Про запровадження конкурентних умов 
стимулювання виробництва електричної 
енергії з альтернативних джерел енергії

Відповідно до абзацу двадцятого частини першої статті 1, частин одинадцятої і 
тринадцятої статті 93 Закону України «Про альтернативні джерела енергії» Кабінет 
Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки;
Порядок відбору операторів електронних майданчиків для проведення аукціонів з 

розподілу квоти підтримки.
2. Визначити державне підприємство «Прозорро.Продажі», що належить до сфе-

ри управління Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, 
відповідальним за забезпечення функціонування електронної торгової системи — 
адміністратором електронної торгової системи.

3. Установити, що до утворення центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику економічного, соціального роз-
витку і торгівлі, комісії з відбору операторів електронних майданчиків, розгляду 
скарг та підготовки пропозицій тимчасово функціонує комісія, утворена адміністра-
тором електронної торгової системи.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 грудня 2019 р. № 1175

ПОРЯДОК 
проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки

Загальні положення
1. Цей Порядок визначає процедуру підготовки та проведення аукціону з розподі-

лу квоти підтримки (далі — аукціон) для стимулювання виробників електричної енер-
гії з альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газу, а з викорис-
танням гідроенергії — лише мікро-, міні- та малі гідроелектростанції) з використан-
ням електронної торгової системи, внесення та повернення безвідкличної банківської 
гарантії, вимоги до банків, що надають безвідкличні банківські гарантії, порядок 
функціонування електронної торгової системи та визначення переможця за резуль-
татами проведення аукціону, порядок укладення та публікації договору купівлі-про-
дажу в електронній торговій системі, розмір та порядок сплати винагороди операто-
рам авторизованих електронних майданчиків та інші питання проведення аукціонів.

Суб’єкти господарювання, які мають намір виробляти та/або виробляють елек-
тричну енергію з альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газів, 
а з використанням гідроенергії — лише мікро-, міні- та малі гідроелектростанції), не 
можуть брати участі в аукціонах щодо тих об’єктів електроенергетики або черг їх бу-
дівництва (пускових комплексів), стосовно яких раніше було встановлено «зелений» 
тариф або набуто право на підтримку за результатами аукціону.

2. Терміни в цьому Порядку вживаються у такому значенні:
1) авторизаційні дані — ідентифікаційні дані, що створені учасником під час про-

ходження реєстрації в електронній торговій системі через авторизований електро-
нний майданчик, за допомогою яких проводиться перевірка його повноважень що-
до доступу до особистого кабінету та вчинення будь-яких дій в електронній торговій 
системі для участі в аукціонах;

2) авторизований електронний майданчик — електронний майданчик, оператор 
якого пройшов процедуру відбору відповідно до Порядку відбору операторів елек-
тронних майданчиків для проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2019 р. № 1175, уклав 
з адміністратором електронної торгової системи договір про використання електро-
нної торгової системи та з гарантованим покупцем договір про проведення електро-
нних аукціонів з розподілу квоти підтримки між замовником аукціону та оператором 
електронного майданчика;

3) аукціон із земельними ділянками — аукціон, на якому для будівництва об’єктів 
відновлюваної енергетики пропонуються земельні ділянки з визначеними технічни-
ми параметрами та технічними умовами на приєднання до електричної мережі;

4) банківська гарантія для забезпечення виконання зобов’язань за договором 
— спосіб забезпечення виконання суб’єктом господарювання, який за результата-
ми аукціону набув право на підтримку, зобов’язань за договором купівлі-продажу у 
формі безвідкличної банківської гарантії в розмірі та на умовах, передбачених Зако-
ном України «Про альтернативні джерела енергії» (далі — Закон) та цим Порядком;

5) банківська гарантія для участі в аукціоні — спосіб забезпечення виконання 
учасником зобов’язань щодо участі в аукціоні у формі безвідкличної банківської га-
рантії в розмірі та на умовах, передбачених Законом та цим Порядком, що надається 
суб’єктом господарювання, який має намір взяти участь у аукціоні;

6) величина потужності — величина потужності об’єкта електроенергетики або 
черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має на-
мір набути право на підтримку;

7) договір купівлі-продажу — договір купівлі-продажу електричної енергії між га-
рантованим покупцем та суб’єктом господарювання, який за результатами аукціону 
набув право на підтримку, типова форма якого затверджується Регулятором;

8) індивідуальний код учасника — набір цифр та літер, автоматично присвоєний 
електронною торговою системою учаснику після його реєстрації для участі в аукці-
оні;

9) лот — частина річної квоти підтримки суб’єктів господарювання, які виробля-
ють електричну енергію з альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксів-
ного газів, а з використанням гідроенергії — вироблену лише мікро-, міні- та мали-
ми гідроелектростанціями), визначена для розподілу на аукціоні за окремим альтер-
нативним джерелом енергії. У разі проведення аукціону з земельними ділянками ло-
ти формуються за кожною ділянкою окремо. У разі проведення технологічно ней-
трального аукціону лот формується без його визначення за окремим альтернатив-
ним джерелом енергії;

10) оголошення про проведення аукціону — відомості та інформація, що містять 
дані про лот, дату, час та умови проведення аукціону, що публікується в електро-
нній торговій системі та на веб-сайтах операторів авторизованих електронних май-
данчиків;

11) особистий кабінет — складова частина електронної торгової системи, яка 
дає змогу гарантованому покупцю, суб’єкту господарювання, який має намір взяти 
участь у аукціоні, учаснику провадити діяльність в електронній торговій системі від-
повідно до вимог цього Порядку та надається оператором авторизованого електро-
нного майданчика;

12) переможець — учасник, що набуває право на підтримку у виробництві елек-
тричної енергії з альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газів, 
а з використанням гідроенергії — вироблену лише мікро-, міні- та малими гідроелек-
тростанціями) за результатами аукціону;

13) прикладний програмний інтерфейс — інтерфейс програмування додатків, до-
ступ до якого надається як відкритий код, який визначає функціональність, що нада-
ється електронною торговою системою, та призначений для підключення авторизо-
ваних електронних майданчиків (операторів авторизованих електронних майданчи-
ків) до електронної торгової системи;

14) сервіс — ідентифіковане за технічною адресою програмне забезпечення, що 
здійснює взаємодію інформаційних систем під час обміну даними, необхідними для 
надання адміністративної послуги в електронному вигляді, і має стандартизовані ін-
терфейси. Сервіси можуть взаємодіяти один з одним, із сторонніми додатками за до-
помогою електронних повідомлень, що базуються на протоколах міжсервісної взає-
модії, та з кінцевими користувачами через графічні інтерфейси;

15) технологічно нейтральний аукціон — аукціон без розподілу квоти підтримки 
за окремими видами альтернативних джерел енергії;

16) умовний переможець — учасник, що йде наступним за останнім в рейтин-
гу переможцем відповідно до протоколу про результати аукціону, якому надається 
можливість набути право на підтримку в обсязі величини потужності та на умовах, 
визначених цим Порядком;

17) унікальне гіперпосилання — текст із записом адреси веб-сайта в Інтернеті, на-
тискання на який дає змогу перейти на сторінку аукціону в електронній торговій сис-
темі та забезпечити можливість участі в аукціоні. Унікальне гіперпосилання є єдиним 
ідентифікатором учасника;

18) уповноважений орган — центральний орган виконавчої влади, що забезпе-
чує формування та реалізує державну політику в електроенергетичному комплексі;

19) учасник — суб’єкт господарювання, який має намір взяти участь в аукціо-
ні, відповідає вимогам Закону, пройшов процедуру реєстрації в електронній торго-
вій системі, отримав відповідне підтвердження про реєстрацію для участі в аукціо-
ні та індивідуальний код учасника відповідно до Регламенту роботи електронної тор-
гової системи;

20) цінова пропозиція — ціна продажу 1 кВт•год. електричної енергії, відпущеної 
на відповідному об’єкті електроенергетики або черзі будівництва (пусковому комп-
лексі) об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має намір набути право на під-
тримку, яка декларується учасником та подається в електронній торговій системі до 

закінчення кінцевого строку подання заяв на участь в аукціоні або в ході проведення 
аукціону шляхом оновлення такої цінової пропозиції.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Господарському кодексі Украї-
ни, Податковому кодексі України, Земельному кодексі України, Законах України «Про 
ринок електричної енергії», «Про альтернативні джерела енергії», «Про електронні 
довірчі послуги», «Про Національну комісію, що здійснює державне регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг, «Про захист економічної конкуренції», 
«Про банки і банківську діяльність», «Про запобігання та протидію легалізації (від-
миванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фі-
нансуванню розповсюдження зброї масового знищення», Кодексі системи передачі 
та Кодексі системи розподілу.

3. Аукціон організовується і проводиться з дотриманням таких принципів:
1) забезпечення добросовісної конкуренції серед учасників;
2) відкритості, прозорості та недискримінації учасників;
3) закритості інформації про учасників і їх пропозицій до моменту завершення 

аукціону;
4) автоматичної оцінки цінових пропозицій учасників електронною торговою сис-

темою;
5) об’єктивної та неупередженої перевірки гарантованим покупцем документів і ві-

домостей учасників щодо відповідності вимогам Закону та цього Порядку після за-
вершення аукціону.

4. Обов’язковою умовою проведення аукціону є забезпечення гарантованим по-
купцем та електронною торговою системою конкуренції у визначеному Законом об-
сязі відповідно до вимог цього Порядку.

Формування річних квот підтримки суб’єктів  
господарювання, які виробляють електричну  

енергію з альтернативних джерел енергії
5. Держенергоефективності та оператор системи передачі щороку до 15 верес-

ня подають уповноваженому органу пропозиції щодо розміру річних квот підтрим-
ки суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з альтернативних 
джерел енергії на наступні п’ять років з розподілом за окремими видами альтерна-
тивних джерел енергії.

Пропозиції готуються з урахуванням міжнародних зобов’язань України щодо роз-
витку відновлюваної енергетики, Енергетичної стратегії України, звіту з оцінки відпо-
відності (достатності) генеруючих потужностей та плану розвитку системи передачі, 
стану реалізації проектів будівництва об’єктів відновлюваної енергетики.

На аукціон у рамках річної або додаткової річної квоти підтримки Кабінетом Мі-
ністрів України за поданням уповноваженого органу можуть бути запропоновані зе-
мельні ділянки для будівництва об’єктів відновлюваної енергетики з визначеними 
технічними параметрами та технічними умовами на приєднання до електричної ме-
режі (аукціон із земельними ділянками). Порядок підготовки зазначених пропози-
цій та особливості проведення аукціону з земельними ділянками визначаються цим 
Порядком.

6. Уповноважений орган визначає розміри та параметри квот підтримки суб’єктів 
господарювання, які виробляють електричну енергію з альтернативних джерел енер-
гії, з урахуванням вимог Закону та цього Порядку і щороку до 31 жовтня подає Ка-
бінетові Міністрів України проект рішення щодо встановлення річних квот підтрим-
ки суб’єктів господарювання, які виробляють електричну енергію з альтернативних 
джерел енергії на наступні п’ять років. Проект рішення повинен містити:

1) розмір річних квот підтримки на наступні п’ять років з визначенням часток за 
окремими альтернативними джерелами енергії або без такого визначення для про-
ведення технологічно нейтральних аукціонів;

2) розмір нерозподіленої на попередніх аукціонах частини річної квоти підтримки, 
що пропонується для розподілу на наступних аукціонах (у разі потреби);

3) розмір додаткової річної квоти підтримки, що пропонується для розподілу на 
аукціонах із земельними ділянками (у разі потреби);

4) пропозиції земельних ділянок для будівництва об’єктів відновлюваної енерге-
тики з визначеними технічними параметрами та технічними умовами на приєднання 
до електричної мережі (у разі потреби);

5) графік проведення аукціонів, що визначає строки їх проведення, вид та розмір 
частини річної квоти підтримки за окремими альтернативними джерелами енергії або 
без такого визначення для кожного аукціону;

6) іншу інформацію щодо організації та проведення аукціонів (у разі потреби).
7. З питань, визначених підпунктами 2—4 пункту 6 цього Порядку, уповноваже-

ним органом можуть бути подані Кабінетові Міністрів України окремі проекти рішень 
з одночасним внесенням змін до графіка проведення аукціонів.

8. Рішення Кабінету Міністрів України щодо встановлення річних квот підтримки 
та графіка проведення аукціонів оприлюднюються на офіційних веб-сайтах Кабінету 
Міністрів України, уповноваженого органу та гарантованого покупця не пізніше п’яти 
робочих днів з дня його прийняття.

9. Добір земельних ділянок державної та комунальної власності для аукціонів із 
земельними ділянками здійснюється у порядку, встановленому цим Порядком.

За зверненням уповноваженого органу оператор системи передачі на підставі зві-
ту з оцінки відповідності (достатності) генеруючих потужностей та з урахуванням ви-
сновків та заходів, передбачених затвердженим планом розвитку системи передачі 
на наступні десять років, розробляє та протягом 30 робочих днів подає уповноваже-
ному органу висновки та пропозиції щодо:

енерговузлів (територій), які є пріоритетними для інтеграції об’єктів відновлюва-
ної енергетики в об’єднану енергетичну систему України відповідно до режимів сис-
теми з урахуванням топології мережі, регіонального балансу виробництва та спо-
живання електроенергії, технологічних втрат електричної енергії в системі передачі;

обсягу рекомендованої потужності об’єктів відновлюваної енергетики в таких 
енерговузлах (територіях);

технічних вимог до об’єктів відновлюваної енергетики, включаючи за потреби об-
сяг встановленої потужності, пріоритетний вид альтернативного джерела енергії, ви-
моги щодо графіка генерації електроустановок, наявності і характеристик допоміж-
ного обладнання, зокрема балансуючих потужностей, інших параметрів.

10. Уповноважений орган звертається до органів державної влади, органів міс-
цевого самоврядування з пропозицією виділити земельні ділянки для будівництва 
об’єктів відновлюваної енергетики через розміщене на своєму офіційному веб-сайті 
відповідне оголошення та/або шляхом листування.

Добір земельних ділянок державної чи комунальної власності здійснюється ор-
ганами державної влади, органами місцевого самоврядування з урахуванням від-
повідного функціонального призначення у затвердженій містобудівній документації 
на місцевому рівні та документації із землеустрою. У разі відсутності затверджених 
планів зонування або детальних планів території відповідно до вимог, установлених 
статтею 24 Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності», або наявнос-
ті підстав для внесення змін у містобудівну документацію забезпечується розроблен-
ня та затвердження містобудівної документації на місцевому рівні або внесення змін 
до неї в установленому порядку до початку проведення аукціону. У разі необхідності 
виділення земельної ділянки в натурі або зміни цільового призначення земельної ді-
лянки відповідний орган державної влади, орган місцевого самоврядування органі-
зовує розроблення та затвердження документації із землеустрою у порядку, встанов-
леному Земельним кодексом України.

Уповноважений орган сприяє у підготовці органами державної влади, органа-
ми місцевого самоврядування перспективних земельних ділянок до участі в аукці-
оні шляхом визначення рекомендованих параметрів об’єктів електроенергетики, які 
можуть бути на них розміщені, надання консультацій та за наявності таких можли-
востей експертної і технічної допомоги у підготовці відповідних земельних ділянок 
для участі в аукціоні.

11. Для включення до переліку земельних ділянок, що пропонуються на аукці-
он з земельними ділянками, орган державної влади, орган місцевого самоврядуван-
ня надає уповноваженому органові засвідчену відповідно до законодавства копію рі-
шення, яке містить:

1) інформацію про земельну ділянку, що пропонується на аукціон, та умови її пе-
редачі, зокрема:

кадастровий номер (у разі наявності), місце розташування, розмір земельної ді-
лянки, її цільове призначення;

право, на якому пропонується земельна ділянка (власність, користування);
умови передачі земельної ділянки переможцю у власність або користування, 

включаючи інформацію про строк користування та розмір плати;
необхідність відшкодування витрат, здійснених органом державної влади, орга-

ном місцевого самоврядування для підготовки земельної ділянки на аукціон та/або 
здійснення додаткових дій щодо її підготовки у разі такої потреби;

2) зобов’язання не здійснювати дій, що можуть призвести до відчуження, переда-
чі в заставу або надання у користування земельної ділянки до завершення процедури 
проведення аукціону та укладення договору з переможцем про набуття права влас-
ності чи користування земельною ділянкою для будівництва об’єкта електроенерге-
тики, щодо якого переможець набув право на підтримку (у разі його визначення);

3) інформацію про особу, яка уповноважена укласти з переможцем договір щодо 
передачі йому земельної ділянки на умовах, визначених у рішенні.

Якщо рішенням органу державної влади, органу місцевого самоврядування пе-
редбачено здійснення додаткових дій щодо підготовки земельної ділянки, таке рі-
шення повинно визначати:

перелік таких дій (робіт) та за необхідності містити дозвіл на їх виконання;
суб’єкта господарювання, на якого покладається виконання зазначених робіт (пе-

реможця або іншого суб’єкта господарювання чи фізичну особу);
порядок, строки виконання дій (робіт) (у разі необхідності).

Під час визначення строку користування земельною ділянкою органи державної 
влади, органи місцевого самоврядування повинні враховувати строк надання під-
тримки, визначений Законом.

Орган державної влади, орган місцевого самоврядування подає уповноваженому 
органові витяги про державну реєстрацію відповідної земельної ділянки та про ре-
єстрацію речового права на неї разом з копією такого рішення, довідку про витра-
ти, здійснені органом державної влади, органом місцевого самоврядування на під-
готовку земельної ділянки для аукціону, що підлягають відшкодуванню переможцем.

У разі коли відповідно до поданого рішення здійснювалися додаткові дії щодо під-
готовки земельної ділянки, орган державної влади, орган місцевого самоврядування 
подає уповноваженому органу довідку про обсяг виконаних робіт і розмір пов’язаних 
з цим витрат, що підлягають відшкодуванню переможцем. Якщо за зверненням упо-
вноваженого органу у визначений строк таку довідку не подано, вважається, що до-
даткові дії (роботи) не виконувалися і додаткові витрати відсутні.

12. Уповноважений орган узгоджує з оператором системи передачі технічні пара-
метри об’єкта відновлюваної енергетики, що пропонується для будівництва на відпо-
відній земельній ділянці.

За зверненням уповноваженого органу оператор системи передачі, оператор сис-
теми розподілу готує та протягом 30 робочих днів подає уповноваженому органові 
проект договору про приєднання включно з технічними умовами на приєднання до 
електричних мереж, що містять, зокрема, назву оператора системи передачі/розпо-
ділу, яким надано зазначений проект, прогнозну потужність (допустимий діапазон 
встановленої потужності) об’єкта електроенергетики, що пропонується для будівни-
цтва на відповідній земельній ділянці, точку забезпечення потужності, основні вимо-
ги до електроустановок замовника та оператора системи передачі/розподілу, а також 
розрахунок орієнтовної вартості приєднання, який може коригуватися після затвер-
дження проектно-кошторисної документації.

Оператор системи передачі, оператор системи розподілу відносить прогнозовану 
потужність таких об’єктів до резерву потужності за укладеними договорами про при-
єднання строком на два роки з дати надання до уповноваженого органу проектів до-
говорів на приєднання. У разі відсутності переможця щодо визначеної земельної ді-
лянки на двох аукціонах з земельними ділянками, зарезервована потужність підлягає 
виключенню з резерву потужності до закінчення зазначеного строку.

Функціонування електронної торгової системи
13. Доступ до електронної торгової системи здійснюється виключно через серві-

си, що надаються операторами авторизованих електронних майданчиків відповідно 
до вимог цього Порядку.

Доступ до інформації, що розміщується в електронній торговій системі, забезпе-
чується за допомогою прикладного програмного інтерфейсу.

Уся інформація в електронній торговій системі зазначається українською мовою 
та у разі потреби англійською або іншими мовами — у випадках, коли використан-
ня букв українського алфавіту (символів) призводить до спотворення такої інфор-
мації. Використання латинських та інших символів під час написання слів кирили-
цею не допускається.

14.  Гарантований покупець укладає з операторами електронних майданчиків, які 
пройшли процедуру відбору відповідно до Порядку відбору операторів електронних 
майданчиків для проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки, затвердженого 
постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2019 р. № 1175, та уклали з ад-
міністратором електронної торгової системи договір про використання електронної 
торгової системи, договір про проведення електронних аукціонів з розподілу квоти 
підтримки між замовником аукціону та оператором електронного майданчика, типо-
ва форма якого затверджується уповноваженим органом.

15. Для участі в аукціоні оператор авторизованого електронного майданчика за-
безпечує учасника унікальним гіперпосиланням, за яким надається тимчасовий пря-
мий доступ до інтерфейсу модуля аукціону в електронній торговій системі.

16. Адміністратор електронної торгової системи забезпечує цілодобове функціо-
нування електронної торгової системи, крім проміжку часу, протягом якого здійсню-
ватиметься модернізація електронної торгової системи (регламентні роботи) та до-
ступ до електронної торгової системи буде тимчасово зупинено, і технічну можли-
вість доступу до аукціону, в тому числі до інформації про його проведення.

Електронна торгова система працює за датою та часом часового поясу, в якому 
розташоване м. Київ (за київським часом). Форматом позначення дати в електро-
нній торговій системі є рік, місяць, день. Форматом позначення часу є години; го-
дини та хвилини; хвилини, секунди та мілісекунди (час зазначається в 24-годинно-
му форматі).

17. Оператор авторизованого електронного майданчика забезпечує функціону-
вання авторизованого електронного майданчика, цілісність даних, що передаються 
до електронної торгової системи або приймаються від електронної торгової системи, 
коректне та своєчасне відображення в електронній торговій системі даних та можли-
вість вчинення гарантованим покупцем, учасниками, суб’єктами господарювання, які 
мають намір взяти участь у аукціоні, дій в електронній торговій системі через серві-
си, які надаються ним відповідно до вимог цього Порядку.

18. Будь-яка дія, вчинена в електронній торговій системі з особистого кабінету, 
вважається такою, що вчинена особою, уповноваженою на здійснення таких дій.

19. Учасники, суб’єкти господарювання, які мають намір взяти участь в аукціоні, 
подають запитання в електронній торговій системі через веб-сайт авторизованого 
електронного майданчика в текстовому вигляді без можливості приєднання файлів.

Усі запитання та відповіді на них зберігаються в електронній торговій системі.
Гарантований покупець надає відповіді на запитання учасників, суб’єктів госпо-

дарювання, які мають намір взяти участь в аукціоні, щодо оголошення та процедури 
проведення аукціону протягом трьох робочих днів з моменту отримання, але не піз-
ніше ніж за один робочий день до дня проведення аукціону. Гарантований покупець 
має право не відповідати на запитання, що були розміщені в електронній торговій 
системі пізніше ніж за один робочий день до дня проведення аукціону.

Інформація про учасників, суб’єктів господарювання, які мають намір взяти участь 
в аукціоні, що подали запитання, розкривається лише після завершення аукціону.

20. Формування протоколів про результати аукціону здійснюється електронною 
торговою системою за формою, складеною відповідно до пункту 48 цього Порядку. 
Типові форми протоколів про результати аукціону публікуються на офіційному веб-
сайті адміністратора електронної торгової системи.

Строки, встановлені для підписання та опублікування протоколу про результати 
аукціону, договору купівлі-продажу та вчинення інших дій, передбачених цим Поряд-
ком, закінчуються о 18 год. 00 хв. останнього дня відповідного строку, якщо не за-
значено інший час. Якщо останній день строку припадає на вихідний, святковий або 
неробочий день, днем закінчення строку є перший за ним робочий день.

21. Особливості функціонування електронної торгової системи для підготовки та 
проведення аукціонів, що не врегульовані цим Порядком, визначаються адміністра-
тором електронної торгової системи в Регламенті роботи електронної торгової систе-
ми, затвердженому адміністратором електронної торгової системи.

Підготовка до проведення аукціону
22. Гарантований покупець через свій особистий кабінет опубліковує українською 

мовою, та у разі потреби англійською або іншими мовами — у випадках, коли вико-
ристання букв українського алфавіту (символів) призводить до спотворення такої ін-
формації, оголошення про проведення аукціону та розміщує його на власному веб-
сайті. Гарантований покупець завантажує до оголошення про проведення аукціону 
документ, що містить оголошення англійською мовою.

23. Аукціон проводиться не раніше ніж через 30 днів, але не пізніше 60 днів після 
опублікування оголошення про проведення аукціону.

24. Оголошення про проведення аукціону обов’язково повинне містити:
1) інформацію про лот, що пропонується на аукціон, із зазначенням розміру час-

тини річної квоти підтримки та виду альтернативного джерела енергії або без такого 
зазначення для проведення технологічно нейтральних аукціонів.

У разі коли оголошується аукціон із земельними ділянками, оголошення про про-
ведення аукціону додатково повинне містити інформацію про:

земельну ділянку, зокрема, місцезнаходження, кадастровий номер, цільове при-
значення земельної ділянки, власника земельної ділянки, право на якому пропону-
ється земельна ділянка, умови передачі земельної ділянки у власність або користу-
вання переможцю, включаючи строк оренди, розмір орендної плати (у разі наявнос-
ті), витрати, пов’язані з підготовкою земельної ділянки для аукціону, що підлягають 
відшкодуванню переможцем;

проект договору про приєднання включно з технічними умовами на приєднання 
до електричних мереж об’єкта електроенергетики, що пропонується для будівництва 
на відповідній земельній ділянці;

технічні параметри об’єкта відновлюваної енергетики;
допустимий діапазон установленої потужності;
2) інформацію про аукціон:
дату та час проведення аукціону, що визначається з урахуванням вимог Регламен-

ту роботи електронної торгової системи;
кінцевий строк подання заяви на участь в аукціоні;
3) інформацію про умови, на яких здійснюється розподіл частини річної квоти 

підтримки:
типову форму договору купівлі-продажу;
максимальний розмір цінової пропозиції учасника в рамках лоту, що визначається 

з урахуванням вимог Закону. У випадку оголошення технологічно нейтрального аук-
ціону зазначаються розміри максимальної цінової пропозиції для кожного виду аль-
тернативного джерела енергії;

перелік документів, необхідних для участі в аукціоні, та вимоги до їх оформлення;
4) найменування гарантованого покупця, його місцезнаходження, адреси веб-

сайта Інтернету, номер телефону, адреса електронної пошти, час роботи служби з 
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документи
організації аукціону (прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) контактної осо-
би гарантованого покупця).

Оголошення про проведення аукціону може містити інші відомості, необхідні для 
його проведення, та не повинне містити положення, які суперечать рішенням Кабіне-
ту Міністрів України щодо встановлення річних квот підтримки, графіка проведення 
аукціонів, обмежують конкуренцію чи призводять до дискримінації учасників.

25. Оголошення про проведення аукціону, яке розміщується на веб-сайті опера-
тора авторизованого електронного майданчика, повинне додатково містити відомос-
ті про:

1) розмір винагороди оператора авторизованого електронного майданчика, яка 
визначається відповідно до вимог пункту 71 цього Порядку;

2) банківські реквізити оператора авторизованого електронного майданчика для 
сплати переможцем винагороди.

26. Не пізніше ніж за десять робочих днів до публікації оголошення про прове-
дення аукціону з земельними ділянками уповноважений орган подає гарантовано-
му покупцю:

1) засвідчені відповідно до законодавства копії рішень органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування щодо земельних ділянок, що запропоновані на 
аукціон, разом з документами, що надавалися до таких рішень;

2) проекти договорів про приєднання включно з технічними умовами на приєд-
нання до електричних мереж об’єктів електроенергетики, що пропонуються для бу-
дівництва на відповідних земельних ділянках;

3) інформацію про технічні параметри об’єктів відновлюваної енергетики (допус-
тимий діапазон встановленої потужності, вид альтернативного джерела, інші пара-
метри);

4) іншу інформацію в разі необхідності.
27. Доступ до електронної торгової системи відповідно до вимог цього Поряд-

ку надається суб’єкту господарювання, який має намір взяти участь в аукціоні, піс-
ля проходження процедури реєстрації в електронній торговій системі через веб-сайт 
оператора авторизованого електронного майданчика.

28. Суб’єкти господарювання, які мають намір взяти участь в аукціоні, в особисто-
му кабінеті через веб-сайт оператора авторизованого електронного майданчика по-
дають заяву на участь в аукціоні шляхом заповнення відповідної електронної форми. 
Заява на участь в аукціоні повинна містити закриту пропозицію, що складається з ве-
личини потужності та цінової пропозиції.

Прийом заяв на участь в аукціоні починається з моменту розміщення оголошення 
про проведення аукціону і закінчується в час, що встановлюється електронною тор-
говою системою для кожного аукціону окремо у період з 19 год. 30 хв. до 20 год. 30 
хв. дня, що передує дню проведення аукціону.

Електронна торгова система автоматично фіксує дату і час подання кожної зая-
ви на участь в аукціоні.

З моменту отримання підтвердження про реєстрацію для участі в аукціоні відпо-
відно до Регламенту роботи електронної торгової системи суб’єкт господарювання, 
який має намір взяти участь в аукціоні, набуває статус учасника.

Оператор авторизованого електронного майданчика забезпечує можливість ре-
єстрації для участі в аукціоні всіх суб’єктів господарювання, які мають намір взя-
ти участь в аукціоні, та допуск до аукціону всіх учасників, які виконали вимоги що-
до такої реєстрації.

29. Величина потужності зазначається у кВт.
Зазначена у заяві на участь в аукціоні величина потужності не може перевищува-

ти величину потужності об’єкта електроенергетики або черги (пускового комплексу) 
об’єкта електроенергетики, що приєднується відповідно до договору про приєднан-
ня об’єкта електроенергетики для виробництва електричної енергії з альтернативних 
джерел енергії до електричних мереж, або розміру відповідного лота.

Якщо учасник бере участь в аукціоні з земельними ділянками, зазначена в заяві 
про участь в аукціоні величина потужності не може перевищувати допустимого діа-
пазону встановленої потужності для відповідного об’єкта відновлюваної енергетики, 
визначеного в оголошенні про проведення такого аукціону.

30. Цінова пропозиція зазначається у євроцентах за 1 кВт•год. (євроцентів/
кВт•год) з двома знаками після коми.

Цінова пропозиція учасника, що бере участь в аукціоні для набуття права на під-
тримку об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів електро-
енергетики, що виробляють електричну енергію з енергії вітру або сонячного випро-
мінювання, не може бути вищою за рівень «зеленого» тарифу, встановленого згід-
но із статтею 91 Закону для об’єкта електроенергетики відповідної категорії на дату 
проведення аукціону.

Цінова пропозиція учасника, що бере участь в аукціоні для набуття права на під-
тримку об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів електро-
енергетики, що виробляють електричну енергію з біомаси, біогазу, геотермальної 
енергії, а з використанням гідроенергії — лише мікро-, міні- та малих гідроелектрос-
танцій, не може бути вищою за рівень «зеленого» тарифу, встановленого згідно із 
статтею 91 Закону для електроенергії, виробленої з біомаси, на 1 січня 2020 року.

31. До заяви на участь в аукціоні суб’єкти господарювання, які мають намір взя-
ти участь в аукціоні, обов’язково подають такі документи шляхом їх завантаження до 
електронної торгової системи через особистий кабінет:

1) банківську гарантію для участі в аукціоні, надану на користь гарантованого по-
купця відповідно до вимог пунктів 61 і 67—69 цього Порядку;

2) копію документа, що посвідчує право власності чи користування земельною ді-
лянкою, або копію договору суперфіцію для будівництва об’єкта електроенергетики, 
або черги будівництва (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики для вироб-
ництва електричної енергії з альтернативних джерел енергії / витяг з Державного ре-
єстру речових прав на нерухоме майно, що підтверджує державну реєстрацію прав 
на відповідну земельну ділянку;

3) копію договору про приєднання об’єкта електроенергетики або черги будівни-
цтва (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики для виробництва електричної 
енергії з альтернативних джерел енергії до електричних мереж;

4) витяг з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підпри-
ємців та громадських формувань;

5) інформацію про кінцевого бенефіціарного власника. Якщо особа не має кінце-
вого бенефіціарного власника, зазначається інформація про відсутність кінцевого 
бенефіціарного власника та причина його відсутності;

6) копії документів, що містять інформацію про органи управління суб’єкта гос-
подарювання, який має намір взяти участь в аукціоні, та їх персональний склад (ста-
тут, протоколи, накази, інші документи, що містять інформацію про органи управлін-
ня та їх персональний склад);

7) інформацію про осіб, пов’язаних із суб’єктом господарювання, який має намір 
взяти участь в аукціоні, відносинами щодо здійснення контролю;

8) у разі участі в технологічно нейтральному аукціоні — довідку із зазначенням 
виду альтернативного джерела енергії, щодо якого він має намір набути право на 
підтримку.

Зазначені документи повинні бути чинними, містити достовірну інформацію на 
день подання заяви на участь в аукціоні та викладені українською мовою. У разі коли 
у складі документації присутні документи, викладені іншими мовами, до таких доку-
ментів додається переклад українською мовою, вірність якого засвідчується у поряд-
ку, визначеному Законом України «Про нотаріат».

У разі проведення аукціону з земельними ділянками, документи, визначені під-
пунктами 2 і 3 цього пункту, не подаються.

32. Учасник зобов’язаний забезпечити збереження авторизаційних даних, свого 
імені (логіна) та пароля, необхідних для роботи в електронній торговій системі.

33. У разі коли учасник бере участь в аукціоні для набуття права на підтримку що-
до двох чи більше об’єктів електроенергетики або черг будівництва (пускових комп-
лексів) об’єктів електроенергетики, такий учасник подає окремі заяви на участь в 
аукціоні щодо кожного об’єкта.

34. У рамках одного аукціону щодо одного і того самого об’єкта електроенергети-
ки або черг (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики учасник не може пода-
ти більше однієї заяви про участь в аукціоні.

35. Оператор авторизованого електронного майданчика проводить перевірку від-
повідності ідентифікаційної інформації для юридичних осіб — резидентів — дані 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та гро-
мадських формувань; для юридичних осіб — нерезидентів — дані документа про ре-
єстрацію у державі місцезнаходження, поданого суб’єктом господарювання, що має 
намір взяти участь в аукціоні, даним, які зазначаються таким суб’єктом під час реє-
страції на веб-сайті електронного майданчика. Невідповідність поданої інформації є 
порушенням процедури реєстрації на веб-сайті електронного майданчика та підста-
вою для відмови такому суб’єкту господарювання в участі в аукціоні.

36. Гарантований покупець має право відмінити аукціон до моменту його завер-
шення в разі:

скасування або внесення змін до рішення Кабінету Міністрів України щодо вста-
новлення річних квот підтримки та графіка аукціонів на відповідний рік;

виникнення непередбачуваних технічних чи програмних неполадок, що унемож-
ливлюють роботу електронної торгової системи та проведення аукціону.

Рішення гарантованого покупця про відміну аукціону повинне бути викладене у 
формі розпорядчого акта гарантованого покупця (рішення, наказу, розпорядження, 
протоколу тощо) та містити такі реквізити:

дату прийняття рішення;
номер рішення;
підставу для відміни аукціону;
підпис уповноваженої особи гарантованого покупця.
Рішення гарантованого покупця про відміну аукціону публікується в електронній 

торговій системі не пізніше наступного робочого дня з дня його прийняття.

У випадку відміни аукціону гарантований покупець зобов’язаний у межах стро-
ків, визначених Законом та рішенням Кабінету Міністрів України щодо графіка аук-
ціонів, опублікувати нове оголошення про проведення аукціону згідно з вимогами 
цього Порядку.

37. До закінчення кінцевого строку подання заяв про участь в аукціоні учасники 
мають право анулювати заяви або внести до них зміни, в тому числі виправити не-
доліки в доданих до заяви документах шляхом завантаження їх оновлених редакцій.

Проведення аукціону
38. Електронна торгова система забезпечує будь-якому користувачу Інтернету 

можливість безоплатно спостерігати за ходом аукціону в інтерактивному режимі ре-
ального часу та здійснювати пошук інформації щодо проведених та/або запланова-
них аукціонів за допомогою сервісів пошуку та перегляду аукціонів авторизованого 
електронного майданчика.

39. Аукціон є процедурою визначення переможців, під час якої учасники мають 
можливість зниження своїх цінових пропозицій протягом відведеного періоду в ін-
терактивному режимі реального часу. Аукціон  проводиться в електронній торговій 
системі за правилами, визначеними цим Порядком.

40. В аукціоні беруть участь суб’єкти господарювання, які пройшли реєстрацію 
для участі в аукціоні та набули статус учасника.

Якщо в момент закінчення кінцевого строку подання заяв про участь в аукціоні, 
подано менше двох заяв, електронна торгова система автоматично присвоює аукціо-
ну статус «аукціон не відбувся».

41. Якщо подано дві або більше заяв про участь в аукціоні, у визначені в оголо-
шенні про проведення аукціону дату та час електронна торгова система автоматично 
активує модуль проведення аукціону.

42. Після активації модуля аукціону електронна торгова система протягом 15 хви-
лин надає учасникам можливість ознайомитися з інформацією, що зазначена в ого-
лошенні про проведення аукціону, після чого електронна торгова система автоматич-
но оголошує про початок часу на оновлення цінових пропозицій.

43. Учасник протягом 15 хвилин з моменту початку часу на оновлення цінових 
пропозицій має право оновити свою цінову пропозицію в бік зменшення відносно ці-
нової пропозиції, поданої до закінчення кінцевого строку подання заяв про участь в 
аукціоні, або залишити її без змін. При цьому величина потужності в закритій пропо-
зиції учасника не змінюється.

У разі коли учасник бере участь в аукціоні для набуття права на підтримку що-
до двох чи більше об’єктів електроенергетики або черг будівництва (пускових комп-
лексів) об’єктів електроенергетики, такий учасник має право оновити розмір цінової 
пропозиції щодо кожного об’єкта в порядку, передбаченому абзацом першим цьо-
го пункту.

Якщо учасник оновив розмір цінової пропозиції раніше закінчення відведеного ча-
су на оновлення цінових пропозицій, електронна торгова система надає йому можли-
вість знову внести зміни до цінової пропозиції до завершення відведеного часу, але 
не вище цінової пропозиції, поданої ним до закінчення кінцевого строку подання за-
яв про участь в аукціоні.

Якщо учасник не оновлював розмір цінової пропозиції протягом відведеного часу, 
після закінчення такого часу електронна торгова система приймає цінову пропози-
цію, подану учасником в закритій пропозиції до закінчення кінцевого строку подан-
ня заяв на участь в аукціоні.

44. Інформація, що міститься в закритих пропозиціях учасників, в тому числі в 
оновлених цінових пропозиціях в ході аукціону, а також інформація про учасників та 
їх кількість не відображається та не публікується до моменту завершення аукціону.

45. Після закінчення відведеного часу на оновлення цінових пропозицій електро-
нна торгова система автоматично завершує аукціон та здійснює одночасне розкрит-
тя всієї інформації, поданої учасниками в заяві про участь в аукціоні, включно з ціно-
вою пропозицією, дійсною на момент розкриття, величиною потужності та доданими 
до заяви про участь в аукціоні документами.

Після такого розкриття електронною торговою системою забезпечується вільний 
доступ користувачам Інтернету до перегляду зазначеної інформації протягом не мен-
ше трьох років з дати проведення аукціону.

Визначення переможця  
за результатами проведення аукціону

46. Критерієм вибору переможців є значення цінової пропозиції, яка зазначена у 
закритій пропозиції учасника. У разі оновлення учасником цінової пропозиції в ході 
аукціону враховується значення такої оновленої цінової пропозиції.

47. Електронна торгова система автоматично розміщує пропозиції учасників (ін-
формацію, що міститься в закритих пропозиціях учасників) за рейтингом в порядку 
збільшення цінових пропозицій.

Якщо учасники подали однакові цінові пропозиції, вище за рейтингом відобража-
ється інформація, що міститься в закритій пропозиції учасника, що розміщена рані-
ше. Часом розміщення інформації, що міститься в закритих пропозиціях, вважаєть-
ся час розміщення заяви про участь в аукціоні в центральній базі даних. При цьому у 
разі оновлення цінової пропозиції в ході аукціону часом розміщення інформації вва-
жається час оновлення цінової пропозиції.

48. Протокол про результати аукціону автоматично формується та оприлюдню-
ється в електронній формі електронною торговою системою в день завершення аук-
ціону та повинен містити, зокрема, інформацію про аукціон, відомості про учасни-
ків, інформацію, що міститься в закритих пропозиціях учасників за їх рейтингуван-
ням, а саме:

1) назву учасника;
2) найменування об’єкта електроенергетики або черги (пускового комплексу) 

об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має намір набути право на підтрим-
ку;

3) величину потужності, заявлену учасником стосовно об’єкта електроенергетики 
або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має 
намір набути право на підтримку;

4) цінову пропозицію, заявлену учасником стосовно об’єкта електроенергетики 
або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має 
намір набути право на підтримку (у випадку оновлення учасником цінової пропозиції 
— розмір оновленої цінової пропозиції);

5) час розміщення інформації, що міститься в закритій пропозиції учасника;
6) наростаючий підсумок величини потужності, заявленої учасниками.
49. Гарантований покупець протягом 10 робочих днів з дати оприлюднення прото-

колу про результати аукціону проводить перевірку поданих відповідно до пунктів 28 і 
31 цього Порядку документів (заяв про участь в аукціоні та доданих до них докумен-
тів і відомостей) в усіх учасників аукціону.

У разі наявності підстав, передбачених пунктом 58 цього Порядку, для відмови га-
рантованого покупця від підписання протоколу про результати аукціону, укладення 
договору купівлі-продажу гарантований покупець не пізніше 18-ї години останньо-
го робочого дня для проведення перевірки документів учасників складає та опри-
люднює відповідний акт щодо кожного такого учасника, в якому зазначає підстави 
такої відмови, за результатами чого суб’єкт господарювання втрачає статус учасни-
ка. Протягом цього ж строку гарантований покупець складає та оприлюднює загаль-
ний акт щодо результатів перевірки документів усіх учасників, в якому зазначає пе-
релік учасників, що успішно пройшли перевірку та тих, що втратили статус учасни-
ка, а також позначає це шляхом проставлення відповідних позначок у власному осо-
бистому кабінеті.

Після закінчення гарантованим покупцем перевірки документів учасників, але не 
пізніше строку, встановленого абзацом першим цього пункту, електронна торгова 
система автоматично фіксує результати перевірки, формує та оприлюднює в елек-
тронній формі новий протокол про результати аукціону, в якому рейтинг пропози-
цій учасників складається відповідно до пункту 47 цього Порядку без урахування за-
яв суб’єктів господарювання, що втратили статус учасника за результатами проведе-
ної гарантованим покупцем перевірки документів учасників.

З моменту оприлюднення такого протоколу учасник набуває статус переможця 
відповідно до пункту 50 цього Порядку.

Одночасно та на підставі зазначеного протоколу електронна торгова система фор-
мує протоколи про результати аукціону щодо кожного переможця, доступ до яких 
надається гарантованому покупцю оператором авторизованого електронного май-
данчика для підписання.

Учаснику через особистий кабінет надсилаються сповіщення про результати пе-
ревірки документів, формування нового протоколу про результати аукціону одночас-
но з їх публікацією.

50. Переможцями вважаються учасники, які подали найменші цінові пропозиції 
відповідно до складеного рейтингу у межах лота на заявлену ними величину потуж-
ності. У разі подання однакових цінових пропозицій переможцем вважається учас-
ник, цінова пропозиція якого була розміщена раніше.

В межах лота сукупна величина потужності, щодо якої переможці набувають пра-
во на підтримку за результатами аукціону, не може перевищувати 80 відсотків сукуп-
ної величини потужності, запропонованої всіма учасниками на такому аукціоні. Ін-
формація, що міститься в закритих пропозиціях суб’єктів господарювання, що втра-
тили статус учасника згідно з пунктом 49 цього Порядку, не враховується під час ви-
значення переможців та під час розподілу відповідного обсягу частини річної квоти 
підтримки (розрахунку 80 відсотків сукупної величини потужності учасників).

51. Гарантований покупець протягом двох робочих днів з дати оприлюднення про-
токолу про результати аукціону, передбаченого пунктом 49 цього Порядку, підписує 
протоколи про результати аукціону щодо кожного переможця.

Зазначені протоколи можуть бути підписані з використанням кваліфікованого 
електронного підпису відповідно до вимог Закону України «Про електронні довірчі 
послуги».

Підписані протоколи про результати аукціону завантажуються гарантованим по-
купцем в електронну торгову систему та оприлюднюються.

Укладення та публікація договору купівлі-продажу  
в електронній торговій системі

52. Протягом 15 робочих днів з дати оприлюднення нового протоколу про резуль-
тати аукціону, передбаченого пунктом 49 цього Порядку, переможець підписує про-
токол про результати аукціону (що містить відомості про відповідного переможця) та 
укладає з гарантованим покупцем договір купівлі-продажу.

Зазначений протокол підписується керівником або уповноваженою особою пере-
можця власноручно чи з використанням кваліфікованого електронного підпису від-
повідно до вимог Закону України «Про електронні довірчі послуги». Оператор елек-
тронного майданчика забезпечує переможцю в особистому кабінеті можливість за-
вантаження до електронної торгової системи зазначеного протоколу, підписаного з 
використанням кваліфікованого електронного підпису.

Договір купівлі-продажу з гарантованим покупцем підписується керівником, або 
уповноваженою особою переможця власноручно.

Непідписання протоколу про результати аукціону та/або невиконання вимог пунк-
ту 53 цього Порядку позбавляє переможця права на укладення договору купівлі-про-
дажу з гарантованим покупцем.

53. Для укладення договору купівлі-продажу переможець протягом 10 робочих 
днів з дати оприлюднення нового протоколу про результати аукціону повинен нада-
ти гарантованому покупцю:

1) документи, передбачені пунктом 31 цього Порядку, що завантажувались в елек-
тронній торговій системі для участі в аукціоні;

2) копію статуту переможця;
3) копію документа, що підтверджує повноваження керівника або уповноваженої 

особи переможця на укладення договору купівлі-продажу;
4) зразок підпису керівника або уповноваженої особи, у якої наявні повноваження 

на укладення договору купівлі-продажу;
5) банківську гарантію для забезпечення виконання зобов’язань за договором, на-

дану на користь гарантованого покупця відповідно до пунктів 63 і 67—69 цього По-
рядку;

6) копію документа, що підтверджує сплату винагороди оператору авторизовано-
го електронного майданчика, передбачену пунктами 70 і 71 цього Порядку.

Надані копії документів повинні бути засвідчені в установленому законодавством 
порядку.

Якщо переможець є підприємством з іноземними інвестиціями в розумінні Госпо-
дарського кодексу України, то до зазначеного переліку такий переможець має право 
надати заяву про обрання порядку вирішення спорів, що виникають у зв’язку з дого-
вором купівлі-продажу чи на його підставі, в арбітражі за Арбітражним регламентом 
Міжнародної торгової палати (ІСС) з місцем арбітражу у м. Парижі (Французька Рес-
публіка) разом із зобов’язанням сплачувати на користь гарантованого покупця вне-
ски для створення спеціального (цільового) фонду, призначеного для покриття арбі-
тражних витрат гарантованого покупця.

Гарантований покупець протягом п’яти робочих днів розглядає подані докумен-
ти та відомості і укладає з переможцем договір купівлі-продажу з урахуванням ви-
мог пункту 58 цього Порядку.

54. Укладений між переможцем та гарантованим покупцем договір купівлі-прода-
жу опубліковується гарантованим покупцем в електронній торговій системі не пізні-
ше ніж протягом наступного робочого дня з дня його укладення.

55. Факт відмови переможця від підписання протоколу про результати аукціону 
та/або укладення договору купівлі-продажу, або відмови гарантованого покупця від 
укладення такого договору, фіксується гарантованим покупцем шляхом складання 
та оприлюднення в електронній торговій системі відповідного акта не пізніше ніж 
протягом наступного робочого дня з дня настання факту такої відмови.

У такому разі електронна торгова система автоматично розподіляє частину річної 
квоти підтримки переможців, щодо яких було складено, оприлюднено акт, між учас-
никами з наступними найменшими за величиною ціновими пропозиціями відповідно 
до рейтингу цінових пропозицій, складеного з урахуванням пункту 49 цього Поряд-
ку. При цьому розрахунок 80 відсотків сукупної величини потужності, запропонова-
ної в межах лота всіма учасниками відповідно до пункту 50 цього Порядку, здійсню-
ється з урахуванням пропозиції переможця, що відмовився від підписання протоко-
лу про результати аукціону, укладення договору купівлі-продажу, або від укладення 
якого відмовився гарантований покупець.

Електронна торгова система автоматично формує та оприлюднює новий прото-
кол про результати аукціону з визначенням переможцем учасника з наступною най-
меншою за величиною ціновою пропозицією, а у разі однакових цінових пропозицій 
— учасника, що подав її раніше. Дії щодо підписання та завантаження протоколу про 
результати аукціону, укладення та опублікування договору купівлі-продажу здійсню-
ються гарантованим покупцем та таким учасником, що набув статус переможця, в та-
кому ж порядку та строки, що передбачені цим Порядком, які відраховуються з мо-
менту оприлюднення нового протоколу про результати аукціону.

У разі коли після 29 робочих днів з дати завершення аукціону переможець або га-
рантований покупець відмовляються від підписання протоколу про результати аук-
ціону або договору купівлі-продажу відповідно до вимог цього Порядку, визначен-
ня нових переможців відповідно до абзаців другого і третього цього пункту не про-
водиться.

56. Учасник, що набуває статус умовного переможця, визначається на 30 робо-
чий день після завершення аукціону відповідно до чинного на той час протоколу про 
результати аукціону. У разі коли обсяг частини річної квоти підтримки в межах ло-
та повністю розподілений між переможцями, умовний переможець не визначається.

Протягом п’яти робочих днів з дня набуття статусу відповідно до абзацу першо-
го цього пункту умовний переможець через особистий кабінет надає підтверджен-
ня на набуття статусу переможця із зазначенням величини потужності, але не біль-
ше різниці між обсягом лота, що розподіляється на аукціоні, або 80 відсотків сукуп-
ної величини потужності, яка була запропонована всіма учасниками, що пройшли пе-
ревірку гарантованим покупцем і не втратили статус учасника, залежно від того, яка 
з цих двох величин є меншою, та сукупною величиною потужності всіх переможців.

У разі надання умовним переможцем підтвердження на набуття статусу перемож-
ця електронна торгова система автоматично формує та оприлюднює новий прото-
кол про результати аукціону з визначенням умовного переможця переможцем на за-
значену ним під час підтвердження набуття статусу переможця величину потужності.

Гарантованим покупцем та таким переможцем здійснюються всі дії щодо підпи-
сання та опублікування протоколу про результати аукціону, договору купівлі-прода-
жу згідно з вимогами цього Порядку.

У разі відмови умовного переможця від набуття статусу переможця, він не набу-
ває право на підтримку. У такому разі банківська гарантія для участі в аукціоні повер-
тається такому учаснику протягом трьох робочих днів з дня отримання відмови або 
з дня завершення строку підтвердження на набуття статусу переможця, визначеного 
абзацом другим цього пункту.

57. Не можуть бути підставою для прийняття рішення гарантованого покупця про 
відмову в підписанні протоколу про результати аукціону, укладенні договору купів-
лі-продажу та для складення відповідного акта формальні (несуттєві) помилки в 
оформленні заяви про участь в аукціоні або в документах та інформації, що пода-
ються разом з такою заявою, які не впливають на зміст заяви або документів та ін-
формації, зокрема технічні помилки та описки, крім інформації, що міститься в за-
критих пропозиціях учасників.

Гарантований покупець не має права витребувати від учасника інші документи і ві-
домості, ніж передбачені вимогами цього Порядку.

58. Гарантований покупець приймає рішення про відмову в підписанні протоколу 
про результати аукціону, укладенні договору купівлі-продажу у разі, коли:

1) учасник подав неповний пакет документів або відомостей, передбачених Зако-
ном та цим Порядком;

2) учасник надав недостовірну інформацію у поданих документах або відомостях, 
або якщо їх зміст не відповідає вимогам Закону та цього Порядку. В тому числі, якщо:

на поданий учасником об’єкт електроенергетики або чергу (пусковий комплекс) 
об’єкта електроенергетики вже надавалась або надається підтримка за «зеленим» 
тарифом або аукціонною ціною;

зазначена в закритій пропозиції величина потужності об’єкта енергетики або чер-
ги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого учасник має намір 
набути право на підтримку, перевищує величину потужності такого об’єкта, що при-
єднується відповідно до договору про приєднання об’єкта електроенергетики для ви-
робництва електричної енергії з альтернативних джерел енергії до електричних ме-
реж або розміру відповідного лота. А у разі проведення аукціону з земельними ділян-
ками — виходить за межі допустимого діапазону встановленої потужності, зазначе-
ного в оголошенні про проведення аукціону;

цінова пропозиція учасника перевищує максимальний розмір цінової пропозиції, 
що зазначений в оголошенні про проведення аукціону;

учасник подав більше однієї заяви про участь в аукціоні на один і той самий об’єкт 
електроенергетики або чергу (пусковий комплекс) об’єкта електроенергетики;

розмір, строк видачі банківської гарантії для участі в аукціоні та/або банк, що ви-
дав таку гарантію, не відповідають вимогам цього Порядку;

учасник на попередніх аукціонах відмовився від підписання протоколу про резуль-
тати аукціону, укладення договору купівлі-продажу з гарантованим покупцем, якщо 
з моменту останньої такої відмови станом на дату проведення аукціону не пройшов 
один рік;

3) учасник не розкрив інформацію про кінцевих бенефіціарних власників відпо-
відно до вимог законодавства або не надав інформацію про відсутність кінцевого бе-
нефіціарного власника та причину його відсутності;
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4) на учасника або членів його органів управління, а також інших осіб, пов’язаних 

із учасником відносинами контролю, поширюються спеціальні економічні та інші об-
межувальні заходи (санкції) згідно із Законом України «Про санкції» та нормативно-
правовими актами, прийнятими відповідно до зазначеного Закону;

5) за результатами аукціонів, проведених протягом відповідного календарного ро-
ку, учасник самостійно або разом з іншими суб’єктами господарювання, з якими має 
спільного кінцевого бенефіціарного власника (контролера), набуває право більш як 
на 25 відсотків обсягу річної квоти підтримки на відповідний рік.

59. В акті про відмову гарантованого покупця від укладення договору купівлі-про-
дажу зазначаються підстави для прийняття такого рішення. Акт складається та опри-
люднюється гарантованим покупцем в електронній торговій системі не пізніше ніж 
протягом наступного робочого дня з дня виявлення підстав для відмови, передбаче-
них пунктом 58 цього Порядку.

60. У разі коли на аукціоні в межах лота не розподілено (повністю або частково) 
частину річної квоти підтримки, визначений обсяг частини нерозподіленої річної кво-
ти підтримки відповідно до пунктів 6 і 7 цього Порядку може бути спрямований на 
розподіл на наступних аукціонах за іншими видами альтернативних джерел енергії 
або на технологічно нейтральному аукціоні.

Внесення та повернення банківської гарантії
61. Банківська гарантія для участі в аукціоні подається суб’єктом господарювання, 

який має намір взяти участь в аукціоні окремо для кожного об’єкта електроенерге-
тики або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого такий 
суб’єкт господарювання має намір набути право на підтримку.

Розмір банківської гарантії для участі в аукціоні становить 5 євро за кожен кіло-
ват потужності об’єкта електроенергетики або черги (пускового комплексу) об’єкта 
електроенергетики, щодо якого суб’єкт господарювання має намір набути право на 
підтримку.

Банківська гарантія для участі в аукціоні повинен бути видана на строк, що стано-
вить не менше 50 робочих днів після дати проведення аукціону, вказаної в оголошен-
ні про проведення аукціону.

62. Банківська гарантія для участі в аукціоні повертається учасникам, які за ре-
зультатами аукціону не набули права на підтримку, протягом п’яти робочих днів з да-
ти публікації в електронній торговій системі договорів купівлі-продажу, укладених 
між гарантованим покупцем та усіма переможцями, але не пізніше ніж протягом 30 
робочих днів після завершення аукціону.

Банківська гарантія для участі в аукціоні повертається переможцю протягом п’яти 
робочих днів з дати публікації в електронній торговій системі договору купівлі-прода-
жу, укладеного між гарантованим покупцем та таким переможцем.

У разі відмови переможця або гарантованого покупця від підписання протоколу 
про результати аукціону, укладення договору купівлі-продажу за банківською гаран-
тією для участі в аукціоні, що надана відповідним переможцем, гарантованим покуп-
цем представляється вимога оплати на користь гарантованого покупця.

У такому разі оплата за банківською гарантією для участі в аукціоні здійснюють-
ся у національній валюті за офіційним курсом Національного банку, що встановле-
ний на день вимоги.

Відміна гарантованим покупцем аукціону є підставою для повернення учасникам 
банківської гарантії для участі в аукціоні протягом трьох робочих днів з дня відмі-
ни аукціону.

63. До укладення договору купівлі-продажу з гарантованим покупцем перемо-
жець надає банківську гарантію для забезпечення виконання зобов’язань за догово-
ром. Банківська гарантія для забезпечення виконання зобов’язань за договором по-
дається переможцем окремо для кожного об’єкта електроенергетики або черги (пус-
кового комплексу) об’єкта електроенергетики, щодо якого він набув право на під-
тримку.

Розмір банківської гарантії для забезпечення виконання зобов’язань за догово-
ром становить 15 євро за кожний кіловат потужності, щодо якої переможець набув 
право на підтримку.

Банківська гарантія для забезпечення виконання зобов’язань за договором пови-
нна бути видана на строк, що не менш як на 10 робочих днів перевищує визначений 
у договорі купівлі-продажу граничний строк введення об’єкта електроенергетики або 
черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики в експлуатацію та початку 
відпуску електричної енергії в мережу.

64. За ініціативою переможця строк будівництва та введення об’єкта електроенер-
гетики або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики в експлуатацію 
може бути продовжений, але не більш як на один рік шляхом внесення змін до до-
говору купівлі-продажу, та надання переможцем гарантованому покупцю додаткової 
банківської гарантії для забезпечення виконання зобов’язань за договором. При цьо-
му зобов’язання за банківською гарантією для забезпечення виконання зобов’язань 
за договором повинні бути продовжені на строк, визначений цим пунктом.

Розмір додаткової банківської гарантії для забезпечення виконання зобов’язань 
за договором становить 30 євро за кожний кіловат потужності, щодо якої перемо-
жець набув право на підтримку.

Додаткова банківська гарантія для забезпечення виконання зобов’язань за дого-
вором повинна бути видана на строк, що не менш як на 10 робочих днів перевищує 
визначений змінами до договору купівлі-продажу граничний строк введення об’єкта 
електроенергетики або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенергетики в 
експлуатацію та початку відпуску електричної енергії в мережу.

65. Банківська гарантія та додаткова банківська гарантія (у разі її подання) для 
забезпечення виконання зобов’язань за договором повертаються гарантованим по-
купцем у строк до 10 робочих днів за умови надання переможцем сертифіката, що 
засвідчує відповідність збудованого об’єкта електроенергетики або черги (пусково-
го комплексу) об’єкта електроенергетики проектній документації та підтверджує йо-
го готовність до експлуатації, або зареєстровану відповідно до законодавства де-
кларацію про готовність об’єкта електроенергетики або черги (пускового комплек-
су) об’єкта електроенергетики до експлуатації та початку відпуску електричної енер-
гії в мережу.

66. У разі коли переможець не надав сертифікат, що підтверджує готовність 
об’єкта електроенергетики або черги (пускового комплексу) об’єкта електроенерге-
тики до експлуатації, або декларацію про готовність такого об’єкта до експлуатації 
в установлений договором купівлі-продажу (з урахуванням, за наявності додатко-
вої угоди) строк, договір купівлі-продажу є недійсним, а за банківською гарантією 
та додатковою банківською гарантією (у разі її подання) для забезпечення виконан-
ня зобов’язань за договором гарантованим покупцем представляється вимога опла-
ти на користь гарантованого покупця.

У такому разі оплата за зазначеними банківськими гарантіями здійснюється у на-
ціональній валюті за офіційним курсом Національного банку, що встановлений на 
день вимоги.

Вимоги до банків, що надають банківські гарантії
67. Банківська гарантія для участі в аукціоні, банківська гарантія та додаткова бан-

ківська гарантія для забезпечення виконання зобов’язань за договором надаються 
банками, які на підставі банківської ліцензії мають виключне право надавати банків-
ські послуги, включно із наданням банківських гарантій, та відомості про які внесені 
до Державного реєстру банків.

68. Банки — резиденти України, що видають та/або авізують відповідно до пункту 
69 цього Порядку банківські гарантії, повинні мати довгостроковий кредитний рей-
тинг не нижче «uаA» за національною шкалою.

69. Банки — нерезиденти України, що мають інвестиційні кредитні рейтинги в 
іноземній валюті не менше «А-» за міжнародною шкалою (Fitch Ratings, Moody’s 
Investors Service, Standard & Poors), можуть випускати банківську гарантію для учас-
ті в аукціоні, банківську гарантію та додаткову банківську гарантію для забезпечен-
ня виконання зобов’язань за договором у формі автентичних повідомлень системою 
SWIFT з умовою авізування таких гарантій бенефіціару через уповноважені банки — 
резиденти України.

Розмір та порядок сплати винагороди операторам  
авторизованих електронних майданчиків

70. До укладення договору купівлі-продажу переможець сплачує винагороду опе-
ратору авторизованого електронного майданчика, через авторизований електронний 
майданчик якого переможець брав участь в аукціоні, у розмірі, визначеному пунк-
том 71 цього Порядку.

У разі відмови відповідно до пункту 58 цього Порядку гарантованого покупця від 
укладення договору купівлі-продажу з переможцем після сплати винагороди опе-
ратору авторизованого електронного майданчика винагорода повертається операто-
ром авторизованого електронного майданчика не пізніше ніж через 10 робочих днів з 
дня оприлюднення гарантованим покупцем відповідного акта про відмову.

71. Розмір винагороди оператора авторизованого електронного майданчика ста-
новить 0,8 євро за кожен кіловат розподіленої на аукціоні потужності, щодо якої пе-
реможець набув право на підтримку.

Оплата винагороди оператора авторизованого електронного майданчика прово-
диться в національній валюті за офіційним курсом Національного банку, що встанов-
лений на день такої оплати.

У разі визнання судом недійсним правочину, вчиненого з порушенням порядку 
підготовки та проведення аукціону, винагорода повертається оператором авторизо-
ваного електронного майданчика та адміністратором електронної торгової системи.

Інші питання проведення аукціонів
72. Після опублікування гарантованим покупцем укладених договорів купівлі-про-

дажу з усіма переможцями гарантований покупець фіксує завершення процедури 
проведення аукціону шляхом натискання відповідної електронної кнопки в інтерфей-
сі особистого кабінету.

73. Переможець аукціону із земельними ділянками після підписання з гаранто-
ваним покупцем договору купівлі-продажу отримує від гарантованого покупця за-
свідчену відповідно до законодавства копію рішення органу державної влади, орга-
ну місцевого самоврядування щодо відповідної земельної ділянки, яка була запропо-
нована на аукціон, разом з документами, що надавались до такого рішення, та про-
ект договору про приєднання включно з технічними умовами на приєднання до елек-
тричних мереж.

Для укладення договору про приєднання переможець звертається до оператора 
системи передачі, оператора системи розподілу, що надав проект відповідного дого-
вору уповноваженому органу. Оператор системи передачі, оператора системи розпо-
ділу не може відмовити переможцю в укладенні такого договору.

Органи державної влади, органи місцевого самоврядування протягом 30 робочих 
днів після сплати переможцем витрат, здійснених цими органами на підготовку зе-
мельної ділянки для аукціону (у разі наявності такої вимоги), на визначених у відпо-
відному рішенні умовах укладають з переможцем договір про набуття права власнос-
ті чи користування земельною ділянкою для будівництва об’єкта електроенергетики, 
щодо якого переможець набув право на підтримку.

Переможець у строк до 10 робочих днів з дати укладення договору про набуття 
права власності чи користування земельною ділянкою для будівництва об’єкта елек-
троенергетики та договору про приєднання включно з технічними умовами на приєд-
нання до електричних мереж зобов’язаний подати гарантованому покупцю засвідче-
ні відповідно до законодавства копії таких договорів.

74. Порядок обліку та використання коштів, отриманих гарантованим покупцем у 
разі оплати вимоги банківської гарантії для участі в аукціоні, банківської гарантії та 
додаткової банківської гарантії для забезпечення виконання зобов’язань за догово-
ром. здійснюється відповідно до методики формування кошторису гарантованого 
покупця, що затверджується Регулятором.

75. Протягом 15 робочих днів з дати укладення договорів купівлі-продажу з усіма 
переможцями, але не пізніше ніж через 60 робочих днів з дати проведення аукціону, 
гарантований покупець готує та надає уповноваженому органу звіт стосовно резуль-
татів проведення аукціону, який повинен містити інформацію про:

1) перелік учасників, їх цінові пропозиції, величину потужності та параметри від-
повідних об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів елек-
троенергетики (назва, вид альтернативного джерела енергії, місце розташування 
об’єктів, інших параметрів за наявності);

2) перелік учасників, їх цінові пропозиції, величину потужності та параметри від-
повідних об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів елек-
троенергетики, які втратили статус учасника за результатами перевірки гарантова-
ним покупцем заяв про участь в аукціоні та доданих до них документів, із зазначен-
ням підстав такого рішення;

3) перелік переможців, їх цінові пропозиції, величину потужності та параметри від-
повідних об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів елек-
троенергетики, які відмовились від підписання протоколу про результати аукціону, 
укладення договору купівлі-продажу з гарантованим покупцем, із зазначенням при-
чин такого рішення у разі наявності відповідної інформації;

4) перелік переможців, їх цінові пропозиції, величину потужності та параметри від-
повідних об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів елек-
троенергетики, щодо яких гарантованим покупцем було відмовлено в укладенні до-
говору купівлі-продажу, із зазначенням підстав такої відмови;

5) перелік переможців, їх цінові пропозиції, величину потужності та параметри від-
повідних об’єктів електроенергетики або черг (пускових комплексів) об’єктів елек-
троенергетики, які підписали з гарантованим покупцем договір купівлі-продажу та 
набули право на підтримку;

6) обсяг нерозподіленої на аукціоні частини річної квоти підтримки з інформаці-
єю про причини його появи;

7) організаційні, технічні чи регуляторні проблеми, виявлені під час процедури 
підготовки та проведення аукціону, пропозиції щодо їх вирішення.

76. Уповноважений орган опрацьовує звіт стосовно результатів проведення аукці-
ону, наданий гарантованим покупцем, та у разі потреби готує подання Кабінетові Мі-
ністрів України щодо:

1) удосконалення процедури підготовки та проведення аукціонів;
2) перерозподілу нерозподіленого обсягу частини річної квоти підтримки за інши-

ми видами альтернативних джерел енергії або без такого розподілу.
77. Скарги щодо втрати статусу учасника, протоколів про результати аукціону, від-

мови в укладенні та укладених договорів купівлі-продажу розглядаються в судово-
му порядку.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 27 грудня 2019 р. № 1175
ПОРЯДОК  

відбору операторів електронних майданчиків  
для проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки

1. Цей Порядок визначає механізм відбору операторів електронних майданчиків 
для проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки (далі — відбір), авториза-
ції електронних майданчиків, надання доступу авторизованим електронним майдан-
чикам до електронної торгової системи, розмір та механізм внесення плати за та-
кий доступ.

2. Терміни, що вживаються в цьому Порядку, мають таке значення:
1) авторизація — надання адміністратором електронної торгової системи (далі — 

адміністратор) оператору електронного майданчика (далі — оператор) продуктив-
ного ключа для роботи в електронній торговій системі за результатами проходжен-
ня оператором відбору та тестування відповідності роботи інтерфейсу програмуван-
ня додатків електронного майданчика такого оператора сценаріям роботи програму-
вання додатків електронної торгової системи;

2) заявка на тестування — оформлене у письмовій або електронній формі звер-
нення щодо проведення тестування, яке подається оператором адміністратору відпо-
відно до вимог цього Порядку;

3) продуктивний ключ — ідентифікатор авторизованого електронного майданчи-
ка для проведення роботи в електронній торговій системі.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України «Про альтерна-
тивні джерела енергії».

3. Для авторизації електронного майданчика адміністратором та надання доступу 
до електронної торгової системи оператор повинен пройти відбір та тестування елек-
тронного майданчика.

Дата початку відбору операторів визначається адміністратором. Інформація про 
початок відбору розміщується на офіційному веб-сайті адміністратора.

Відбір операторів здійснюється адміністратором на постійній основі. 
4. Оператор для проходження відбору повинен відповідати таким вимогам:
1) бути зареєстрованим в установленому законодавством порядку;
2) мати в наявності в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб 

— підприємців та громадських формувань передбачену частиною другою статті 9 За-
кону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб — підприєм-
ців та громадських формувань» інформацію про кінцевого бенефіціарного власника 
(контролера) юридичної особи;

3) не мати порушеного провадження у справі про банкрутство, а також не пере-
бувати у процесі ліквідації;

4) не підпадати під застосування спеціальних економічних та інших обмежуваль-
них заходів (санкцій) відповідно до Закону України «Про санкції»;

5) мати право на використання електронного майданчика (документ, що підтвер-
джує право власності на електронний майданчик або право користування електро-
нним майданчиком);

6) мати право на використання доменного імені, на якому розміщено електронний 
майданчик в Інтернеті (документ, що підтверджує право користування оператором 
таким доменним іменем);

7) мати у штатному розписі не менше п’яти штатних одиниць з відповідною кіль-
кістю працівників;

8) забезпечувати захист даних та інформації електронного майданчика від 
комп’ютерних вірусів, мати в наявності  ресурси та інструменти, які використовують-
ся для забезпечення надійності та безпеки системи;

9) мати в наявності засоби боротьби та забезпечення захисту від DDoS атак;
10) мати в наявності захищене з’єднання (SSL);
11) забезпечувати супроводження та технічну підтримку програмного забезпечен-

ня електронного майданчика у процесі його життєвого циклу, наявність внутрішніх 
правил та положень щодо такого програмного забезпечення із можливістю ознайом-
лення з такими документами за запитом адміністратора.

5. З метою здійснення відбору операторів, підключення їх електронних майдан-
чиків до електронної торгової системи, розгляду звернень та скарг щодо аукціонів 
функціонує комісія з відбору операторів електронних майданчиків, розгляду скарг та 
підготовки пропозицій, утворена центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну політику  економічного, соціального розви-
тку і торгівлі (далі — комісія).

Комісія протягом п’яти робочих днів з дня отримання від адміністратора докумен-
тів, що підтверджують відповідність оператора вимогам, визначеним у пункті 4 цьо-
го Порядку, подає адміністратору розроблені за результатами своєї роботи рекомен-
дації стосовно проведення тестування або відмови у проведенні тестування такого 
електронного майданчика.

6. Після отримання рекомендацій комісії відповідно до пункту 5 цього Порядку ад-
міністратор не пізніше ніж протягом п’яти робочих днів з дня отримання рекоменда-
цій приймає рішення щодо тестування електронного майданчика.

Тестування електронного майданчика починається з дня, що настає за днем при-
йняття рішення щодо тестування електронного майданчика.

7. Тестування електронного майданчика здійснюється адміністратором на платній 
основі. Адміністратор здійснює тестування електронного майданчика за умови укла-
дення між оператором та адміністратором договору про проведення тестування, над-
ходження від оператора заявки на тестування, внесення плати за тестування, перед-
баченої умовами договору. Тестування, в тому числі електронних майданчиків опера-
торів, які на момент набрання чинності цим Порядком мають дійсний продуктивний 
ключ для проведення роботи в електронній торговій системі, здійснюється в поряд-
ку, передбаченому адміністратором.

8. Розмір плати за тестування не може перевищувати шести тисяч неоподаткову-
ваних мінімумів доходів громадян (з урахуванням податку на додану вартість).

9. У разі відмови в авторизації електронного майданчика плата за повторне тесту-
вання вноситься оператором відповідно до пункту 8 цього Порядку.

Адміністратор приймає рішення про відмову в авторизації електронного майдан-
чика виключно у разі непроходження ним тестування на відповідність вимогам елек-
тронної торгової системи.

10. Після завершення процесу тестування електронного майданчика адміністра-
тор приймає рішення про завершення тестування в межах строку, визначеного пунк-
том 12 цього Порядку, із зазначенням результатів проходження тестування.

11. Адміністратор надає оператору протягом трьох робочих днів з дати прийнят-
тя рішення, визначеного у пункті 10 цього Порядку, лист-підтвердження про прохо-
дження тестування електронного майданчика щодо відповідності вимогам електро-
нної торгової системи або повідомляє оператору про відмову в авторизації з обґрун-
туванням причин відмови.

12. Загальний строк проходження відбору та авторизації оператора не може пере-
вищувати 60 робочих днів з дня отримання адміністратором плати за тестування від-
повідно до пункту 8 цього Порядку.

Строк проходження тестування електронного майданчика не може перевищува-
ти 40 робочих днів з дня отримання плати за тестування відповідно до пункту 7 цьо-
го Порядку.

13. За умови проходження тестування електронний майданчик набуває статусу 
авторизованого адміністратором (попередньо авторизованого) та отримує продук-
тивний ключ.

У разі тимчасової відсутності у адміністратора технічної можливості проведення 
деяких видів процедур відбору оператора адміністратор може прийняти рішення що-
до попередньої авторизації електронних майданчиків.

14. Надання доступу та підключення електронного майданчика до електронної 
торгової системи за умови успішного проходження тестування, а також подальше 
використання ним електронної торгової системи здійснюється на підставі договору 
про використання електронної торгової системи між адміністратором та оператором, 
істотними умовами якого є:

предмет договору;
строк дії договору;
права та обов’язки сторін;
порядок та умови використання електронної торгової системи;
порядок та умови припинення доступу оператора до електронної торгової сис-

теми;
порядок припинення договору;
порядок та умови внесення оператором плати за доступ до електронної торго-

вої системи;
умови забезпечення конфіденційності та нерозголошення інформації, крім випад-

ків, передбачених законодавством;
відповідальність сторін.
15. Договір укладається протягом 10 робочих днів з дати отримання відповідним 

оператором листа-підтвердження про проходження тестування.
У разі зміни оператора авторизованого електронного майданчика юридична осо-

ба, якій в установленому законодавством порядку передано право на використання 
авторизованого електронного майданчика, протягом 10 робочих днів з моменту пе-
редачі такого права подає звернення про зміну оператора адміністратору. Адміні-
стратор протягом 10 робочих днів з дня отримання відповідного звернення перевіряє 
відповідність оператора вимогам пункту 4 цього Порядку та в разі такої відповіднос-
ті укладає з новим оператором договір.

16. Оператор в порядку, визначеному договором про використання електронної 
торгової системи між адміністратором та оператором, вносить на банківський раху-
нок адміністратора плату за доступ до електронної торгової системи у розмірі, визна-
ченому пунктом 17 цього Порядку.

17. Плата за доступ до електронної торгової системи визначається з урахуванням 
податку на додану вартість та вираховується з винагороди оператора, передбаченої 
пунктом 71 Порядку проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2019 р. № 1175, у розмі-
рі 0,4 євро за кожен кіловат розподіленої на аукціоні потужності, щодо якої перемо-
жець набув право на підтримку.

Плата за доступ до електронної торгової системи підлягає перерахуванню на бан-
ківський рахунок адміністратора протягом п’яти робочих днів з дати зарахування ви-
нагороди оператора на банківський рахунок оператора від переможця аукціону.

У разі виникнення обставин, передбачених абзацом другим пункту 70 Порядку 
проведення аукціонів з розподілу квоти підтримки, адміністратор протягом п’яти ро-
бочих днів повертає оператору плату за доступ до електронної торгової системи.

18. Інформація про перелік авторизованих адміністратором електронних майдан-
чиків розміщується на офіційному веб-сайті адміністратора та оновлюється адміні-
стратором протягом 10 робочих днів з дня підключення нового електронного май-
данчика до електронної торгової системи та/або припинення доступу електронного 
майданчика до електронної торгової системи.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 15 січня 2020 р. № 11 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 25 серпня 2004 р. № 1107
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 серпня 2004 р. № 1107 «Про 

затвердження Порядку розроблення та затвердження нормативів питного водопос-
тачання» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 34, ст. 2272) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 січня 2020 р. № 11

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 25 серпня 2004 р. № 1107
1. У вступній частині постанови слова і цифри «статті 29 Закону України «Про пит-

ну воду та питне водопостачання» замінити словами і цифрами «статті 29 Закону 
України «Про питну воду, питне водопостачання та водовідведення».

2. У Порядку розроблення та затвердження нормативів питного водопостачання, 
затвердженому зазначеною постановою:

1) у пункті 4:
в абзаці першому слова «місцевих адміністрацій» замінити словами «місцевих 

державних адміністрацій», а слова «з місцевими органами виконавчої влади з пи-
тань охорони здоров’я, охорони навколишнього природного середовища та водно-
го господарства» — словами «із структурним підрозділом місцевої державної адмі-
ністрації охорони здоров’я, екології та природних ресурсів та територіальними орга-
нами Держводагентства»;

в абзаці другому слова «центральними органами виконавчої влади з питань охо-
рони здоров’я, охорони навколишнього природного середовища та водного госпо-
дарства» замінити словами «МОЗ, Держводагентством та Мінекоенерго»;

2) в абзаці другому пункту 5 слова «Державних будівельних норм «Внутрішній во-
допровід і каналізація будинків» замінити словами «Державних будівельних норм 
«Внутрішній водопровід та каналізація»;

3) у пункті 6 слова «центральними органами виконавчої влади з питань охоро-
ни здоров’я, охорони навколишнього природного середовища та водного господар-
ства» замінити словами «МОЗ, Держводагентством та Мінекоенерго»;

4) у пункті 7 слова «Мінтрансу та затверджуються ним за погодженням з цен-
тральними органами виконавчої влади з питань охорони здоров’я, охорони навко-
лишнього природного середовища та водного господарства» замінити словами  
«Мінінфраструктури та затверджуються ним за погодженням з МОЗ, Держводагент-
ством та Мінекоенерго»;

5) у пункті 8 слова «за погодженням з місцевими органами з питань охорони 
здоров’я» замінити словами «разом із структурним підрозділом місцевої державної 
адміністрації охорони здоров’я»;

6) пункт 9 виключити.
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 15 листопада 2019 р. № 1177 

Київ

Деякі питання реалізації Закону України  
«Про карантин рослин» 

Відповідно до статей 4, 13, 132, 133, 134, 16 Закону України «Про карантин рослин» 
Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок проведення інспектування, огляду, фітосанітарної експертизи (аналізів), 

повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, перед-
бачених Законом України «Про карантин рослин», контролю за проведенням огля-
ду в частині відбору зразків та вибіркового контролю за проведенням фітосанітар-
ної експертизи (аналізів);

Порядок ведення Реєстру уповноважених фітосанітарних лабораторій;
Порядок ведення Реєстру виданих фітосанітарних сертифікатів;
перелік об’єктів регулювання для цілей контролю за переміщенням територією 

України;
перелік об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту та реекспорту;
перелік об’єктів регулювання будь-якого походження, що підлягають державному 

контролю на основі ризик-орієнтованого підходу, та критерії вибірковості контролю;
вимоги до сейф-пакетів.
2. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2011 р. № 1348 

«Деякі питання надання послуг Державною службою з питань безпечності харчових 
продуктів та захисту споживачів, органами та установами, що належать до сфери 
її управління» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 101, ст. 3705; 2016 р., № 82,  
ст. 2705; 2018 р., № 70, ст. 2364) зміни, що додаються.

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 
згідно з переліком, що додається.
	 Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПОРЯДОК 

проведення інспектування, огляду, фітосанітарної експертизи (аналізів), повторної 
фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 

моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 
передбачених Законом України «Про карантин рослин», контролю за проведенням 

огляду в частині відбору зразків та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів)

Загальна частина
1. Цей Порядок визначає процедури інспектування, огляду, фітосанітарної експер-

тизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), нагля-
ду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, оформлення сер-
тифікатів, передбачених Законом України «Про карантин рослин», контролю за про-
веденням огляду в частині відбору зразків та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів).

У випадку, якщо фітосанітарними заходами країни-імпортера або міжнародними 
договорами України, або на вимогу особи передбачено проведення фітосанітарних 
процедур до рослин, продуктів рослинного походження, упаковки, засобів переве-
зення, контейнерів, ґрунту та будь-яких інших організмів або матеріалів, які не ви-
значено окремо для цілей імпорту, експорту та реекспорту, до них застосовуються 
фітосанітарні процедури, передбачені цим Порядком для об’єктів регулювання та/
або об’єктів.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
акт відбору зразка-документа — документ, складений державним фітосанітарним 

інспектором або фахівцем фітосанітарної лабораторії або державної фітосанітарної 
лабораторії, який засвідчує факт формування зразка-документа під час проведення 
інспектування або фітосанітарної експертизи (аналізів);

акт відбору зразків, арбітражних зразків — документ, складений фахівцем фіто-
санітарної лабораторії, уповноваженої на проведення такої процедури, який засвід-
чує факт проведення відбору зразків, арбітражних зразків;

акт про проведення фітосанітарних процедур — документ, виданий державним 
фітосанітарним інспектором, який засвідчує факт проведення таких фітосанітарних 
процедур: інспектування, огляд, здійснення контролю за знезараженням об’єктів ре-
гулювання та інших дій, спрямованих на попередження появи та запобігання поши-
ренню карантинних організмів (в тому числі карантинних організмів для країни-ім-
портера, якщо цього вимагає фітосанітарний захід країни або міжнародний договір 
України) або на обмеження економічно несприятливого впливу регульованих нека-
рантинних шкідливих організмів;

арбітражна фітосанітарна лабораторія — державна фітосанітарна лабораторія, 
уповноважена на проведення повторної  фітосанітарної (арбітражної) експертизи 
(аналізів) на підставі рішення Держпродспоживслужби;

дегазація — процес вивільнення або десорбції фумігантів після періоду експо-
зиції;

експозиція — період часу після досягнення рівноваги, необхідний для ефективної 
дії фумігантів на шкідливі організми в/на об’єкті регулювання та/або об’єкті;

електронні сервіси — будь-які електронні послуги, доступні після авторизації осо-
би, в тому числі з використанням особистого кабінету або системи електронної взає-
модії органів виконавчої влади, чи реєстрованої електронної доставки особі;

інформаційна (автоматизована) система — організаційно-технічна система, в якій 
застосовується технологія обробки інформації з використанням технічних і програм-
них засобів для реалізації державної політики у сфері карантину та захисту рослин;

інформація з Реєстру — документ у паперовій або електронній формі, що міс-
тить відомості з Реєстру, актуальні на дату та час його формування або на дату та 
час, визначені у запиті щодо його надання, або інформацію про відсутність таких ві-
домостей у Реєстрі;

компетентний персонал — співробітники фітосанітарної лабораторії, які мають 
освітньо-кваліфікаційний рівень за агрономічними чи біологічними напрямами та во-
лодіють знаннями, вміннями і навичками у сфері карантину та захисту рослин, для 
проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);

об’єкт повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) — зразок-до-
кумент або арбітражний зразок, що використовується для проведення повторної фі-
тосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);

підозра — обґрунтоване припущення стосовно наявності шкідливого організму 
або регульованого шкідливого організму в/на об’єкті регулювання, яке ґрунтується 
на результатах аналізу наявної інформації, чи ознак пошкодження такого об’єкта ре-
гулювання;

ризик-орієнтований підхід — система фітосанітарних заходів, яка забезпечує мі-
німізацію проникнення на територію країни регульованих шкідливих організмів та 
застосовується до об’єктів регулювання будь-якого походження, що імпортуються, 
і визначає відсоток випадків необхідності проведення огляду з фітосанітарною екс-
пертизою (аналізами) на підставі критеріїв вибірковості контролю;

розпорядження про здійснення фітосанітарних заходів (процедур) — обов’язкове 
для виконання особами рішення державного фітосанітарного інспектора щодо за-
стосування фітосанітарних заходів (процедур), що видається в паперовій або елек-
тронній формі, у разі невідповідності об’єктів регулювання вимогам фітосанітарних 
заходів та у разі виявлення загрози поширення регульованих шкідливих організмів;

технічна переробка — зміна фізичного стану об’єкта регулювання під дією меха-
нічних, хімічних або термічних факторів, який унеможливлює поширення регульова-
ного шкідливого організму;

технічна помилка — помилка, вада або дефект у програмному забезпеченні або 
програмних складових, програмно-апаратному устаткуванні, каналах зв’язку, функ-
ціонуванні кваліфікованого електронного підпису, що викликає в ньому/них непра-
вильний чи неочікуваний результат або призводить до неочікуваної роботи, або уне-
можливлює обмін інформацією з інформаційною (автоматизованою) системою, або 
описка, граматична помилка, допущена під час вивантаження чи внесення відомос-
тей до реєстрів, передбачених Законом України «Про карантин рослин»;

фітосанітарний контроль — захід офіційного контролю, що вживається до 
об’єктів регулювання, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з ме-
тою транзиту), який здійснюється державним фітосанітарним інспектором відповід-
но до фітосанітарних заходів.

Термін «міжнародний договір України» вживається у значенні, наведеному в За-
коні України «Про міжнародні договори України»; термін «техніка і обладнання для 
агропромислового комплексу» вживається у значенні, наведеному в Законі України 
«Про стимулювання розвитку вітчизняного машинобудування для агропромислово-
го комплексу»; термін «особистий закон» вживається у значенні, наведеному в Зако-
ні України «Про міжнародне приватне право».

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в статті 1 Закону України «Про 
карантин рослин».

3. Фітосанітарні процедури та знезараження проводяться щодо об’єктів регулю-
вання та/або об’єктів на підставі фітосанітарних заходів, у тому числі визначених кра-
їною-імпортером або міжнародним договором України, в одному з таких випадків:

ініціатива власника об’єкта регулювання та/або об’єкта, або уповноваженої ним 
особи (далі — власник);

рішення державного фітосанітарного інспектора;
рішення Держпродспоживслужби.

4. Фітосанітарні процедури, проведені державним фітосанітарним інспектором, 
оформлюються актом про проведення фітосанітарних процедур, вимоги до якого 
визначені у додатку 1.

Акт про проведення фітосанітарних процедур оформлюється державним фітоса-
нітарним інспектором:

у паперовій формі у двох примірниках та скріплюється підписом і трикутною пе-
чаткою державного фітосанітарного інспектора та підписом власника. Перший при-
мірник видається власнику, другий — залишається у відповідному територіально-
му органі Держпродспоживслужби, державний фітосанітарний інспектор якого ви-
давав такий акт;

в електронній формі із створеним кваліфікованим електронним підписом держав-
ного фітосанітарного інспектора шляхом використання електронних сервісів.

5. У разі проведення фітосанітарних процедур за ініціативою власника власник по-
дає особисто або через засоби електронного зв’язку до відповідного територіального 
органу Держпродспоживслужби шляхом звернення до державного фітосанітарного 
інспектора, відповідального за відповідну зону обслуговування, заяву на проведен-
ня фітосанітарних процедур (далі — заява), вимоги до якої визначені у додатку 2, а у 
випадку відбору зразків, арбітражних зразків для проведення фітосанітарної експер-
тизи (аналізів) фітосанітарною лабораторією приватної форми власності — повідо-
млення про проведення фітосанітарних процедур (далі — повідомлення), вимоги до 
якого визначені у додатку 3.

6. З метою організації прийому заяв та повідомлень засобами електронного 
зв’язку, які надходять від власника, територіальні органи Держпродспоживслужби 
та державні фітосанітарні лабораторії розміщують на своїх офіційних сайтах адреси 
електронних скриньок або інформують  про інші способи комунікації з державними 
фітосанітарними інспекторами із зазначенням їх зон обслуговування, та державними 
фітосанітарними лабораторіями.

У разі подання заяв та повідомлень засобами електронного зв’язку власник 
зобов’язаний використовувати реєстровану електронну доставку або підтверджува-
ти достовірність інформації із створеним кваліфікованим електронним підписом або 
електронною печаткою із застосуванням електронних сервісів.

7. Державний фітосанітарний інспектор протягом двох робочих годин з момен-
ту отримання заяви або повідомлення погоджує із власником час проведення фі-
тосанітарної процедури на найближчий можливий час, але не пізніше ніж через ві-
сім робочих годин від часу, запропонованого власником, якщо з власником не по-
годжено інший час.

У випадку неможливості державного фітосанітарного інспектора бути присутнім 
на огляді фахівець фітосанітарної лабораторії приватної форми власності розпочи-
нає проведення огляду відповідно до вимог цього Порядку згідно із заявленим ча-
сом у повідомленні.

8. Для проведення фітосанітарних процедур у вихідний, святковий день чи поза-
робочий час власник зобов’язаний не пізніше ніж за чотири години до кінця робочо-
го дня звернутися до територіального органу Держпродспоживслужби, зокрема дер-
жавного фітосанітарного інспектора, відповідального за відповідну зону обслугову-
вання, з проханням забезпечити їх проведення в узгоджений час.

Для проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) державною фітосанітарною 
лабораторією у вихідний, святковий день чи позаробочий час власник зобов’язаний 
звернутися до такої лабораторії не пізніше ніж за чотири години до кінця робочого 
дня з проханням забезпечити проведення експертизи в узгоджений час.

9. Рішення Держпродспоживслужби оформлюється наказом або розпоряджен-
ням.

У разі коли під час інспектування виявляється загроза поширення регульованих 
шкідливих організмів, державний фітосанітарний інспектор видає розпорядження 
про здійснення фітосанітарних заходів (процедур) (далі — розпорядження), вимо-
ги до якого визначені у додатку 4.

Розпорядження оформлюється державним фітосанітарним інспектором у папе-
ровій формі в двох примірниках та скріплюється підписом і трикутною печаткою дер-
жавного фітосанітарного інспектора, форма якої затверджена додатком 8.

Якщо розпорядження вручається особисто, воно скріплюється також підписом 
власника.

Перший примірник розпорядження видається власнику, другий — залишається в 
територіальному органі Держпродспоживслужби, державний фітосанітарний інспек-
тор якого його видав.

У випадку неможливості вручення його особисто або відмови власника підписати 
розпорядження воно надсилається поштою рекомендованим листом з описом цін-
ного вкладення або в електронній формі із створеним кваліфікованим електронним 
підписом державного фітосанітарного інспектора через електронний сервіс. Розпо-
рядження вважається отриманим з моменту його реєстрованої електронної достав-
ки особі, якій воно видано.

10. Плата за фітосанітарні процедури щодо об’єктів регулювання та/або об’єктів 
здійснюється до їх проведення.

11. Плата за проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) державними фітоса-
нітарними лабораторіями не стягується у випадках, якщо зразки відібрані державним 
фітосанітарним інспектором під час проведення моніторингу, здійснення державного 
нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності, проведення спеціальних дослі-
джень разом з національними організаціями захисту рослин інших країн щодо оцін-
ки відповідності (невідповідності) об’єктів регулювання фітосанітарним правилам та 
міжлабораторним дослідженням.

12. Держпродспоживслужба визначає методи відбору та кількості виїмок відпо-
відно до методів інспектування, огляду, у тому числі відбору зразків та проведення 
фітосанітарної експертизи (аналізів), та розміщує їх на офіційному веб-сайті.

13. Державний фітосанітарний інспектор, власник, фахівець фітосанітарної лабо-
раторії приватної форми власності мають право фіксувати фітосанітарні процедури, 
а також знезараження за допомогою засобів фото- та відеофіксації, не перешкоджа-
ючи здійсненню таких заходів.

14. Державний фітосанітарний інспектор перевіряє відповідність інформації, за-
значеної у документах, що супроводжують вантаж, у тому числі інформації, зазначе-
ної на маркуванні, а також документів, які стосуються об’єктів регулювання та/або 
об’єктів. За результатами перевірки таких документів державний фітосанітарний ін-
спектор приймає рішення про проведення фітосанітарних процедур та фітосанітар-
них заходів та/або знезараження.

15. У випадку проведення фітосанітарних процедур та фітосанітарних заходів до 
об’єктів регулювання та/або об’єктів, що ввозяться на митну територію України, ре-
зультати оформлюються актом про проведення фітосанітарних процедур із внесен-
ням відповідної інформації до інформаційного веб-порталу «Єдине вікно для міжна-
родної торгівлі».

16. Насіння і садивний матеріал, які ввозяться в Україну, підлягають висіванню 
або висаджуванню особами, зареєстрованими відповідно до  статті 27 Закону Украї-
ни «Про карантин рослин», у розсадниках, оранжереях, інших місцях, відведених ци-
ми особами для виявлення прихованого зараження регульованими шкідливими ор-
ганізмами.

17. У разі отримання нотифікації про невідповідність фітосанітарним заходам від-
повідно до Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів     № 13 Держпродспо-
живслужба з’ясовує обставини, які спричинили надходження такої нотифікації, та 
повідомляє особам, які експортували вантаж, проводили знезараження, та фітоса-
нітарній лабораторії, що видала висновок фітосанітарної експертизи (аналізів), на 
підставі якого було видано фітосанітарний сертифікат або фітосанітарний сертифі-
кат на реекспорт.

18. Неефективність знезараження об’єктів регулювання під час транспортуван-
ня експортних та реекспортних вантажів визначається отриманням Держпродспо-
живслужбою нотифікації про невідповідність фітосанітарним заходам відповід-
но до Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 13 щодо виявлення жи-
вих шкідливих організмів у вантажі об’єктів регулювання з урахуванням результатів 
з’ясування обставин, які спричинили надходження такої нотифікації.

Інспектування
19. Об’єкти регулювання, в тому числі дерев’яний пакувальний матеріал у зна-

ченні Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 15, транспортні засоби та 
транспортне обладнання (контейнери) з об’єктами регулювання, вживане сільсько-
господарське знаряддя, а також вживана техніка і обладнання для агропромислово-
го комплексу, що переміщується через карантинні зони, підлягають інспектуванню, 
яке проводиться державним фітосанітарним інспектором.

Вантажі з об’єктами регулювання, включеними до переліку об’єктів регулювання 
для цілей імпорту, експорту, реекспорту, в тому числі дерев’яний пакувальний мате-
ріал у значенні Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 15, транспорт-
ні засоби та транспортне обладнання (контейнери) з об’єктами регулювання, вжива-
на техніка і обладнання для агропромислового комплексу, що ввозяться на митну те-
риторію України, підлягають інспектуванню, яке проводиться державним фітосані-
тарним інспектором.

У пунктах пропуску через державний кордон України інспектування проводиться 
державним фітосанітарним інспектором у разі припинення попереднього докумен-
тального контролю посадовими особами Держмитслужби.

20. Під час інспектування проводиться:
візуальна перевірка для визначення наявності регульованих шкідливих організмів 

для України або регульованих шкідливих організмів для країни-імпортера;
перевірка відповідності об’єктів регулювання фітосанітарним заходам України або 

фітосанітарним заходам країни-імпортера;
визначення необхідності проведення інших фітосанітарних процедур та/або зне-

зараження.
Методи проведення інспектування включають візуальну перевірку (фізичну пере-

вірку об’єктів регулювання неозброєним оком, за допомогою лупи, бінокуляра або 
мікроскопа).

21. Під час інспектування державний фітосанітарний інспектор першочергово 
звертає увагу на зовнішні прояви та наявність регульованих шкідливих або шкідли-
вих організмів щодо:

ентомологічних організмів у всіх стадіях розвитку в живому та неживому стані, 
фрагментів шкідників — на наявність їх ознак життєдіяльності в об’єктах регулю-
вання (ходи, пошкодження, екскременти, павутиння, здуття кори, проколи, нальо-
ти та інші ознаки);

мікологічних, бактеріологічних, вірусологічних організмів — на нарости, нальоти, 
гнилі, зміни кольору деревини та листкової пластинки, наявність краплин ексудату та 
наявність інших ознак життєдіяльності таких організмів;

фітогельмінтологічних організмів — на виразки, некрози, ослизнення та загни-
вання цибулин, курчавість листя, зміну забарвлення стебел, листків, суцвіть, плодів 
та наявність інших ознак життєдіяльності таких організмів;

гербологічних організмів — на наявність частин рослин, насіння бур’янів.
Під час візуальної перевірки об’єкта регулювання та/або об’єкта державний фі-

тосанітарний інспектор перевіряє також документи, які супроводжують об’єкти ре-
гулювання та/або об’єкти, для встановлення їх відповідності поданим документам.

22. Під час інспектування об’єктів регулювання державний фітосанітарний інспек-
тор пересвідчується у наявності об’єктів регулювання у вантажі.

23. У разі коли фітосанітарна експертиза (аналізи) для цілей експорту проводить-
ся фітосанітарною лабораторією приватної форми власності, державний фітосані-
тарний інспектор проводить інспектування під час спільного огляду вантажу, крім ви-
падків, коли інспектування було проведено раніше.

24. Якщо фітосанітарний контроль об’єктів регулювання, включених до перелі-
ку об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту та реекспорту, який проводить-
ся у пункті пропуску на державному кордоні України, не завершено, державний фі-
тосанітарний інспектор приймає рішення щодо пропуску товарів через митний кор-
дон України для переміщення їх до пункту призначення на території України для про-
ведення подальших фітосанітарних процедур та вносить відповідну інформацію сто-
совно прийнятого рішення до єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно для міжнародної торгівлі».

Огляд та відбір зразків
25. Об’єкти регулювання, які потребують встановлення фітосанітарного стану 

шляхом проведення фітосанітарної експертизи (аналізів), підлягають огляду. Огляд 
проводиться державним фітосанітарним інспектором. У разі коли фітосанітарна екс-
пертиза (аналізи) для цілей експорту проводиться фітосанітарною лабораторією 
приватної форми власності, здійснюється спільний огляд державним фітосанітар-
ним інспектором та фахівцем такої лабораторії.

Під час огляду об’єктів регулювання проводиться їх візуальна перевірка та від-
бір зразків.

26. Відбір зразків об’єктів регулювання  для проведення фітосанітарної експерти-
зи (аналізів), у тому числі арбітражних зразків для проведення повторної  фітосані-
тарної (арбітражної) експертизи (аналізів), виключно з метою експорту здійснюєть-
ся державними фітосанітарними інспекторами або фахівцями фітосанітарної лабо-
раторії приватної форми власності за вибором власника. Відсутність державного фі-
тосанітарного інспектора під час відбору зразків фахівцями фітосанітарної лаборато-
рії приватної форми власності, за умови повідомлення його відповідно до законодав-
ства, не є підставою для відмови у проведенні фітосанітарної експертизи (аналізів), а 
також видачі фітосанітарного сертифіката, при цьому факт відбору зразків фіксуєть-
ся засобами фото- та відеофіксації. На вимогу державного фітосанітарного інспек-
тора фахівцями фітосанітарної лабораторії приватної форми власності надається ко-
пія акта відбору зразків, арбітражних зразків (далі — акт відбору) (додаток 6) і мате-
ріли фото- та відеофіксації.

27. Відбір зразків включає:
вибір схеми, порядку відбору та кількості виїмок відповідно до методів, визначе-

них Держпродспоживслужбою;
відбір і візуальну перевірку виїмок;
формування об’єднаної проби;
виділення середньої проби;
формування зразка та на вимогу власника  формування арбітражного зразка;
пакування зразків у окремі сейф-пакети для надання зразка на фітосанітарну екс-

пертизу (аналізи) та арбітражного зразка на зберігання (за наявності).
З метою встановлення фітосанітарного стану на всіх етапах відбору зразків у випад-

ку виявлення регульованих шкідливих організмів, шкідливих організмів, об’єктів регу-
лювання, уражених, пошкоджених чи засмічених такими організмами або підозрілих 
на ураження, пошкодження чи засмічення такими організмами, ці шкідливі організми 
та/або об’єкти регулювання включаються до зразка та арбітражного зразка.

28. У разі неможливості формування рівноцінних за розміром і характеристика-
ми зразка та арбітражного зразка така інформація зазначається в акті відбору/акті 
проведення фітосанітарних процедур та в направленні на проведення фітосанітар-
ної експертизи (аналізів).

29. Зразок та арбітражний зразок запаковуються в окремі сейф-пакети.
Власник зобов’язаний зберігати арбітражний зразок не менше ніж протягом стро-

ку дії висновку фітосанітарної експертизи (аналізів).
Виробник сейф-пакета додає до нього деталізовану інструкцію щодо конструк-

ції та його використання.
30. У разі здійснення огляду державним фітосанітарним інспектором складається 

акт про проведення фітосанітарних процедур та оформлюється направлення на про-
ведення фітосанітарної експертизи (аналізів), вимоги до якого визначені у додатку 5, 
а у разі відбору зразків фахівцем фітосанітарної лабораторії приватної форми влас-
ності — акт відбору. Запаковані у сейф-пакети зразки надсилаються до відповідної 
фітосанітарної лабораторії.

31. Огляд та подальше проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) вантажів 
з об’єктами регулювання, що визначені у переліку об’єктів регулювання будь-якого 
походження, що підлягають державному контролю на основі ризик-орієнтованого 
підходу, та критеріях вибірковості контролю,  здійснюються державними фітосані-
тарними інспекторами під час ввезення на митну територію України із частотою, ви-
значеною відповідно до критеріїв вибірковості контролю.

32. Під час спільного огляду вантажу державний фітосанітарний інспектор здій-
снює контроль за відбором зразків від об’єктів регулювання для фітосанітарної екс-
пертизи (аналізів), який проводиться фахівцем фітосанітарної лабораторії приват-
ної форми власності.

33. У випадку порушення фахівцем фітосанітарної лабораторії приватної форми 
власності методів відбору зразків державний фітосанітарний інспектор:

фіксує таке порушення шляхом фото- та відеофіксації і складає протокол про ад-
міністративне правопорушення, передбачене статтею 105 Кодексу України про адмі-
ністративні правопорушення;

повідомляє про таке порушення фітосанітарній лабораторії приватної форми 
власності, яка буде проводити такий аналіз, територіальному органу Держпродспо-
живслужби та Держпродспоживслужбі шляхом надсилання копії відповідного про-
токолу.

34. Отримання копії протоколу є підставою для прийняття фітосанітарною лабо-
раторією приватної форми власності рішення про непридатність зразка для встанов-
лення фітосанітарного стану всієї партії.

35. Систематичне (п’ять і більше разів протягом року) порушення методів відбо-
ру зразків є підставою для звернення Держпродспоживслужби до національного ор-
гану з акредитації з письмовим вмотивованим клопотанням щодо розгляду питання 
про тимчасове зупинення дії або скасування атестата про акредитацію фітосанітарної 
лабораторії приватної форми власності.

Фітосанітарна експертиза (аналізи)
36. Фітосанітарній експертизі (аналізам) підлягають об’єкти регулювання.
У випадках звернення осіб чи за наявності фітосанітарних вимог країни-імпортера 

фітосанітарній експертизі (аналізам) можуть підлягати інші об’єкти.
37. У разі надходження зразків до фітосанітарної лабораторії проводиться:
перевірка цілісності сейф-пакета;
перевірка необхідної інформації, зазначеної у документах, які супроводжують 

зразок, та її відповідність вмісту сейф-пакета;
реєстрація та знеособлення (кодування) зразка.
38. Фітосанітарна експертиза (аналізи) проводиться державними фітосанітарни-

ми лабораторіями та фітосанітарними лабораторіями приватної форми власності з 
метою виявлення та ідентифікації шкідливих організмів та включає:

здійснення аналізу фітосанітарного стану, об’єктів регулювання або зразків, віді-
браних від об’єктів регулювання чи об’єктів;

визначення видів шкідливих організмів, їх стану, стадії розвитку та кількості;
формування зразка-документа (за потреби);
підготовку висновку фітосанітарної експертизи (аналізів).
У випадку виявлення шкідливого організму  формується зразок-документ, який 

зберігається протягом строку дії висновку фітосанітарної експертизи (аналізів). Та-
кий зразок-документ використовується як об’єкт повторної фітосанітарної (арбі-
тражної) експертизи (аналізів) виключно у випадку відсутності арбітражного зразка.

У випадку виявлення регульованого шкідливого організму у зразку, відібраному 
від об’єктів регулювання, що ввозяться на митну територію України, зразок-документ 
зберігається протягом одного року.

39. Під час проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) фітосанітарною лабо-
раторією оформлюється протокол фітосанітарної експертизи (аналізів).

Форма зразка протоколу фітосанітарної експертизи (аналізів) розміщується на 
сайті Держпродспоживслужби.

40. На підставі протоколу фітосанітарної експертизи (аналізів) формується висно-
вок фітосанітарної експертизи (аналізів), вимоги до якого визначені у додатку 7, який 
видається за результатами аналізу щодо наявності або відсутності шкідливих орга-
нізмів у зразках об’єктів регулювання.

Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) підписується директором фітоса-
нітарної лабораторії або уповноваженою ним особою, а у разі оформлення висновку 
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фітосанітарної експертизи (аналізів) в електронній формі — за допомогою створе-
ного кваліфікованого електронного підпису такої особи.

Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) оформлюється:
у паперовій формі в трьох примірниках, один з яких зберігається у фітосанітар-

ній лабораторії, другий примірник видається державному фітосанітарному інспекто-
ру територіального органу Держпродспоживслужби, третій — власнику; 

в електронній формі — надсилається зазначеним особам засобами електронного 
зв’язку з використанням реєстрованої електронної доставки.

41. Фітосанітарна лабораторія надає висновок фітосанітарної експертизи (аналі-
зів), відповідно до якого не може встановлюватися фітосанітарний стан партії ван-
тажу об’єкта регулювання або об’єктів у разі надходження до фітосанітарної лабо-
раторії зразка:

з порушенням цілісності сейф-пакета чи без сейф-пакета або з  наявними ознака-
ми механічного, термічного, фізичного, хімічного чи іншого впливу на зразок;

відібраного недержавним фітосанітарним інспектором чи не фахівцем фітосані-
тарної лабораторії приватної форми власності, уповноваженої на відбір зразків.

42. У разі надходження до фітосанітарної лабораторії зразків, зазначених у пунк-
ті 41 цього Порядку, встановлюється фітосанітарний стан виключно зразків, які на-
дійшли до неї, про що вноситься запис у додатковій інформації висновку фітосані-
тарної експертизи (аналізів), та з метою занесення до Реєстру уповноважених фіто-
санітарних лабораторій надсилається інформація до інформаційної (автоматизова-
ної) системи.

43. Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) надається за результатами ана-
лізу щодо наявності шкідливих організмів протягом24 годин з моменту завершен-
ня завантаження транспортного засобу. Початок та завершення завантаження тран-
спортного засобу фіксуються шляхом направлення власником письмового повідо-
млення до фітосанітарної лабораторії, яка за вибором власника здійснюватиме фі-
тосанітарну експертизу (аналізи). Повідомлення має містити інформацію про тран-
спортний засіб, вантаж, заплановані час та дату початку і завершення завантаження.

У разі ненаправлення власником до фітосанітарної лабораторії письмового по-
відомлення щодо початку та завершення завантаження транспортного засобу або 
ввезення об’єктів регулювання на митну територію України чи направлення зразків 
об’єктів регулювання за результатами здійснення нагляду (обстеження та/або моні-
торингу) висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) надається в строк, що не пе-
ревищує 24 години після надходження зразків до фітосанітарної лабораторії.

У разі проведення складного аналізу (мікологічного, бактеріологічного, вірусоло-
гічного, фітогельмінтологічного) на вимогу країни-імпортера, власника чи фітосані-
тарних заходів строк видачі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) може бути 
продовжено, але не більше ніж на 30 днів з дня подання зразка об’єкта регулювання 
на фітосанітарну експертизу (аналіз).

44. На один акт про проведення фітосанітарних процедур або акт відбору, або на-
правлення видається один висновок фітосанітарної експертизи (аналізів).

45. Строк дії висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) становить 14 днів з 
дати його видачі.

46. Державна фітосанітарна лабораторія або фітосанітарна лабораторія 
зобов’язана відмовити у проведенні фітосанітарної експертизи у випадках:

тимчасової неможливості застосування лабораторного обладнання для проведен-
ня фітосанітарної експертизи (аналізів);

непридатності зразків для встановлення фітосанітарного стану, в тому числі не-
дотримання умов зберігання, невідповідності зразка опису в супровідних докумен-
тах, невідповідності стадії розвитку рослини для визначення шкідливих організмів;

відсутності акредитації, уповноваження та реєстрації фітосанітарної лабораторії 
відповідно до Закону України «Про карантин рослин».

У випадку відсутності оплати за проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) 
державна фітосанітарна лабораторія зобов’язана відмовити у проведенні фітосані-
тарної експертизи (аналізів), крім випадків, передбачених у пункті 11 цього Порядку.

47. Про причини відмови у проведенні фітосанітарної експертизи (аналізів) або 
видачі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) уповноважений представник 
фітосанітарної лабораторії письмово або засобами електронного зв’язку повідомляє 
власнику та відповідному територіальному органу Держпродспоживслужби не пізні-
ше ніж за дві години з моменту надходження такого зразка до фітосанітарної лабо-
раторії або з’ясування такого факту.

48. Фітосанітарна експертиза (аналізи) зразків об’єктів регулювання або об’єктів 
проводиться в порядку черговості їх надходження до фітосанітарної лабораторії, за 
виключенням зразків, які визначені фітосанітарною лабораторією як позачергові.

49. Фітосанітарний стан партії вантажу об’єктів регулювання або об’єктів визнача-
ється державними фітосанітарними лабораторіями та фітосанітарними лабораторія-
ми на підставі фітосанітарної експертизи (аналізів) зразка.

За результатами проведеної фітосанітарної експертизи (аналізів) фітосанітарна 
лабораторія надає висновок фітосанітарної експертизи (аналізів), відповідно до яко-
го встановлюється фітосанітарний стан всієї партії вантажу.

50. Після надходження до фітосанітарної лабораторії зразка фахівці лабораторій 
проводять фітосанітарну експертизу (аналізи). Час на доставку зразка для проведен-
ня фітосанітарної експертизи не повинен перевищувати 24 години від моменту від-
бору зразка.

У випадку доставки зразка власником час на доставку такого зразка не повинен 
перевищувати 48 годин від моменту його відбору.

51. Фітосанітарна експертиза (аналізи) об’єктів регулювання або об’єктів прово-
диться з метою виявлення та/або ідентифікації шкідливих організмів відповідно до 
міжнародних стандартів, інструкцій та рекомендацій.

52. У разі коли фітосанітарна експертиза (аналізи) проводиться фітосанітарною 
лабораторією приватної форми власності, власник зобов’язаний не пізніше ніж за 
24 години до початку відбору зразків повідомити засобами електронного зв’язку від-
повідному територіальному органу Держпродспоживслужби про транспортний за-
сіб, вантаж і заплановані дату та час початку відбору зразків фахівцями такої фі-
тосанітарної лабораторії. Таке повідомлення вважається отриманим з моменту йо-
го надсилання.

53. Державний фітосанітарний інспектор на підставі наказу територіального ор-
гану Держпродспоживслужби та/або Держпродспоживслужби здійснює вибірковий 
контроль за проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів) на будь-яких етапах 
проведення такої фітосанітарної експертизи (аналізів).

54. Критеріями вибірковості контролю за проведенням фітосанітарної експерти-
зи (аналізів) є:

кількісний показник проведених фітосанітарних експертиз (аналізів) до об’єктів 
регулювання, щодо яких Держпродспоживслужбою отримана нотифікація про не-
відповідність фітосанітарним заходам відповідно до Міжнародного стандарту з фі-
тосанітарних заходів № 13;

кількісний показник виявлених шкідливих організмів, які мають фітосанітарне 
значення для країни-імпортера;

інформація або скарга щодо порушення вимог законодавства у сфері карантину 
рослин фітосанітарною лабораторією, яка надійшла до Держпродспоживслужби від 
власника або країни-імпортера;

встановлені факти систематичних порушень фахівцями фітосанітарної лаборато-
рії вимог законодавства у сфері карантину рослин.

55. Під час вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної експертизи (ана-
лізів) державний фітосанітарний інспектор перевіряє:

наявність матеріально-технічної бази;
процедуру проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) відповідно до методів 

із застосуванням відповідного обладнання;
документальне оформлення процедури проведення фітосанітарної експертизи 

(аналізів).
Здійснення вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної експертизи 

(аналізів) може проводитися за допомогою фото- та відеофіксації.
56. Про виявлені порушення державний фітосанітарний інспектор повідомляє 

відповідному територіальному органу Держпродспоживслужби. Держпродспожив-
служба повідомляє Національному агентству з акредитації про факт виявленого по-
рушення.

57. Результати вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної експертизи 
(аналізів) відображаються в акті вибіркового контролю за проведенням фітосанітар-
ної експертизи (аналізів), який складається державним фітосанітарним інспектором 
та підписується особами які брали участь у перевірці, та уповноваженою особою фі-
тосанітарної лабораторії, яку перевіряли.

Акт вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів) 
оформлюється у двох примірниках: перший примірник видається уповноваженій 
особі фітосанітарної лабораторії, яку перевіряли, другий —відповідному територі-
альному органу Держпродспоживслужби.

Копії актів вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної експертизи (ана-
лізів), завірені трикутною печаткою державного фітосанітарного інспектора (додаток 
8), можуть надаватися за місцем вимоги.

Повторна фітосанітарна (арбітражна) експертиза (аналізи)
58. Повторна фітосанітарна (арбітражна) експертиза (аналізи) проводиться ар-

бітражною фітосанітарною лабораторією на вимогу та за кошти особи, що оскар-
жує результати попередньої фітосанітарної експертизи (аналізів) (далі — скаржник).

59. Повторна фітосанітарна (арбітражна) експертиза (аналізи) проводиться до 
об’єктів повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) за умов:

наявності документа, що підтверджує оплату за повторну фітосанітарну (арбі-
тражну) експертизу (аналізи) в арбітражній фітосанітарній лабораторії;

відсутності ознак впливу (механічного, термічного, фізичного, хімічного та іншо-
го) на сейф-пакет та його вміст, що може змінити фітосанітарний стан вмісту сейф-
пакета;

цілісності сейф-пакета;
відповідності номера сейф-пакета номеру, зазначеному в документах, що його 

супроводжують.

60. Повторна фітосанітарна (арбітражна) експертиза (аналізи) проводиться протя-
гом 24 годин з моменту подання об’єкта повторної фітосанітарної (арбітражної) екс-
пертизи (аналізів) до арбітражної фітосанітарної лабораторії.

У разі проведення складних аналізів (мікологічного, бактеріологічного, вірусоло-
гічного, гельмінтологічного) щодо наявності шкідливих організмів повторна фітоса-
нітарна (арбітражна) експертиза (аналізи) проводиться протягом 30 днів з дня по-
дання зразка.

61. Заява про оскарження результатів фітосанітарної експертизи (аналізів), вимо-
ги до якої визначені у додатку 9, подається до арбітражної фітосанітарної лаборато-
рії протягом строку дії висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), крім випадків, 
визначених Законом України «Про карантин рослин».

До заяви про оскарження результатів фітосанітарної експертизи (аналізів) дода-
ється:

копія висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), з результатами якої скарж-
ник не погоджується;

акт відбору або акт про проведення фітосанітарних процедур, або акт про резуль-
тати нагляду, або акт відбору зразка-документа;

арбітражний зразок або зразок-документ, запакований у сейф-пакет.
62. Про подану заяву скаржник зобов’язаний поінформувати відповідний тери-

торіальний орган Держпродспоживслужби та фітосанітарну лабораторію, державну 
фітосанітарну лабораторію, яка проводила фітосанітарну експертизу (аналізи).

Доставка до арбітражної фітосанітарної лабораторії об’єкта повторної фітосані-
тарної (арбітражної) експертизи (аналізів) забезпечується скаржником або власни-
ком.

63. Для повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) використо-
вується зразок-документ, відібраний під час проведення фітосанітарної експертизи 
(аналізів), результати якої оскаржуються, у випадках:

відсутності арбітражного зразка;
наявності ознак впливу (механічного, термічного, фізичного, хімічного та іншо-

го) на сейф-пакет та його вміст, що може змінити фітосанітарний стан вмісту сейф-
пакета;

невідповідності номера сейф-пакета номеру, зазначеному в документах, що йо-
го супроводжують.

64. Зразок-документ запаковується у сейф-пакет фахівцем фітосанітарної лабо-
раторії, яка проводила фітосанітарну експертизу (аналізи), про що складається акт з 
описом вкладення у довільній формі, що підписується уповноваженим представни-
ком фітосанітарної лабораторії, яка проводила фітосанітарну експертизу (аналізи).

65. У випадку виявлення зараження об’єкта регулювання регульованим шкідли-
вим організмом і непроведення арбітражної фітосанітарної експертизи арбітражний 
зразок знищується або знезаражується в присутності державного фітосанітарного 
інспектора, про що складається акт.

66. Перелік арбітражних фітосанітарних лабораторій розміщується на офіційному 
веб-сайті Держпродспоживслужби.

67. За результатами проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експер-
тизи (аналізів) арбітражною фітосанітарною лабораторією оформлюється висновок 
повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), вимоги до якого ви-
значені у додатку 10.

Висновок повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) оформ-
люється:

у паперовій формі в трьох примірниках, один з яких зберігається у фітосанітар-
ній лабораторії, другий примірник видається державному фітосанітарному інспекто-
ру територіального органу Держпродспоживслужби, третій — власнику;

в електронній формі — із створеним кваліфікованим електронним підписом ди-
ректора фітосанітарної лабораторії або уповноваженої ним особи та надісланим за-
собами електронного зв’язку з використанням реєстрованої електронної доставки 
державному фітосанітарному інспектору територіального органу Держпродспожив-
служби, власнику.

68. Якщо результати повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) 
відрізняються від результатів фітосанітарної експертизи (аналізів), застосовуються 
результати повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів).

Нагляд, обстеження, моніторинг
69. Для встановлення фітосанітарного стану території України державні фітосані-

тарні інспектори здійснюють нагляд шляхом проведення обстеження та/або моніто-
рингу земель сільськогосподарського та іншого призначення, багаторічних і лісових 
насаджень, дерев, чагарників, рослинності закритого ґрунту, пунктів карантину рос-
лин та прилеглої до них території (трикілометрової зони), місць обігу об’єктів регу-
лювання, об’єктів, складських приміщень та інших об’єктів щодо наявності регульо-
ваних шкідливих організмів.

70. Обстеження та/або моніторинг проводяться з такою періодичністю:
два рази на рік — в карантинних зонах, місцях виробництва та маркування 

дерев’яного пакувального матеріалу, пунктах карантину рослин та прилеглої до них 
території (трикілометрової зони) залежно від фенологічної фази періоду вегетації 
рослин та/або біології розвитку регульованого шкідливого організму;

щороку — на територіях, де вирощується насіння і садивний матеріал, на сорто-
дослідних станціях, у плодорозсадниках, інтродукційно-карантинних розсадниках і 
карантинних оранжереях, ботанічних садах, на територіях, де вирощуються рослини 
з імпортного насіння та садивного матеріалу, місцях зберігання об’єктів регулюван-
ня, на територіях регульованих зон та лісових насаджень;

один раз на два роки — на територіях, де здійснюється виробництво та перероб-
ка сільськогосподарської продукції, на землях осіб, де не виявлено карантинних ор-
ганізмів та на прилеглих до них територіях.

71. Обстеження та/або моніторинг проводиться візуально та/із використанням 
феромонних пасток, харчових принад, ловчих поясів та/або іншими методами, які 
визначає державний фітосанітарний інспектор.

72. Місця виробництва або виробничі ділянки, на яких офіційно встановлено та 
підтримується статус вільних від регульованих шкідливих організмів, в тому числі і 
регульованих шкідливих організмів для країни-імпортера, обстежуються з періодич-
ністю, яка визначається державним фітосанітарним інспектором залежно від фено-
логічної фази періоду вегетації рослин та/або біології розвитку регульованого шкід-
ливого організму, але не частіше ніж раз на півроку.

73. Обстеження та/або моніторинг може проводитися одночасно на виявлення де-
кількох видів шкідливих організмів у випадках відповідності фенологічних фаз пері-
оду вегетації рослин та біології розвитку таких організмів.

74. На вимогу осіб або країн — партнерів України у міжнародній торгівлі обсте-
ження вегетуючих рослин та місць зберігання об’єктів регулювання може проводи-
тися з іншою періодичністю.

75. Обстеження на вимогу осіб, зокрема під час встановлення та/або підтримання 
статусу, місця виробництва або виробничої ділянки, вільної від регульованих шкід-
ливих організмів, здійснюється після проведення оплати згідно із законодавством.

76. Інформація, отримана за результатами обстеження використовується під час 
формування результатів моніторингу.

77. Моніторинг проводиться державними фітосанітарними інспекторами згід-
но з планом моніторингу відповідної території, який затверджується рішенням  
Держпродспоживслужби.

78. Для проведення обстеження та/або моніторингу можуть залучатися фахівці 
державних фітосанітарних лабораторій (далі — фахівці). Рішення про необхідність 
залучення фахівців приймається Головним державним фітосанітарним інспектором 
області або його заступником, який звертається до відповідної державної фітосані-
тарної лабораторії.

79. Державний фітосанітарний інспектор визначає площу та метод обстеження та/
або моніторингу. Державний фітосанітарний інспектор або фахівець під час обсте-
ження та/або моніторингу визначеної площі відбирає зразки об’єктів регулювання, 
шкідливі та регульовані шкідливі організми.

80. У випадку виявлення на всіх етапах проведення обстеження та/або моніторин-
гу регульованих шкідливих організмів, шкідливих організмів, об’єктів регулювання, 
уражених, засмічених чи пошкоджених такими організмами, підозрілих на уражен-
ня, засмічення чи пошкодження такими організмами, такі шкідливі організми та/або 
об’єкти регулювання додаються до зразка.

81. На вимогу власника під час проведення обстеження та/або моніторингу об’єкта 
регулювання чи об’єкта державний фітосанітарний інспектор формує одночасно рів-
ноцінні за розміром і характеристиками зразок та арбітражний зразок, які зберігаюь-
ся у власника. Зразок та арбітражний зразок запаковуються в окремі сейф-пакети.

82. Відібрані під час проведення обстеження та/або моніторингу зразки, запа-
ковані у сейф-пакети, супроводжуються направленням державного фітосанітарно-
го інспектора до державної фітосанітарної лабораторії для проведення фітосанітар-
ної експертизи (аналізів) із зазначенням у направленні видів аналізів, які необхід-
но провести.

83. Після проведення обстеження та/або моніторингу та встановлення фітосані-
тарного стану:

державний фітосанітарний інспектор складає акт про результати нагляду, вимоги 
до якого визначені у додатку 11;

фахівець у випадку його залучення до нагляду складає довідку про обстеження 
та/або моніторинг, вимоги до якої визначені у додатку 12, яка разом із відібраними 
зразками подається державному фітосанітарному інспектору.

Акт про результати нагляду оформлюється у паперовій формі у двох примірни-
ках. Перший примірник такого акта видається власнику або користувачу об’єкта чи 
земельної ділянки чи уповноваженій ними особі, другий — залишається в територі-
альному органі Держпродспоживслужби, що його видав; або в електронній формі із 
створеними кваліфікованими електронними підписами державного фітосанітарно-
го інспектора та власника або користувача об’єкта чи земельної ділянки чи уповно-
важеної ними особи.

Довідка про обстеження та/або моніторинг оформлюється у паперовій формі у 
двох примірниках та скріплюється підписом фахівця. Перший примірник такої довід-

ки надається державному фітосанітарному інспектору, другий — залишається в дер-
жавній фітосанітарній лабораторії, фахівець якої складав таку довідку; або в елек-
тронній формі із створеним кваліфікованим електронним підписом фахівця та над-
силається інформаційно-телекомунікаційними засобами державному фітосанітарно-
му інспектору.

Знезараження та контроль за знезараженням
84. Знезараження та/або фумігація проводяться згідно із законодавством. Під час 

проведення знезараження та/або фумігації, організації та контролю за знезаражен-
ням об’єктів регулювання або об’єктів особи, які проводять знезараження, та дер-
жавний фітосанітарний інспектор повинні дотримуватися заходів безпеки.

85. Заражені регульованими шкідливими організмами об’єкти регулювання або 
об’єкти, у тому числі дерев’яний пакувальний матеріал, який не відповідає фітоса-
нітарним заходам, засоби перевезення (транспортні засоби та транспортне облад-
нання), сільськогосподарська техніка, машини та знаряддя підлягають знезаражен-
ню, а у разі неможливості:

технічній переробці;
знищенню;
поверненню вантажу (у випадку імпорту).
Зазначені заходи здійснюються під контролем державного фітосанітарного ін-

спектора у випадках:
наявності розпорядження;
вимоги країни-імпортера;
звернення власника.
Технічна переробка об’єктів регулювання здійснюється у випадках, коли зміна фі-

зичних, хімічних чи біологічних властивостей об’єктів регулювання забезпечить на-
лежний рівень фітосанітарного захисту.

Знищення об’єктів регулювання здійснюється у випадках, коли технічна перероб-
ка не забезпечить належний рівень фітосанітарного захисту. Знищення заражених 
об’єктів регулювання проводиться у безпечний спосіб шляхом спалювання на під-
приємствах або в спеціально облаштованому місці, в тому числі в зонах митного 
контролю чи в пунктах пропуску на державному кордоні України, що мають відповід-
ні потужності для спалювання.

Якщо до вантажу неможливо застосувати фітосанітарні процедури, проведення 
яких дозволить ввезення об’єктів регулювання, вантаж підлягає поверненню.

86. Знезараження об’єктів регулювання та об’єктів, у тому числі пакувального ма-
теріалу, засобів перевезення (транспортні засоби та транспортне обладнання), сіль-
ськогосподарської техніки, машин та знаряддя проводиться такими методами:

фізичний метод обробки, що включає механічні, термічні, променисті та радіоак-
тивні способи знезараження. Фізичний метод обробки проводиться із застосуван-
ням потужностей, які дозволяють знищити, деактивувати або вилучити шкідливі ор-
ганізми, або їх стерилізувати чи знешкодити залежно від біології такого організму;

хімічний метод обробки, що включає способи знезараження пестицидами (крім 
сполук або суміші речовин біологічного походження), в тому числі фумігацію. Хіміч-
ний метод обробки проводиться із застосуванням препаратів, які дозволені до вико-
ристання відповідно до законодавства, та обладнання, яке дозволяє знищити, деак-
тивувати шкідливі організми або їх стерилізувати чи знешкодити;

біологічний метод обробки, що включає способи знезараження сполуками або 
сумішами речовин біологічного походження, використання біологічних контрольних 
організмів, які дозволяють знищити, деактивувати або їх стерилізувати чи знешкоди-
ти. Біологічний метод обробки проводиться із застосуванням препаратів, які дозво-
лені до використання відповідно до законодавства.

87. Під час знезараження об’єктів регулювання та/або об’єктів може застосовува-
тися кілька методів обробки.

88. Фумігація під час перевезення об’єктів регулювання, що завантажується у 
трюми суден глибиною разом із комінгсом понад 12 метрів, проводиться із застосу-
ванням системи рециркуляції.

89. У разі вивезення за межі митної території України вантажу, який формується 
з декількох партій об’єктів регулювання, знезараження може проводитися у місцях 
складування, концентрації (нагромадження) такого вантажу.

90. Проведення знезараження об’єктів регулювання та/або об’єктів хімічним мето-
дом обробки на території України здійснюється особами, які мають:

посвідчення і допуск, видані Держпродспоживслужбою, відповідно до Закону 
України «Про захист рослин»;

наряд на виконання робіт з пестицидами і агрохімікатами, виданий організатором 
робіт із знезараження;

у випадку використання небезпечних речовин 1 або 2 класу небезпеки, в тому чис-
лі фумігації, — дозвіл на початок виконання робіт підвищеної небезпеки та початок 
експлуатації (застосування) машин, механізмів, устаткування підвищеної небезпеки;

копію посвідчення про державну реєстрацію препаративної форми (препарату) 
пестициду.

91. Якщо у ході фумігації об’єктів регулювання та/або об’єктів проводиться дега-
зація, факт закінчення дегазації встановлюється уповноваженим представником осо-
би, яка здійснювала фумігацію (далі — організатор робіт), або іншою особою, яка 
має досвід проведення фумігації та документи, зазначені в пункті 90 цього Поряд-
ку, що письмово підтверджує можливість безпечного користування об’єктами регу-
лювання та/або об’єктами.

92. Фітосанітарні процедури проводяться до фумігації або після дегазації об’єктів 
регулювання та/або об’єктів з урахуванням особливостей, встановлених цим Поряд-
ком.

У випадках проведення фумігації об’єктів регулювання під час транспортування 
дегазація розпочинається не раніше закінчення строку експозиції, який зазначено в 
акті проведених робіт із знезараження (фумігаційному сертифікаті), вимоги до яко-
го визначені у додатку 13. Організатор робіт після внесення фуміганту зобов’язаний 
письмово передати перевізнику або уповноваженій ним особі акт проведених робіт із 
знезараження (фумігаційний сертифікат).

Зобов’язання перевізника або уповноваженої ним особи провести дегазацію згід-
но з інструкціями, наданими організатором робіт, засвідчується підписом такої осо-
би в акті проведених робіт із знезараження (фумігаційному сертифікаті) або іншо-
му документі.

93. Факт проведення знезараження або фумігації засвідчується особою, що про-
водила знезараження або фумігацію, шляхом видачі акта проведених робіт із знеза-
раження (фумігаційного сертифіката).

Акт проведених робіт із знезараження (фумігаційний сертифікат) складається 
українською мовою, а у випадку експорту, реекспорту — англійською мовою або од-
нією з офіційних мов Продовольчої та сільськогосподарської організації ООН (ФAO).

94. Особи, відповідальні за знезараження та/або фумігацію, зобов’язані надати 
відповідні інструкції іншим особам, в тому числі перевізнику або уповноваженій ним 
особі, щодо дотримання вимог до завершення процесу знезараження або фуміга-
ції із зазначенням тривалості експозиції та умови початку дегазації. Інструкції мо-
жуть міститися в акті проведених робіт із знезараження (фумігаційному сертифіка-
ті) або іншому документі.

95. Суб’єкт господарювання, який виконує роботи із знезараження та/або фуміга-
ції об’єктів регулювання та/або об’єктів, несе відповідальність за неналежне виконан-
ня робіт згідно із законодавством.

96. Організацію та контроль за знезараженням об’єктів регулювання, які перемі-
щуються через державний кордон та/або межі карантинних зон, державні фітосані-
тарні інспектори здійснюють шляхом документальної перевірки або у разі потреби — 
шляхом присутності під час проведення такого знезараження.

Організація та контроль за знезараженням здійснюють за ініціативою власника 
згідно із заявою на проведення фітосанітарних процедур.

97. Під час проведення документальної перевірки державний фітосанітарний ін-
спектор перевіряє:

документи про особу, яка проводить знезараження, в тому числі про виконав-
ця знезараження;

документи про матеріально-технічну базу, яка буде використовуватися для про-
ведення знезараження;

документи щодо об’єкта регулювання та/або об’єкта, який буде знезаражуватися;
документи, які засвідчують проведення знезараження.
За результатами проведення контролю за знезараженням об’єкта регулювання 

державний фітосанітарний інспектор складає акт проведення фітосанітарних проце-
дур. У випадку оформлення карантинного, фітосанітарного чи фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт на підставі акта проведення фітосанітарних процедур дер-
жавний фітосанітарний інспектор заносить інформацію щодо знезараження такого 
об’єкта регулювання.

98. Після знезараження об’єктів регулювання та/або об’єктів їх фітосанітарний 
стан визначається державним фітосанітарним інспектором з урахуванням результа-
тів інспектування, огляду та/або фітосанітарної експертизи (аналізів).

У разі проведення фумігації об’єктів регулювання у транспортних засобах під час 
перевезення підтвердженням її проведення є виданий акт проведених робіт із знеза-
раження (фумігаційний сертифікат). У такому разі організація та контроль за знеза-
раженням здійснюються державним фітосанітарним інспектором шляхом проведен-
ня документального контролю документів, передбачених пунктом 90 цього Порядку, 
із внесенням державним фітосанітарним інспектором необхідної інформації до фі-
тосанітарного сертифіката.

99. У разі встановлення державним фітосанітарним інспектором невідповіднос-
ті фактичним даним інформації, зазначеної в заяві на проведення фітосанітарних 
процедур у частині організації та контролю за проведенням знезараження об’єктів 
регулювання та/або об’єктів, відсутності в осіб, які будуть проводити знезараження 
об’єктів регулювання та/або об’єктів, документів, визначених пунктом 90 цього По-
рядку, а також встановлення державним фітосанітарним інспектором невідповіднос-
ті об’єктів регулювання вимогам фітосанітарних заходів, у випадку експорту — фіто-
санітарних заходів країни-імпортера державний фітосанітарний інспектор може ви-
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документи
дати розпорядження або у випадках, передбачених Законом України «Про карантин 
рослин», відмовити у видачі сертифікатів, передбачених цим Законом.

Оформлення сертифікатів, передбачених  
Законом України «Про карантин рослин»
Оформлення карантинного сертифіката

100. Карантинний сертифікат (додаток 14) видається на об’єкти регулювання, 
включені до переліку об’єктів регулювання для цілей контролю за переміщенням те-
риторією України, у разі:

вивезення об’єктів регулювання з карантинної зони;
транспортування імпортованих об’єктів регулювання, які зберігалися, перепакову-

валися, розділялися на частини, змішувалися з іншими вантажами.
На запит особи, яка здійснює переміщення, карантинний сертифікат може вида-

ватися на рослини, продукти рослинного походження, упаковки, засоби перевезен-
ня, контейнери, ґрунт та будь-які інші організми, об’єкти або матеріали, здатні пе-
реносити чи поширювати регульовані шкідливі організми, не включені до переліку 
об’єктів регулювання для цілей контролю за переміщенням територією України.

У разі переміщення вживаного сільськогосподарського знаряддя, а також вжива-
ної техніки і обладнання для агропромислового комплексу супроводження карантин-
ним сертифікатом не є обов’язковим.

101. Карантинний сертифікат видається державним фітосанітарним інспектором 
за результатами проведення фітосанітарних процедур, які проводилися не раніше 
ніж за 14 діб до переміщення об’єкта регулювання.

102. Для отримання карантинного сертифіката державному фітосанітарному ін-
спектору подається:

заява на оформлення карантинного сертифіката (додаток 15), заповнена україн-
ською мовою;

документ, що підтверджує внесення плати за видачу карантинного сертифіката;
висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) або висновок повторної фітосані-

тарної (арбітражної) експертизи (аналізів) об’єктів регулювання;
за наявності вимог фітосанітарних заходів щодо проведення стосовно об’єкта ре-

гулювання фітосанітарних процедур та/або знезараження — документація, яка під-
тверджує проведення таких фітосанітарних процедур та/або знезараження.

Власник несе відповідальність за достовірність поданої інформації.
103. Державний фітосанітарний інспектор зобов’язаний видати заявнику каран-

тинний сертифікат або прийняти рішення про відмову в його видачі протягом восьми 
робочих годин після отримання ним висновку фітосанітарної експертизи (аналізів).

104. Строк дії карантинного сертифіката становить 14 днів.
105. Карантинний сертифікат оформлюється у двох примірниках: перший примір-

ник отримує заявник; другий — залишається в територіальному органі Держпрод-
споживслужби, що його видав. Електронний примірник карантинного сертифіката 
надсилається засобами електронного зв’язку територіальному органу Держпродспо-
живслужби, куди перевозяться об’єкти регулювання.

Оформлення фітосанітарного сертифіката  
та фітосанітарного сертифіката на реекспорт

106. Об’єкти регулювання, включені до переліку об’єктів регулювання для цілей 
імпорту, експорту та реекспорту, вивозяться за межі митної території України у су-
проводі фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт.

107. Фітосанітарний сертифікат та фітосанітарний сертифікат на реекспорт 
оформлюється державним фітосанітарним інспектором за результатами проведен-
ня інспектування, огляду, фітосанітарної експертизи (аналізів), які проводилися не 
раніше ніж за 14 діб до переміщення.

108. Проведення фітосанітарних процедур та/або знезараження може здійснюва-
тися відповідно до міжнародних договорів України у порядку, погодженому з націо-
нальними організаціями захисту рослин країн-імпортерів, або фітосанітарних захо-
дів країн-імпортерів.

109. На запит особи, яка здійснює переміщення, фітосанітарний сертифікат або 
фітосанітарний сертифікат на реекспорт видається на рослини, продукти рослинно-
го походження, упаковки, засоби перевезення, контейнери, ґрунт та будь-які інші ор-
ганізми, об’єкти або матеріали, здатні переносити чи поширювати регульовані шкід-
ливі організми, не включені до переліку об’єктів регулювання для цілей імпорту, екс-
порту та реекспорту.

110. Фітосанітарний сертифікат або фітосанітарний сертифікат на реекспорт мо-
же видаватися на об’єкти регулювання, заражені регульованими шкідливими орга-
нізмами, за умови відсутності заборон у країни-імпортера на ввезення таких об’єктів 
регулювання.

111. Для отримання фітосанітарного сертифіката (додаток 16) або фітосанітар-
ного сертифіката на реекспорт (додаток 17) державному фітосанітарному інспекто-
ру подається:

заява на оформлення фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного серти-
фіката на реекспорт (додаток 15), заповнена українською та англійською мовами 
або однією з офіційних мов Продовольчої та сільськогосподарської організації ООН 
(ФAO);

документ, що підтверджує внесення плати за видачу фітосанітарного сертифіката 
або фітосанітарного сертифіката на реекспорт;

висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) або висновок повторної фітосані-
тарної (арбітражної) експертизи (аналізів) об’єктів регулювання;

у випадку наявності вимог фітосанітарних заходів країни-імпортера щодо прове-
дення стосовно об’єкта регулювання фітосанітарних процедур та/або знезаражен-
ня — документація, яка підтверджує проведення таких фітосанітарних процедур та/
або знезараження.

Власник несе відповідальність за достовірність поданої інформації.
112. Державний фітосанітарний інспектор зобов’язаний видати заявнику фітоса-

нітарний сертифікат або фітосанітарний сертифікат на реекспорт чи прийняти рішен-
ня про відмову в його видачі протягом восьми робочих годин після отримання ним 
висновку фітосанітарної експертизи (аналізів).

113. Фітосанітарні сертифікати або фітосанітарні сертифікати на реекспорт запо-
внюються відповідно до Міжнародного стандарту фітосанітарних заходів № 12 «Фі-
тосанітарні сертифікати» та повинні містити інформацію, що дозволяє чітко іденти-
фікувати вантаж, на який видано відповідний сертифікат.

114. Фітосанітарні сертифікати або фітосанітарні сертифікати на реекспорт ви-
даються тільки в тому випадку, якщо підтверджуються фітосанітарні вимоги краї-
ни-імпортера.

115. Фітосанітарні сертифікати або фітосанітарні сертифікати на реекспорт пови-
нні містити тільки ту інформацію, яка пов’язана з фітосанітарними питаннями. Вони 
не повинні містити інформації, що не відноситься до фітосанітарних вимог чи фіто-
санітарних заходів, таких як здоров’я тварин або людини, залишкова кількість пести-
цидів або радіоактивність, комерційні відомості (наприклад, щодо акредитивів) або 
якість об’єктів регулювання.

116. Для полегшення використання перехресних посилань між фітосанітарними 
сертифікатами або фітосанітарними сертифікатами на реекспорт і документами, що 
не відносяться до фітосанітарної сертифікації, до фітосанітарних сертифікатів або 
фітосанітарних сертифікатів на реекспорт можуть бути прикріплені письмові повідо-
млення, що асоціюють їх з ідентифікаційним кодом, символом або номерами відпо-
відних документів, що вимагають перехресних посилань.

Такі письмові повідомлення слід використовувати тільки в разі потреби і не пови-
нні розглядатися як частина фітосанітарних сертифікатів або фітосанітарних серти-
фікатів на реекспорт.

117. Всі позиції фітосанітарних сертифікатів та фітосанітарних сертифікатів на ре-
експорт повинні бути заповнені.

118. Строк дії фітосанітарного сертифіката та фітосанітарного сертифіката на ре-
експорт на території України становить 14 днів.

119. Фітосанітарний сертифікат та фітосанітарний сертифікат на реекспорт 
оформлюються у двох примірниках: перший примірник видається заявникові, дру-
гий — залишається в територіальному органі Держпродспоживслужби, що його ви-
дав.

Інформація про видачу фітосанітарних сертифікатів або фітосанітарних серти-
фікатів на реекспорт заноситься до Реєстру виданих фітосанітарних сертифікатів.

120. Фітосанітарний сертифікат, фітосанітарний сертифікат на реекспорт та ка-
рантинний сертифікат підписуються державним фітосанітарним інспектором і у разі 
оформлення зазначених документів у паперовій формі скріплюються трикутною пе-
чаткою встановленого зразка.

Відмова у видачі, анулювання фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт та карантинного сертифіката здійснюються відповідно до За-
кону України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльності» та Закону 
України «Про карантин рослин».

121. Під час ввезення на митну територію України об’єкти регулювання, які вклю-
чені до переліку об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту, реекспорту, пови-
нні супроводжуватися фітосанітарними сертифікатами та/або фітосанітарними сер-
тифікатами на реекспорт, що видані національними організаціями захисту рослин 
країни-експортера та/або реекспортера, відповідно до фітосанітарних заходів.

Ввезення на митну територію вживаного сільськогосподарського знаряддя, а та-
кож вживаної техніки і обладнання для агропромислового комплексу здійснюється 
без фітосанітарного сертифіката та/або фітосанітарного сертифіката на реекспорт, 
що видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або ре-
експортера.

122. Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що 
видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або реек-
спортера перевіряються державним фітосанітарним інспектором з метою підтвер-
дження, що такі фітосанітарні сертифікати:

є оригіналами відповідно до фітосанітарних заходів;
оформлені національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/

або реекспортера та підписані їх уповноваженими особами;

адресовані країні-імпортеру;
заповнені англійською мовою або однією з офіційних мов Продовольчої та сіль-

ськогосподарської організації ООН (ФAO);
мають заповнену додаткову декларацію у випадку її необхідності;
містять ботанічну назву рослин латинською мовою;
правильно заповнені та відповідають інформації, зазначеній в інших документах, 

що супроводжують вантаж.
123. Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що 

видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або реек-
спортера, можуть бути оформлені у паперовій або електронній формі, якщо це пе-
редбачено міжнародним договором України.

124. Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що 
видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або реек-
спортера, оформлені у паперовій формі, вважаються недійсними, якщо:

вони нерозбірливо заповнені або містять неповні, недостовірні, суперечливі відо-
мості, або виправлення, незавірені печаткою, штампом та підписом уповноваженої 
особи, не містять дату виправлення, або іншим чином сфальсифіковані, або пошко-
джені, що не дає можливості встановити зазначену інформацію;

строк їх дії закінчився, крім фітосанітарних сертифікатів, що видані національни-
ми організаціями захисту рослин країни-експортера, на підставі яких були оформле-
ні фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що видані національними організаціями 
захисту рослин країни-реекспортера;

відсутня дата їх видачі та факт засвідчення уповноваженою особою національ-
ної організації захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера, що їх видала;

вони видані на бланках за формою, не встановленою Міжнародною конвенцією 
про захист рослин, або Міжнародним стандартом з фітосанітарних заходів № 12 або 
національною організацією захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера;

в таких сертифікатах заповнені не всі розділи.
125. У випадку ввезення на митну територію України об’єктів регулювання у су-

проводі фітосанітарного сертифіката на реекспорт, що виданий національною орга-
нізацією захисту рослин країни-реекспортера, вантаж повинен супроводжуватися фі-
тосанітарним сертифікатом, що виданий національною організацією захисту рослин 
країни-експортера (або його засвідченою копією), на підставі якого був виданий фі-
тосанітарний сертифікат на реекспорт.

Оригінали фітосанітарних сертифікатів та/або фітосанітарних сертифікатів на ре-
експорт, що видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера 
та/або реекспортера, за якими вантажі з об’єктами регулювання ввозилися в Україну, 
та інші документи, що вимагаються згідно із законодавством, зберігаються щонай-
менше три роки за місцем завершення фітосанітарного контролю.

126. У випадку відсутності фітосанітарного сертифіката та/або фітосанітарного 
сертифіката на реекспорт, що видані національними організаціями захисту рослин 
країни-експортера та/або реекспортера на вантаж з об’єктами регулювання, вклю-
ченими до переліку об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту та реекспор-
ту, або на частину такого вантажу під час ввезення на митну територію Україну та-
ких об’єктів регулювання, державний фітосанітарний інспектор здійснює розшире-
ний фітосанітарний контроль або приймає рішення про повернення таких об’єктів 
регулювання.

127. У випадку порушення фітосанітарних вимог під час ввезення об’єктів регу-
лювання на митну територію України фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітар-
ні сертифікати на реекспорт, що видані національними організаціями захисту рос-
лин країни-експортера та/або реекспортера, які супроводжують вантаж, анулюють-
ся та на лицьовому боці таких фітосанітарних сертифікатів державним фітосанітар-
ним інспектором проставляється трикутна печатка червоного кольору із зазначенням 
«CERTIFICATE CANCELLED» (додаток 18) з датою анулювання і підписом державно-
го фітосанітарного інспектора та штампом червоного кольору, який засвідчує повер-
нення вантажу (додаток 19).

Штамп, який засвідчує повернення вантажу, проставляється державним фітосані-
тарним інспектором на наявних товаросупровідних документах.

128. Вантажі повертаються з анульованими фітосанітарними сертифікатами та/
або фітосанітарними сертифікатами на реекспорт, що видані національними органі-
заціями захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера, а їх копії зберігають-
ся за місцем здійснення фітосанітарного контролю.

129. У випадку невідповідності або порушення фітосанітарних заходів під час 
ввезення на митну територію України об’єктів регулювання, включених до перелі-
ку об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту та реекспорту, державний фі-
тосанітарний інспектор відповідного територіального органу Держпродспоживслуж-
би інформує Головного державного фітосанітарного інспектора України або його за-
ступника. Головний державний фітосанітарний інспектор України або його заступник 
повідомляє національній організації захисту рослин країни-експортера та/або реек-
спортера шляхом надсилання нотифікації про невідповідність фітосанітарним захо-
дам відповідно до Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 13.

Додаток 1 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до акта про проведення фітосанітарних процедур
Акт про проведення фітосанітарних процедур повинен містити:
зображення малого Державного Герба України;
слова «Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та за-

хисту споживачів»;
найменування територіального органу Держпродспоживслужби та його адресу;
найменування акта;
дату видачі акта;
номер акта;
прізвище, ім’я та по батькові державного фітосанітарного інспектора, який прово-

див фітосанітарну процедуру;
найменування — для юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові — для фі-

зичної особи, яка є власником об’єкта регулювання та/або об’єкта чи уповноваженою 
ним особою, адресу місцезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) 
або реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб), 
або серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника 
податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і ма-
ють відмітку у паспорті);

назву фітосанітарної процедури, що проводилася, дату та час її проведення;
найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта, щодо якого проводилася фі-

тосанітарна процедура;
інформацію про:
- загальну вагу, площу, об’єм або кількість об’єкта регулювання та/або об’єкта;
- кількість відібраних зразків;
- метод відбору зразків, що було використано;
- номер сейф-пакета, в якому запаковано зразок (за необхідності);
- місце проведення фітосанітарної процедури, в тому числі за наявності назву та 

номер транспортного засобу;
- країну (місце) походження, відправлення, призначення (у випадку імпорту, екс-

порту, реекспорту) об’єкта регулювання та/або об’єкта, щодо якого проводилася фі-
тосанітарна процедура;

- дату та номер фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на 
реекспорт, або карантинного сертифіката (за наявності);

- номер справи в єдиному державному інформаційному веб-порталі «Єдине вікно 
для міжнародної торгівлі» (за наявності);

- перелік супровідних документів;
- додаткові відомості (за необхідності);
- результати проведених фітосанітарних заходів (процедур), в тому числі номер та 

дату висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) або повторної фітосанітарної (ар-
бітражної) експертизи (аналізів) (за наявності);

підпис державного фітосанітарного інспектора (прізвище, ім’я, по батькові, під-
пис);

дату та підпис власника об’єкта регулювання та/або об’єкта чи уповноваженої ним 
особи.

Додаток 2 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до заяви на проведення фітосанітарних процедур
Заява на проведення фітосанітарних процедур повинна містити:
інформацію про власника (найменування — для юридичної особи або прізвище, 

ім’я, по батькові — для фізичної особи, яка є власником об’єкта регулювання та/
або об’єкта чи уповноваженою ним особою, адресу місцезнаходження, код згідно з  
ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер облікової картки платни-

ка податків (для фізичних осіб), або серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які 
через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номе-
ра облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному 
контролюючому органу і мають відмітку в паспорті); 

найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта; 
інформацію про: 
- країну (місце) походження об’єкта регулювання; 
- країну призначення (у разі експорту або реекспорту); 
- місцезнаходження (місце зберігання) об’єкта та/або об’єкта регулювання, в тому 

числі за наявності вид, назву та номер транспортного засобу; 
- загальну вагу, площу, об’єм або кількість об’єкта регулювання та/або об’єкта; 
- орієнтовний час та дату проведення фітосанітарної процедури;
інформацію про особу, яка буде проводити знезараження (найменування — для 

юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові — для фізичної особи, адресу міс-
цезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер 
облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або серію та номер паспорта 
(для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийнят-
тя реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідоми-
ли про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті); 

додаткові відомості (за необхідності); 
дату та підпис власника об’єкта регулювання та/або об’єкта чи уповноваженої ним 

особи.
Додаток 3 

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до повідомлення про проведення фітосанітарних процедур
Повідомлення про проведення фітосанітарних процедур повинно містити:
інформацію про власника (найменування — для юридичної особи або прізвище, 

ім’я, по батькові — для фізичної особи, яка є власником об’єкта регулювання та/
або об’єкта чи уповноваженою ним особою, адресу місцезнаходження, код згідно з  
ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер облікової картки платника 
податків (для фізичних осіб) або серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які че-
рез свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номе-
ра облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному 
контролюючому органу і мають відмітку в паспорті);

найменування фітосанітарної лабораторії, код згідно з ЄДРПОУ, фахівець якої бу-
де здійснювати відбір зразків та арбітражних зразків;

адресу проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);
найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта;
інформацію про:
- країну (місце) походження об’єкта регулювання (у випадку імпорту, експорту, 

реекспорту);
- країну призначення (у випадку імпорту, експорту, реекспорту);
- місцезнаходження (місце зберігання) об’єкта регулювання та/або об’єкта, в тому 

числі вид, назву та номер транспортного засобу;
- загальну вагу, площу, об’єм або кількість об’єкта регулювання та/або об’єкта;
- заплановані час та дату початку відбору зразків;
інформацію про особу, яка буде проводити знезараження (найменування — для 

юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові — для фізичної особи, адресу міс-
цезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер 
облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або серію та номер паспорта 
(для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття 
реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили 
про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті);

додаткові відомості (за необхідності);
дату та підпис власника об’єкта регулювання та/або об’єкта чи уповноваженої ним 

особи.
Додаток 4 

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до розпорядження про здійснення фітосанітарних заходів (процедур)
Розпорядження про здійснення фітосанітарних заходів (процедур) повинно міс-

тити: 
зображення малого Державного Герба України; 
слова «Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та за-

хисту споживачів»; 
найменування територіального органу Держпродспоживслужби та його адресу 

(за необхідності); 
найменування розпорядження; 
час та дату, номер видачі розпорядження; 
інформацію про власника (найменування — для юридичної особи або прізвище, 

ім’я, по батькові — для фізичної особи, якій адресовано розпорядження, адресу міс-
цезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер 
облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або серію та номер паспорта 
(для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття 
реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили 
про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті); 

посилання на законні підстави для видачі розпорядження; 
інформацію про: 
- фітосанітарну процедуру або знезараження, яка повинна бути проведена;
- найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта; 
- загальну вагу, площу, об’єм або кількість об’єкта регулювання та/або об’єкта; 
- місцезнаходження (місце зберігання) об’єкта регулювання та/або об’єкта, в тому 

числі за наявності вид, назву та номер транспортного засобу; 
- країну (місце) походження об’єкта регулювання; 
- країну призначення об’єкта регулювання та/або об’єкта (у разі експорту чи ре-

експорту); 
- місце проведення фітосанітарних процедур та/або знезараження; додаткові ві-

домості (за необхідності); 
слова «Невиконання законних вимог, визначених цим розпорядженням, тягне за 

собою відповідальність, передбачену законом»; 
дату та час кінцевого строку виконання розпорядження та адресу, за якою надси-

лається розпорядження; 
прізвище, ім’я, по батькові, підпис державного фітосанітарного інспектора, який 

видав розпорядження.
Додаток 5 

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до направлення на проведення фітосанітарної 
 експертизи (аналізів)

Направлення на проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) повинно містити:
назву державної фітосанітарної лабораторії, яка буде проводити фітосанітарну 

експертизу (аналізи);
найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта; 
інформацію про власника (найменування — для юридичної особи або прізвище, 

ім’я, по батькові — для фізичної особи, яка є власником об’єкта регулювання та/
або об’єкта чи уповноваженою ним особою, адресу місцезнаходження, код згідно з  
ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або реєстраційний номер облікової картки платни-
ка податків (для фізичних осіб), або серію та номер паспорта (для фізичних осіб, які 
через свої релігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номе-
ра облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному 
контролюючому органу і мають відмітку у паспорті);

інформацію про: 
- вид аналізів, які необхідно провести;
- обсяг або вагу партії об’єкта регулювання (кілограми, тонни, куб. метри, одини-

ці, штуки, кількість місць); 
- кількість зразків; 
- номер сейф-пакета;
- дату та час проведення відбору зразків;
- місце проведення відбору зразків;
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документи
- вид транспортного засобу (найменування, номер транспортного засобу) (за на-

явності);
- країну походження об’єктів регулювання;
- країну призначення об’єктів регулювання;
додаткові відомості щодо об’єкта регулювання або фітосанітарної експертизи 

(аналізів), яку необхідно провести;
підпис державного фітосанітарного інспектора (прізвище, ім’я, по батькові) або 

підпис фахівця уповноваженої державної фітосанітарної лабораторії із зазначенням 
посади та прізвища, імені, по батькові.

Додаток 6 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
Форма

Акт відбору зразків ___
� арбітражних зразків

«___» ____________ 20 ___ р.	
1. О __________ год. ____ хв. здійснений відбір зразків ___________________

______________________________________________________________________
(найменування уповноваженої фітосанітарної лабораторії,  

яка проводить фітосанітарну експертизу (аналізи)
2. Відбір проведено ___________________________________________________

                            (прізвище, ім’я, по батькові фахівця уповноваженої 
                                              фітосанітарної лабораторії, який проводив відбір зразків)
3. Власник __________________________________________________________

                  (прізвище, ім’я, по батькові, місце постійного проживання власника (відправника)  
              об’єктів регулювання —

______________________________________________________________________
для фізичної особи — підприємця; повне найменування, місцезнаходження та реквізити власника 

(відправника) об’єктів регулювання — для юридичної особи)
4. Найменування об’єкта регулювання ____________________________________
5. Країна (місце) походження, відправлення, призначення (у випадку імпорту, екс-

порту, реекспорту) ______________________________________________________
6. Обсяг або вага відібраного зразка ______________________________________
7. Метод відбору зразків, який було використано __________________________

______________________________________________________________________
8. Номер сейф-пакета, в який запаковано зразок _____________________________
9. Місце проведення фітосанітарної процедури, в тому числі назва та номер тран-

спортного засобу ________________________________________________________
10. Додаткові відомості (за необхідності) __________________________________
11. Примітка _________________________________________________________

                          (зазначається у разі неможливості відбору рівноцінного арбітражного зразка)
_________________________________ 	           ____________ 	   ____________ 
     (посада фахівця уповноваженої 	               (підпис)                  (прізвище та ініціали)
         фітосанітарної лабораторії, 
        який проводив відбір зразків)	

Додаток 7 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до висновку фітосанітарної експертизи (аналізів)
Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) повинен містити:
найменування документа;
назву, адресу фітосанітарної лабораторії та адресу місця проведення фітосанітар-

ної експертизи (аналізів);
інформацію щодо акредитації та уповноваження лабораторії;
номер та дату висновку фітосанітарної експертизи (аналізів);
назву та адресу замовника проведення фітосанітарної експертизи;
номер та дату документа, на підставі якого надійшов зразок;
застосовані методи, визначені міжнародними стандартами, інструкціями та реко-

мендаціями;
назву об’єкта регулювання та/або об’єкта, його кількість та ідентифікаційний код 

зразка;
дату проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);
результати фітосанітарної експертизи (аналізів) із зазначенням наукової назви ви-

явлених видів шкідливих організмів українською та латинською мовами (у випадку 
зазначення вірусів — англійською мовою), їх статусу, стану, у випадку вимоги осо-
би, фітосанітарних заходів чи фітосанітарних заходів країни-імпортера — із зазна-
ченням кількості;

додаткову інформацію щодо проведення та результатів фітосанітарної експерти-
зи (аналізів);

підпис директора фітосанітарної лабораторії або уповноваженої ним особи (пріз-
вище, ім’я, по батькові).

Додаток 8 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ФОРМА  

трикутної печатки державного фітосанітарного інспектора

____________
Примітки.   1. �«ХХ» — код відповідного органу Держпродспоживслужби.
	    2. «000» — код державного фітосанітарного інспектора.

Додаток 9 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до заяви про оскарження результатів фітосанітарної експертизи (аналізів)
Заява про оскарження результатів фітосанітарної експертизи (аналізів) повинна 

містити: 
посаду, найменування/прізвище та ініціали заявника, який оскаржує результати 

фітосанітарної експертизи (аналізів);
найменування та адресу арбітражної фітосанітарної лабораторії, до якої зверта-

ється заявник, який оскаржує результати фітосанітарної експертизи (аналізів);
причини оскарження результатів фітосанітарної експертизи (аналізів); 
назву об’єкта регулювання;
місце або адресу розташування об’єкта регулювання; 
назву транспортного засобу (за наявності); 
номер та дату видачі висновку попередньої фітосанітарної експертизи (аналізів), 

інформацію про фітосанітарну лабораторію, яка проводила фітосанітарну експер-
тизу (аналізи);

додаткову інформацію щодо об’єкта регулювання, зразка чи зразка-документу 
або повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), яку необхідно про-
вести;

дату, підпис заявника.

Додаток 10 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до висновку повторної фітосанітарної (арбітражної)  
експертизи (аналізів)

Висновок повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) повинен 
містити:

назву документа;
назву, адресу державної фітосанітарної лабораторії та адресу місця проведення 

повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);
інформацію щодо акредитації та уповноваження державної фітосанітарної лабо-

раторії;
номер та дату висновку повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (ана-

лізів);
назву та адресу замовника проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів);
номер та дату документа, на підставі якого надійшов об’єкт повторної фітосанітар-

ної (арбітражної) експертизи (аналізів); 
номер та дату видачі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), який оскар-

жується;
інформацію про:
- застосовані методи, визначені міжнародними стандартами, інструкціями та ре-

комендаціями;
- об’єкт повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) (арбітраж-

ний зразок або зразок-документ);
- дату проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);
- результати повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) із за-

значенням наукової назви виявлених видів шкідливих організмів українською та ла-
тинською мовами (у випадку зазначення вірусів — англійською мовою), їх статусу, 
стану та у випадку вимоги особи, фітосанітарних заходів чи фітосанітарних заходів 
країни-імпортера — кількості;

додаткову інформацію щодо проведення та результатів фітосанітарної експерти-
зи (аналізів);

підпис директора фітосанітарної лабораторії або уповноваженої ним особи (пріз-
вище, ім’я, по батькові).

Додаток 11 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до акта про результати нагляду 
Акт про результати нагляду повинен містити:
зображення малого Державного Герба України; 
слова «Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та за-

хисту споживачів»;
найменування територіального органу Держпродспоживслужби та його адресу;
найменування акта;
інформацію про спосіб проведення нагляду (зокрема шляхом обстеження або мо-

ніторингу);
дату та номер видачі акта про результати нагляду;
прізвище, ім’я та по батькові державного фітосанітарного інспектора, який прово-

див обстеження або моніторинг;
інформацію щодо об’єкта обстеження або моніторингу із зазначенням загальної 

площі об’єкта чи земельної ділянки;
прізвище, ім’я, по батькові або найменування особи та її місцезнаходження або 

прізвище, ім’я та по батькові власника або користувача об’єкта чи земельної ділянки 
чи уповноваженої ними особи;

місце обстеження або моніторингу із зазначенням найменування населеного 
пункту, району, області;

назву культури, що обстежується (за наявності);
інформацію про найменування шкідливих та/або регульованих шкідливих орга-

нізмів із зазначенням їх наукової назви латинською мовою, а у випадку зазначення 
вірусів — англійською мовою, щодо яких було проведено обстеження чи моніторинг;

інформацію щодо методу проведення обстеження або моніторингу, у разі прове-
дення обстеження або моніторингу із застосуванням феромонних пасток або харчо-
вих принад додається схема їх розміщення;

інформацію щодо виявлених шкідливих та/або регульованих шкідливих організ-
мів із зазначенням їх наукової назви латинською мовою, а у випадку зазначення ві-
русів — англійською мовою;

кількість відібраних зразків;
найменування фітосанітарної лабораторії, до якої були надіслані зразки;
інформацію щодо висновків за результатами обстеження або моніторингу;
підпис державного фітосанітарного інспектора;
підпис власника або користувача об’єкта чи земельної ділянки чи уповноваже-

ної ними особи.
Додаток 12 

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до довідки про обстеження та/або моніторинг
Довідка про обстеження та/або моніторинг повинна містити:
слова «Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та за-

хисту споживачів»;
найменування та адресу державної фітосанітарної лабораторії;
найменування документа;
дату та номер видачі довідки про обстеження та/або моніторинг;
інформацію про:
- проведення обстеження та/або моніторингу;
- посаду, прізвище, ім’я та по батькові фахівця державної фітосанітарної лабора-

торії, який проводив обстеження та/або моніторинг;
- об’єкт обстеження та/або моніторингу із зазначенням загальної площі об’єкта 

чи земельної ділянки;
- прізвище, ім’я, по батькові або найменування особи та її місцезнаходження або 

прізвище, ім’я та по батькові власника або користувача об’єкта чи земельної ділянки 
чи уповноваженої ними особи;

- місце обстеження та/або моніторингу із зазначенням найменування населено-
го пункту, району, області;

- назву культури, що обстежується (за наявності);
- найменування шкідливих та/або регульованих шкідливих організмів із зазначен-

ням їх наукової назви латинською мовою, а у випадку зазначення вірусів — англій-
ською мовою, щодо яких було проведено обстеження та/або моніторинг;

- метод проведення обстеження та/або моніторингу, у разі проведення обстежен-
ня та/або моніторингу із застосуванням феромонних пасток або харчових принад до-
дається схема їх розміщення;

- виявлені шкідливі та/або регульовані шкідливі організми із зазначенням їх нау-
кової назви латинською мовою, а у випадку зазначення вірусів — англійською мо-
вою;

- кількість відібраних зразків;
- результати обстеження та/або моніторингу;
підпис фахівця державної фітосанітарної лабораторії (прізвище, ім’я, по батькові).

Додаток 13 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ВИМОГИ  

до акта проведених робіт із знезараження (фумігаційний сертифікат)
Акт проведених робіт із знезараження (фумігаційний сертифікат) повинен міс-

тити: 

дату видачі, номер документа;
найменування для юридичної особи або прізвище, ім’я, по батькові для фізичної 

особи, що проводила знезараження або фумігацію;
найменування власника об’єкта регулювання та/або об’єкта чи уповноваженої ним 

особи (прізвище, ім’я, по батькові, місце проживання (для фізичних осіб) або повне 
найменування, адресу її місцезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних 
осіб), які ініціювали знезараження;

місце, дату та час проведення знезараження або фумігації;
найменування об’єкта регулювання та/або об’єкта, щодо якого проводилося зне-

зараження або фумігація;
інформацію про: 
- місцезнаходження (місце зберігання) об’єкта регулювання та/або об’єкта;
- вид, назву та номер транспортного засобу (за наявності);
- загальну вагу, площу, об’єм або кількість об’єкта регулювання та/або об’єкта;
- країну призначення (у разі експорту або реекспорту);
- мету та спосіб знезараження або фумігації (у разі застосування хімічного мето-

ду обробки зазначається назва препарату, який було застосовано, його діюча речо-
вина та дозування), а також обладнання, яке використовувалося під час знезаражен-
ня або фумігації;

- тривалість експозиції та орієнтовний початок дегазації (у разі проведення фу-
мігації);

додаткову інформацію щодо знезараження або фумігації;
підпис осіб, відповідальних за знезараження або фумігацію;
підпис інших осіб, відповідальних за дотриманням вимог до завершення процесу 

знезараження або фумігації, в тому числі перевізника або уповноваженої ним особи.
Додаток 14 

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
БЛАНК 

карантинного сертифіката
Лицьовий бік

Державна служба України
з питань безпечності харчових продуктів та захисту споживачів

______________________________________________________________________
(найменування територіального органу Держпродспоживслужби)

КАРАНТИННИЙ СЕРТИФІКАТ № _________________
від ___ _________ 20__ р. дійсний до ___ ___________ 20___ р.

1. Виданий __________________________________________________________
                  (прізвище, ім’я, по батькові, місце постійного проживання власника

______________________________________________________________________
(відправника) об’єктів регулювання — для фізичної особи — підприємця;

______________________________________________________________________
повне найменування, місцезнаходження та реквізити власника (відправника)  

об’єктів регулювання — для юридичної особи)
2. Отримувач об’єктів регулювання ________________________________________

                                                               (прізвище, ім’я, по батькові, місце постійного
______________________________________________________________________

проживання власника (отримувача) об’єктів регулювання — для фізичної особи — підприємця;
______________________________________________________________________

повне найменування, місцезнаходження та реквізити власника (отримувача)  
об’єктів регулювання — для юридичної особи)

3. Найменування об’єктів регулювання _____________________________________
4. Загальна кількість місць (одиниць) _______________________________________
5. Обсяг партії об’єктів регулювання або їх вага ______________________________

                                                                              (словами в одиницях вимірювання)
6. Спосіб транспортування ________________________________________________
                                        (із зазначенням для морських перевезень — найменування судна, баржі;

______________________________________________________________________
для залізничних перевезень — номера вагона; для автомобільних перевезень —  

номера автотранспортного засобу)
7. Країна походження ____________________________________________________
8. Місце або станція відправлення __________________________________________
______________________________________________________________________
9. Місце або станція призначення ___________________________________________
______________________________________________________________________
10. Інформація про фітосанітарний стан об’єктів регулювання і проведення фітосані-
тарних процедур ________________________________________________________

            (відмітка про фітосанітарний стан
______________________________________________________________________

об’єктів регулювання і проведені заходи)
11. Умови, що встановлюються у разі відвантаження, відправлення, транспортуван-
ня, приймання та використання об’єктів регулювання: _________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
12. Місце оформлення карантинного сертифіката ____________________________
______________________________________________________________________

Державний фітосанітарний інспектор 	      _______________       _______________
МП			                   (підпис)                 (прізвище та ініціали)

Зворотний бік

ХХ
 0

00
00

0

_________
Примітки. �1. Бланк карантинного сертифіката виготовляється на папері, який має 

систему захисту від підробки та несанкціонованого тиражування, роз-
міром 210 х 297 міліметрів. На зворотному боці бланка карантинного 
сертифіката зазначається: «ХХ» — серія бланка, «000000» — номер 
бланка. Текст друкується чорним кольором.
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документи
2. Бланк карантинного сертифіката заповнюється друкованими літера-
ми державною мовою, розбірливо, без виправлень, друкованим текстом.
3. У разі коли обсяг інформації, необхідний для заповнення карантин-
ного сертифіката, виходить за рамки позиції на бланку, зазначається:
на лицьовому боці у відповідній позиції карантинного сертифіката — 
«Інформація зазначена на зворотному боці карантинного сертифіката»;
на зворотному боці — дата оформлення та номер карантинного серти-
фіката; номер та найменування позиції; інформація, необхідна для за-
повнення карантинного сертифіката, що скріплюється підписом і печат-
кою.

Додаток 15 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ЗАЯВА/APPLICATION 

на оформлення фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного  
сертифіката на реекспорт, карантинного сертифіката  

/for issuance of a phytosanitary certificate, re-export  
 phytosanitary certificate, quarantine certificate  

(непотрібне закреслити) /(cross out the unnecessary)
1. Відправник (експортер) та його адреса/Name and address of consignor (exporter) __
______________________________________________________________________
11. Для резидентів/For residents ____________________________________________

                                                (код згідно з ЄДРПОУ /code according to
______________________________________________________________________

the Unified State Register of Enterprises and Organizations of Ukraine*)
2. Отримувач (імпортер) та його адреса/Name and address of consignee (importer) ____
______________________________________________________________________

21. Для резидентів/for residents _____________________________________________
                                                       (код згідно з ЄДРПОУ /code according to

______________________________________________________________________
the Unified State Register of Enterprises and Organizations of Ukraine*)

3. Країна походження/Соuntry of origin ______________________________________
______________________________________________________________________
4. Місце (регіон) походження та місце зберігання/Place (region) of origin and storage 
area ___________________________________________________________________
______________________________________________________________________
5. Спосіб транспортування та номер транспортного засобу /Mode of transport and its 
number plate ____________________________________________________________
______________________________________________________________________
6. Пункт або станція призначення/Destination point or station _____________________
______________________________________________________________________
7. Пункт ввезення до країни-імпортера /Point of entry to the country of destination** __
______________________________________________________________________

8. Кількість (об’єм або вага) об’єктa регулювання /Quantity (volume or weight) of 
regulated article(s) _______________________________________________________
______________________________________________________________________
9. Найменування об’єкта регулювання та маркування /Name (title) and marking of 
regulated article(s) ______________________________________________________
______________________________________________________________________
10. Пункт або станція відправлення/Departure point or station ______________________
______________________________________________________________________
11. Додаткова декларація або інформація, що подається заявником/ Additional 
declaration or information provided by the applicant _______________________________
______________________________________________________________________
12. Вимоги до об’єкта регулювання та транспортного засобу в частині здійснення ка-
рантину рослин, що повинні бути виконані під час оформлення сертифіката /Plant 
quarantine requirements to regulated article(s) and the vehicle that must be performed 
during certificate registration _______________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Дата подання заяви/ 	                                                ________________ 20___ року 
Date of application 	  

Відправник (експортер) / 		                 ______________________________ 
Сonsignor (exporter) 		                   (прізвище і підпис)/(name and signature)	
 
____________

Вся інформація, крім інформації що зазначається в пунктах 11 та 21, заповнюєть-
ся резидентами та нерезидентами. 

All information (excluding that indicated in the points 11 and 21) have to complete by 
the residents and non-residents.

* Реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія та номер пас-
порта — для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від при-
йняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та повідомили про 
це відповідному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті.

Number of taxpayer’s registration card or passport series and number for individuals, 
who because of their religious beliefs refused to accept the number of a taxpayer’s 
registration card and reported an appropriate authority of the State Tax Service and have 
a mark in the passport.

** Заповнюється для фітосанітарних сертифікатів та фітосанітарних сертифіка-
тів на реекспорт.

To be filled only for re-export phytosanitary certificates.

Додаток 16 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
БЛАНК 

фітосанітарного сертифіката
Лицьовий бік

1. Експортер та його 
адреса
Name and address of 
exporter

2. ФІТОСАНІТАРНИЙ СЕРТИФІКАТ
PHYTOSANITARY CERTIFICATE
№ ________________________________

3. Імпортер та його адреса
Declared name and address 
of consignee

4. До організації карантину і захисту рослин
________________________________ (країна-імпортер)
Plant Protection
Organization(s) of ________________ (country of import)
5. Місце походження
Place of origin

6. Пункт ввезення
Declared рoint of entry 

УКРАЇНА
UKRAINE  

Державна служба України з питань 
безпечності харчових продуктів  

та захисту споживачів 
State Service of Ukraine on Food Safety 

and Consumer Protection

7. Спосіб транспортування
Declared means of 
conveyance

8. Маркування, кількість та опис паковання, найменування 
об’єктів регулювання, ботанічна назва рослин
Distinguishing marks, number and description of packages, name of 
produce, botanical name of plants

9. Кількість
Declared quantity

10. Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи ін-
ші об’єкти регулювання були перевірені та/або пройшли експертизу із застосуван-
ням необхідних офіційних процедур, вважаються вільними від шкідливих організ-
мів, що є карантинними для країни-імпортера, та відповідають діючим фітосанітар-
ним вимогам країни-імпортера, включаючи регульовані некарантинні шкідливі ор-
ганізми.
This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described 
herein have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures 
and are considered to be free from the quarantine pests specified by the importing 
contracting party and to conform with the current phytosanitary requirements of the 
importing contracting party including those for regulated non-quarantine pests.
11. Додаткова декларація
Additional declaration

ЗНЕЗАРАЖЕННЯ
Disinfestation and/or disinfection treatment

18. Місце оформлення 
Place of issue
Дата 
Date
Прізвище державного фітоса-
нітарного інспектора 
Name of state phytosanitary 
inspector
Підпис державного фітосані-
тарного інспектора 
Signature of state phytosanitary 
inspector
МП 
Stamp

12. Обробка
Treatment
13. Хімічна  
(діюча речовина)
Chemical (active ingredient)

14. Експозиція  
та температура
Duration and temperature

15. Концентрація/доза
Concentration/dose

16. Дата
Date

17. Додаткова інформація
Additional information

Зворотний бік

ХХ
 0

00
00

0

_______
Примітки. �1. Бланк фітосанітарного сертифіката виготовляється на папері, який 

має систему захисту від підробки та несанкціонованого тиражування, 
розміром 210 х 297 міліметрів. На зворотному боці бланка фітосанітар-
ного сертифіката зазначається: «ХХ» — серія бланка, «000000» — но-
мер бланка. Текст друкується чорним кольором.
2. Бланк фітосанітарного сертифіката заповнюється розбірливо, без 
виправлень, друкованим текстом, друкованими літерами англійською 
мовою або однією з офіційних мов Продовольчої та сільськогосподар-
ської організації ООН (ФAO); ботанічна назва рослин, назва біологічних 
контрольних організмів та шкідливих організмів заповнюється латин-
ською мовою, назва вірусів — англійською мовою. 
3. У разі коли обсяг інформації, необхідний для заповнення фітосанітар-
ного сертифіката, виходить за рамки позиції на бланку, зазначається:
на лицьовому боці у відповідній позиції фітосанітарного сертифіката — 
«Information mentioned on the reverse side of the phytosanitary certificate 
(Інформація зазначена на зворотному боці фітосанітарного сертифіка-
та)»;
на зворотному боці — дата оформлення та номер фітосанітарного сер-
тифіката; номер та найменування позиції; інформація, необхідна для за-
повнення фітосанітарного сертифіката, що скріплюється підписом і пе-
чаткою.

Додаток 17 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
БЛАНК  

фітосанітарного сертифіката на реекспорт
Лицьовий бік

1. Експортер та його 
адреса
Name and address of 
exporter

2. ФІТОСАНІТАРНИЙ СЕРТИФІКАТ НА РЕЕКСПОРТ
PHYTOSANITARY CERTIFICATE FOR RE-EXPORT
№ ______________

3. Імпортер та його адреса
Declared name and address 
of consignee

4. До організації карантину і захисту рослин
________________________________ (країна-імпортер)
Plant Protection
Organization(s) of ________________ (country of import)
5. Місце походження
Place of origin

6. Пункт ввезення
Declared рoint of entry 

УКРАЇНА
UKRAINE  

Державна служба України з питань 
безпечності харчових продуктів та за-

хисту споживачів 
State Service of Ukraine on Food Safety 

and Consumer Protection

7. Спосіб транспортування
Declared means of 
conveyance

8. Маркування, кількість та опис паковання, найменування 
об’єктів регулювання, ботанічна назва рослин
Distinguishing marks, number and description of packages, name of 
produce, botanical name of plants

9. Кількість
Declared quantity

10. Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи інші  
об’єкти регулювання були імпортовані до ______________________ (країна реек-
спорту) з ______________________ (країна походження) у супроводі фітосанітар-
ного сертифіката  
№ ___________________ (оригінал, затверджена копія, які додаються до цьо-
го сертифіката), а також засвідчує, що такі рослини, рослинні продукти чи інші 
об’єкти регулювання упаковані, переупаковані в оригінальну нову упаковку, яка ви-
значена оригінальним фітосанітарним сертифікатом. За результатами додаткового 
інспектування визнано їх відповідність діючим фітосанітарним вимогам країни-ім-
портера, а також засвідчено, що під час зберігання в Україні вантаж не зазнав ризи-
ку інфікування чи зараження.
This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described  
above where imported into (contracting party of reexport) _____________________
_ from __________________ (contracting party of origin) covered by Phytosanitary 
certificate № _______________________ (in original certified true copy of which is 
attached to this certificate); that they are packed, repacked in original new containers, 
based on the original phytosanitary certificate. By the results of additional inspection, 
they are considered to conform with the current phytosanitary requirements of the 
importing contracting party, and that during storage in Ukraine the consignment has not 
been subjected to the risk of infestation or infection.
11. Додаткова декларація
Additional declaration

ЗНЕЗАРАЖЕННЯ
Disinfestation and/or disinfection treatment

18. Місце оформлення 
Place of issue
Дата 
Date
Прізвище державного фітоса-
нітарного інспектора 
Name of state phytosanitary 
inspector
Підпис державного фітосані-
тарного інспектора 
Signature of state phytosanitary 
inspector
МП 
Stamp

12. Обробка
Treatment
13. Хімічна  
(діюча речовина)
Chemical (active ingredient)

14. Експозиція  
та температура
Duration and temperature

15. Концентрація (доза)
Concentration (dose)

16. Дата
Date

17. Додаткова інформація
Additional information

Зворотний бік

ХХ
 0

00
00

0

_________
Примітки. �1. Бланк фітосанітарного сертифіката на реекспорт виготовляється на 

папері, який має систему захисту від підробки та несанкціонованого ти-
ражування, розміром 210 х 297 міліметрів. На зворотній стороні бланка 
фітосанітарного сертифіката на реекспорт зазначається: «ХХ» — серія 
бланка, «000000» — номер бланка. Текст друкується чорним кольором.
2. Бланк фітосанітарного сертифіката на реекспорт заповнюється роз-
бірливо, без виправлень, друкованим текстом, друкованими літерами, 
англійською мовою або однією з офіційних мов Продовольчої та сіль-
ськогосподарської організації ООН (ФAO); ботанічна назва рослин, на-
зва біологічних контрольних організмів та шкідливих організмів запо-
внюється латинською мовою, назва вірусів — англійською мовою.
3. У разі коли обсяг інформації, необхідний для заповнення фітосані-
тарного сертифіката на реекспорт, виходить за рамки позиції на блан-
ку, зазначається:
на лицьовому боці у відповідній позиції фітосанітарного сертифіка-
та на реекспорт — «Information mentioned on the reverse side of the 
phytosanitary certificate for re-export (Інформація зазначена на зворотно-
му боці фітосанітарного сертифіката на реекспорт)»;
на зворотному боці — дата оформлення і номер фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт; номер та найменування позиції; інформація, не-
обхідна для заповнення фітосанітарного сертифіката на реекспорт, що 
скріплюється підписом і печаткою.

Додаток 18 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)
ФОРМА  

трикутної печатки червоного кольору 
із зазначенням «CERTIFICATE CANCELLED»

Додаток 19 
до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, 
знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, 

передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків 
та вибіркового контролю за проведенням фітосанітарної 

експертизи (аналізів)

ФОРМА  
штампа червоного кольору, який засвідчує  

повернення вантажу

________ 
Примітка. «ХХ» — код територіального органу Держпродспоживслужби.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПОРЯДОК  

ведення Реєстру уповноважених фітосанітарних лабораторій
1. Цей Порядок визначає механізм ведення Реєстру уповноважених фітосанітар-

них лабораторій (далі — Реєстр).
2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в статті 1 Зако-

ну України «Про карантин рослин» та Порядку проведення інспектування, огляду, фі-
тосанітарної експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) експерти-
зи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків та вибіркового контро-
лю за проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів), затвердженому постано-
вою Кабінету Міністрів України від 15 листопада 2019 р. № 1177.

3. Реєстр ведеться з метою:
здійснення обліку уповноважених фітосанітарних лабораторій та виданих висно-

вків фітосанітарної експертизи (аналізів);
створення фонду інформаційних даних щодо уповноважених лабораторій та ви-

даних висновків фітосанітарної експертизи (аналізів);
сприяння захисту інтересів особи під час проведення фітосанітарної експертизи 

(аналізів);
інформаційної взаємодії з Реєстром виданих фітосанітарних сертифікатів;
надання відомостей, що містяться в Реєстрі, відповідно до законодавства.
4. Держателем Реєстру є Держпродспоживслужба, яка забезпечує ведення Реє-

стру. Для забезпечення ведення Реєстру, зокрема оновлення інформації в Реєстрі, 
Держпродспоживслужба може призначити адміністратора Реєстру, який належить 
до сфери управління Держпродспоживслужби та діяльність якого фінансується, в 
тому числі за рахунок коштів спеціального фонду державного бюджету, отриманих 
як плата за кожен включений до Реєстру висновок фітосанітарної експертизи (ана-
лізів).
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5. Ведення Реєстру здійснюється державною мовою, крім наукових назв виявле-

них видів шкідливих організмів, які зазначаються в інформації щодо висновку фіто-
санітарної експертизи (аналізів) латинською мовою, а у випадку зазначення вірусів 
— англійською мовою.

Реєстр ведеться в електронній формі. Формування та ведення Реєстру забезпечу-
ється Держпродспоживслужбою шляхом включення, виключення відомостей, онов-
лення інформації, внесення змін до нього через інформаційну (автоматизовану) сис-
тему.

Обмін інформацією Реєстру з іншими державними електронними інформаційни-
ми ресурсами здійснюється через систему електронної взаємодії державних елек-
тронних інформаційних ресурсів.

Ідентифікація в Реєстрі здійснюється з використанням електронного кваліфікова-
ного підпису через інтегровану систему електронної ідентифікації.

6. Державні фітосанітарні лабораторії, що належать до сфери управління  
Держпродспоживслужби, включаються до Реєстру автоматично.

У випадку прийняття рішення Держпродспоживслужби щодо уповноваження дер-
жавної фітосанітарної лабораторії на проведення повторної фітосанітарної експерти-
зи (аналізів) така інформація зазначається у Реєстрі.

7. Фітосанітарна лабораторія включається до Реєстру на підставі рішення  
Держпродспоживслужби про уповноваження. Рішення про уповноваження лабора-
торії на проведення огляду в частині відбору зразків та фітосанітарної експертизи 
(аналізів) приймається, якщо вона:

акредитована відповідно до стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 17025 або інших 
стандартів, якими їх замінено, на проведення робіт з визначення фітосанітарного ста-
ну рослин і продукції рослинного походження у галузі застосування методів діагнос-
тики шкідливих організмів за одним або кількома видами аналізів: ентомологія, мі-
кологія, бактеріологія, фітогельмінтологія, вірусологія, гербологія;

не порушувала протягом останніх шести місяців вимог нормативно-правових ак-
тів та стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 17025 або інших стандартів, якими їх замі-
нено, на відповідність яким вона акредитована.

8. Для отримання уповноваження на проведення огляду в частині відбору зраз-
ків та проведення фітосанітарної експертизи (аналізів), а також включення до Реє-
стру лабораторія подає до Держпродспоживслужби заяву у довільній формі, підпи-
сану особисто керівником або представником лабораторії (в обох випадках з доку-
ментальним підтвердженням особи та її повноважень).

У заяві зазначається інформація про:
види робіт, які лабораторія має намір проводити, зокрема огляд в частині відбо-

ру зразків; фітосанітарну експертизу (аналізи) в частині визначення фітосанітарно-
го стану об’єктів регулювання у галузі застосування методів діагностики шкідливих 
організмів за одним або кількома видами аналізів: ентомологія, мікологія, бактеріо-
логія, фітогельмінтологія, вірусологія, гербологія та з уточненням методу проведен-
ня таких аналізів;

відсутність протягом останніх шести місяців порушень вимог нормативно-право-
вих актів та стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 17025 або інших стандартів, якими їх 
замінено, на відповідність яким лабораторія акредитована.

Фітосанітарна лабораторія може бути включена до Реєстру та уповноважена на 
проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) за одним або кількома видами та 
методами проведення аналізів.

До заяви додаються такі документи:
копія атестата про акредитацію відповідно до стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 

17025 або інших стандартів, якими їх замінено, на проведення робіт з визначення фі-
тосанітарного стану об’єктів регулювання у галузі застосування методів діагностики 
шкідливих організмів за одним або кількома видами аналізів: ентомологія, міколо-
гія, бактеріологія, фітогельмінтологія, вірусологія, гербологія;

інформація про наявну матеріально-технічну базу для проведення фітосанітарної 
експертизи (аналізів) та копії документів, що засвідчують право власності або корис-
тування лабораторним обладнанням;

заява у довільній формі про відсутність реального конфлікту інтересів, що впли-
ває на об’єктивність або неупередженість під час проведення огляду в частині відбо-
ру зразків та фітосанітарної експертизи (аналізів).

Рішення про уповноваження та включення до Реєстру або відмову в уповноважен-
ні та включенні до Реєстру приймається Держпродспоживслужбою протягом деся-
ти робочих днів з дня подачі заяви та відповідних документів, про що повідомляєть-
ся відповідній лабораторії.

Держпродспоживслужба перевіряє достовірність інформації, поданої у заяві та 
документах, які додаються до неї.

Надання лабораторією або фітосанітарною лабораторією недостовірної інформа-
ції тягне за собою відповідальність, передбачену законодавством, відмову у вклю-
ченні до Реєстру та/або позбавлення фітосанітарної лабораторії уповноваження і ви-
ключення з Реєстру.

9. У випадку прийняття позитивного рішення про уповноваження фітосанітар-
ної лабораторії та включення її до Реєстру Держпродспоживслужба протягом одно-
го дня:

присвоює уповноваженій фітосанітарній лабораторії код відповідно до алгорит-
му, визначеного Держпродспоживслужбою, який використовується при нумерації 
висновків фітосанітарної експертизи (аналізів);

вносить зміни до Реєстру;
повідомляє про таке рішення фітосанітарній лабораторії та з метою оновлення ін-

формації в Реєстрі щодо висновків фітосанітарної експертизи (аналізів) надає фор-
мат обміну даними з інформаційною (автоматизованою) системою.

З метою роботи в Реєстрі та попередження підробки висновків фітосанітарної 
експертизи (аналізів) фітосанітарна лабораторія налаштовує обмін даними з інфор-
маційною (автоматизованою) системою.

10. Заява про уповноваження та включення до Реєстру залишається без розгля-
ду у разі, коли:

подана (підписана) особою, яка не має на це відповідних повноважень;
відсутній або подано неповний перелік документів, передбачений пунктом 8 цьо-

го Порядку.
Про залишення заяви без розгляду лабораторія інформується в письмовій фор-

мі із зазначенням відповідних підстав протягом десяти робочих днів з дня реєстра-
ції заяви, при цьому заява та документи, що до неї додаються, лабораторії не повер-
таються.

У разі усунення причин, що були підставою для залишення заяви без розгляду, ла-
бораторія може повторно подати заяву про включення до Реєстру. Повторно подана 
заява розглядається Держпродспоживслужбою відповідно до пункту 8 цього Поряд-
ку, при цьому документи, що подані під час попередньої подачі та не потребують ви-
правлення, можуть повторно не подаватися.

11. Виключними підставами для відмови в уповноваженні та включенні до Реєстру 
є невідповідність лабораторії вимогам, встановленим законом.

12. Фітосанітарна лабораторія позбавляється уповноваження та виключається з 
Реєстру на підставі рішення Держпродспоживслужби у разі:

ліквідації;
тимчасового зупинення дії або скасування атестата про акредитацію;
повторного протягом 12 місяців порушення нею законодавства про карантин рос-

лин у частині проведення фітосанітарної експертизи (аналізів), що мало наслідком 
отримання двох та більше нотифікацій про невідповідність фітосанітарним заходам 
відповідно до Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 13. До такого по-
рушення належить виявлення регульованих шкідливих організмів у вантажі, щодо 
якого надано висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) про відсутність таких ор-
ганізмів;

виявлення недостовірних відомостей у документах, поданих із заявою на уповно-
важення, зокрема неповідомлення про зміни відомостей, зазначених у заяві та доку-
ментах, поданих із заявою на уповноваження, в десятиденний строк з моменту ви-
никнення таких змін;

приватизації державної фітосанітарної лабораторії.
Держпродспоживслужба протягом трьох робочих днів надсилає уповноваженій 

фітосанітарній лабораторії повідомлення про прийняте рішення щодо позбавлення 
уповноваження та виключення з Реєстру.

13. Уповноважена фітосанітарна лабораторія зобов’язана:
дотримуватися вимог нормативно-правових актів та стандартів ISO/IEC 17025, 

ДСТУ ISO 17025 або інших стандартів, якими їх замінено, на відповідність яких во-
на акредитована;

надавати державним фітосанітарним інспекторам на їх запит інформацію, необ-
хідну для з’ясування обставин, що призвели до отримання нотифікації про невідпо-
відність фітосанітарним заходам;

повідомляти Держпродспоживслужбі про зміни у відомостях, що містяться у Реє-
стрі та/або у заяві та документах, поданих із заявою на уповноваження, в десятиден-
ний строк з моменту виникнення таких змін.

14. У випадку необхідності внесення змін до Реєстру щодо інформації про уповно-
важену фітосанітарну лабораторію, атестата про акредитацію та/або до заяви і доку-
ментів, поданих із заявою на уповноваження, фітосанітарна лабораторія звертається 
до Держпродспоживслужби із заявою в довільній формі, в якій зазначаються при-
чини та зміни, що необхідно внести у Реєстр. До заяви про внесення змін додають-
ся документи, які підтверджують достовірність відомостей. Держпродспоживслужба 
на безоплатній основі вносить зміни до Реєстру в частині інформації, яка стосується 
уповноваженої фітосанітарної лабораторії та даних щодо атестата про акредитацію.

15. Ведення Реєстру передбачає внесення та за необхідності оновлення:
1) інформації про уповноважену фітосанітарну лабораторію та арбітражну фітоса-

нітарну лабораторію (код, присвоєний Держпродспоживслужбою, назва, код згідно з 
ЄДРПОУ, адреса місцезнаходження, адреса офіційної електронної скриньки, контак-
тний номер телефону, прізвище та ім’я керівника);

2) інформації щодо атестата про акредитацію (дата, номер, строк дії, назва атеста-
та про акредитацію, найменування організації, що видала такий атестат);

3) інформації щодо рішення Держпродспоживслужби про включення/виключення 
до/з Реєстру уповноважених фітосанітарних лабораторій на проведення робіт з ви-
значення фітосанітарного стану рослин і продукції рослинного походження у галузі 
застосування із зазначенням дати та номера такого рішення стосовно:

відбору зразків для проведення фітосанітарної експертизи (аналізів), з визначен-
ням випадків, в яких на підставі такого відбору можуть використовуватися результа-
ти фітосанітарної експертизи (аналізів);

методів діагностики шкідливих організмів за одним або кількома видами аналі-
зів: ентомологія, мікологія, бактеріологія, фітогельмінтологія, вірусологія, герболо-
гія із зазначенням призначення об’єкта регулювання (експорт, імпорт, транзит чи ре-
експорт, обіг, виробництво, зберігання об’єктів регулювання, здійснення державного 
нагляду, проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів). У 
випадку акредитації уповноваженої фітосанітарної лабораторії за одним або декіль-
кома видами шкідливих організмів зазначається наукова назва таких шкідливих ор-
ганізмів;

4) інформації щодо виявлених порушень законодавства чи надходження нотифі-
кацій про невідповідність фітосанітарним заходам;

5) інформації щодо висновків фітосанітарної експертизи (аналізів), висновків по-
вторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) за кожною уповноваже-
ною фітосанітарною лабораторією окремо, яка включає:

дату та номер виданих висновків фітосанітарної експертизи (аналізів);
назву особи, що ініціювала проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);
місце призначення об’єкта регулювання;
назву об’єкта регулювання;
походження об’єкта регулювання (імпортне чи вітчизняне);
дату, номер та інформацію, зазначену у розпорядженні/направленні державно-

го фітосанітарного інспектора чи направленні фахівця фітосанітарної лабораторії;
дату надходження зразка до фітосанітарної лабораторії;
види аналізів, що проводилися уповноваженою фітосанітарною лабораторією;
методи, за якими проводилася фітосанітарна експертиза (аналізи);
результати фітосанітарної експертизи (аналізів) із зазначенням видів виявлених 

шкідливих організмів та за необхідності кількості виявлених шкідливих організмів 
у зразку;

відмову у проведенні фітосанітарної експертизи (аналізу) із зазначенням дати та 
причини;

додаткову інформацію.
Відомості, що містяться у Реєстрі, є відкритими і загальнодоступними, крім ін-

формації з обмеженим доступом у розумінні Закону України «Про доступ до публіч-
ної інформації».

Всі відомості, що містяться у Реєстрі та належать до інформації з обмеженим до-
ступом у розумінні Закону України «Про доступ до публічної інформації», є відкри-
тими і доступними для державних фітосанітарних інспекторів, держателя та адміні-
стратора Реєстру, а для фітосанітарних лабораторій — вся інформація, яка стосу-
ється їх діяльності.

16. За необхідності у Реєстрі може зазначатися інша інформація, до якої можуть 
вноситися зміни та оновлення.

17. Держпродспоживслужба на безоплатній основі оновлює інформацію в Реє-
стрі щодо:

рішення Держпродспоживслужби про включення/виключення до/з Реєстру упо-
вноважених фітосанітарних лабораторій;

виявлених порушень законодавства чи надходження нотифікацій про невідповід-
ність фітосанітарним заходам.

18. У разі виявлення у Реєстрі технічної помилки Держпродспоживслужба протя-
гом одного робочого дня виправляє її, про що повідомляє уповноваженим фітосані-
тарним лабораторіям шляхом надсилання інформації на адреси офіційних електро-
нних скриньок.

19. Оновлення інформації в Реєстрі щодо висновків фітосанітарної експертизи 
(аналізів) та повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), які нада-
ються фітосанітарними лабораторіями, відбувається в режимі реального часу.

20. За оновлення інформації в Реєстрі фітосанітарні лабораторії (крім державних 
фітосанітарних лабораторій) вносять плату за кожен включений до цього Реєстру 
висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) у розмірі  0,2 прожиткового мініму-
му для працездатних осіб, яка зараховується до спеціального фонду державного бю-
джету визначеної Держпродспоживслужбою установи з питань карантину та захисту 
рослин, що належить до сфери управління Держпродспоживслужби.

21. Для оновлення інформації в Реєстрі щодо висновків фітосанітарної експерти-
зи (аналізів), зокрема висновків повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи 
(аналізів), фітосанітарна лабораторія надсилає інформацію до інформаційної (авто-
матизованої) системи шляхом вивантаження такої інформації в електронній формі в 
форматі, погодженому з Держпродспоживслужбою.

Якщо результати повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) 
відрізняються від результатів фітосанітарної експертизи (аналізів), в Реєстрі зазна-
чається інформація щодо неможливості застосування результатів фітосанітарної 
експертизи (аналізів).

Відповідальними за достовірність відомостей, надісланих до інформаційної (авто-
матизованої) системи, в частині висновків фітосанітарної експертизи (аналізів) є упо-
вноважені фітосанітарні лабораторії, які надіслали таку інформацію.

22. Держпродспоживслужба з метою безперервної роботи Реєстру забезпечує 
цілодобове функціонування інформаційної (автоматизованої) системи та є відпові-
дальною за повноту та достовірність відомостей у Реєстрі.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПОРЯДОК  

ведення Реєстру виданих фітосанітарних сертифікатів
1. Цей Порядок визначає механізм ведення Реєстру виданих фітосанітарних сер-

тифікатів (далі — Реєстр).
2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в статті 1 Зако-

ну України «Про карантин рослин» та Порядку проведення інспектування, огляду, фі-
тосанітарної експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) експерти-
зи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом України «Про карантин рослин», 
контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків та вибіркового контро-
лю за проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів), затвердженому постано-
вою Кабінету Міністрів України від 15 листопада 2019 р. № 1177.

3. Реєстр ведеться з метою:
здійснення обліку та створення бази інформаційних даних щодо виданих фітоса-

нітарних сертифікатів, фітосанітарних сертифікатів на реекспорт, висновків фітоса-
нітарної експертизи (аналізів) та інформації про документи, які були підставою для 
видачі зазначених сертифікатів;

сприяння захисту інтересів особи під час отримання фітосанітарних сертифікатів 
або фітосанітарних сертифікатів на реекспорт;

надання відомостей, що містяться в Реєстрі, відповідно до законодавства.
4. Держателем Реєстру є Держпродспоживслужба, яка забезпечує ведення Реє-

стру. Для забезпечення ведення Реєстру Держпродспоживслужба може призначити 
адміністратора Реєстру.

5. Ведення Реєстру здійснюється державною мовою, крім:
інформації, зазначеної у фітосанітарному сертифікаті та фітосанітарному серти-

фікаті на реекспорт, яка стосується найменування ботанічних назв рослин, біологіч-
них контрольних організмів та шкідливих організмів, яка заповнюється латинською 
мовою, а також назв вірусів, яка заповнюється англійською мовою;

інформації, зазначеної у висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), яка стосу-
ється назв виявлених видів шкідливих організмів, що включається до Реєстру, — ла-
тинською мовою, а вірусів — англійською мовою;

інформації, зазначеної у фітосанітарному сертифікаті або фітосанітарному сер-
тифікаті на реекспорт, що включається до Реєстру та відповідно до Міжнародного 
стандарту фітосанітарних заходів № 12 «Фітосанітарні сертифікати» заповнюється 
англійською мовою або однією з офіційних мов Продовольчої та сільськогосподар-
ської організації ООН (ФAO).

Для ідентифікації інформації, що вноситься до Реєстру, щодо юридичних та/або 
фізичних осіб, які не є резидентами, така інформація зазначається англійською мо-
вою або однією з офіційних мов Продовольчої та сільськогосподарської організа-
ції ООН (ФAO).

6. Реєстр ведеться в електронній формі. Ведення Реєстру забезпечується Дер-
жпродспоживслужбою шляхом включення відомостей, оновлення інформації та вне-
сення змін до нього через інформаційну (автоматизовану) систему.

Обмін інформацією Реєстру з іншими державними електронними інформаційни-
ми ресурсами здійснюється через систему електронної взаємодії державних елек-
тронних інформаційних ресурсів.

Ідентифікація в Реєстрі здійснюється з використанням електронного кваліфікова-
ного підпису через інтегровану систему електронної ідентифікації.

7. Інформаційна (автоматизована) система Реєстру повинна забезпечувати:
автоматизацію процесу включення відомостей, внесення змін та оновлення ін-

формації про видані та/або анульовані чи переоформлені фітосанітарні сертифіка-
ти або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, висновки фітосанітарної експертизи 
(аналізів) в електронній формі та створення електронного архіву;

зберігання протягом 10 років відомостей про видані та/або анульовані чи пере-
оформлені фітосанітарні сертифікати, фітосанітарні сертифікати на реекспорт, ви-
сновки фітосанітарної експертизи (аналізів);

захист персональних даних згідно із Законом України «Про захист персональних 
даних»;

можливість адміністрування Реєстру (накопичення, проведення аналізу, актуалі-
зації та обробки даних, надання права доступу тощо);

можливість здійснювати обмін інформацією з державними органами України та 
національними організаціями захисту рослин іноземних держав;

можливість проведення інших дій, визначених цим Порядком.
8. Ведення Реєстру передбачає включення відомостей, внесення та оновлення:
1) інформації щодо фітосанітарних сертифікатів або фітосанітарних сертифіка-

тів на реекспорт (кожним територіальним органом Держпродспоживслужби окре-
мо), яка включає:

номер та дату видачі фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифі-
ката на реекспорт;

повне найменування експортера, якому видано фітосанітарний сертифікат, фіто-
санітарний сертифікат на реекспорт, найменування держави особистого закону екс-
портера та адреса. Якщо особистим законом експортера є законодавство України, 
зазначається інформація щодо коду згідно з ЄДРПОУ або реєстраційний номер об-
лікової картки платника податків (для фізичних осіб), або серія та номер паспорта 
(для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від прийнят-
тя реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідоми-
ли про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті) суб’єкта 
господарювання;

повне найменування імпортера та його адресу;
місце походження об’єкта регулювання;
пункт ввезення;
спосіб транспортування;
маркування, кількість та опис пакування, найменування об’єктів регулювання, бо-

танічну назву рослин;
кількість об’єктів регулювання;
додаткову декларацію;
інформацію щодо проведеного та зазначеного у фітосанітарному сертифікаті, фі-

тосанітарному сертифікаті на реекспорт знезараження;
додаткову інформацію;
за наявності інформацію щодо прикріплених письмових повідомлень до фітосані-

тарного сертифіката, фітосанітарного сертифіката на реекспорт;
місце оформлення фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сертифіката на 

реекспорт;
прізвище державного фітосанітарного інспектора;
інформацію щодо відмови у видачі фітосанітарного сертифіката або фітосанітар-

ного сертифіката на реекспорт із зазначенням дати такої відмови та підстави;
за наявності інформацію (відмітку) про анулювання чи переоформлення фітосані-

тарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт;
2) інформації щодо висновків фітосанітарної експертизи (аналізів) за кожною фі-

тосанітарною лабораторією окремо, яка включає:
дату та номер виданого висновку фітосанітарної експертизи (аналізів);
повне найменування особи, що ініціювала проведення фітосанітарної експерти-

зи (аналізів), найменування держави особистого закону такої особи та адресу. Якщо 
особистим законом такої особи є Україна, зазначається інформація щодо коду згід-
но з ЄДРПОУ або реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фі-
зичних осіб), або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні 
переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому ор-
гану і мають відмітку у паспорті) суб’єкта господарювання;

країну призначення об’єкта регулювання;
найменування об’єктів регулювання (ботанічних назв рослин);
походження об’єкта регулювання (імпортне чи вітчизняне);
дату, номер та інформацію, зазначену в розпорядженні щодо застосування фі-

тосанітарних заходів (процедур) чи направленні фахівця фітосанітарної лабораторії;
дату надходження зразка до фітосанітарної лабораторії;
види фітосанітарної експертизи (аналізів), що проводилися фітосанітарною ла-

бораторією;
методи, за якими проводилася фітосанітарна експертиза (аналізи);
результати фітосанітарної експертизи (аналізів) із зазначенням виявлених видів 

та кількості шкідливих організмів у зразку;
відмову у проведенні фітосанітарної експертизи (аналізів) із зазначен-

ням дати та причини, що передбачені пунктом 46 Порядку проведення інспек-
тування, огляду, фітосанітарної експертизи (аналізів), повторної фітосані-
тарної (арбітражної) експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторин-
гу, знезараження об’єктів регулювання, оформлення сертифікатів, передбаче-
них Законом України «Про карантин рослин», контролю за проведенням огля-
ду в частині відбору зразків та вибіркового контролю за проведенням фітосані-
тарної експертизи (аналізів) затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  
від 15 листопада 2019 р. № 1177;

додаткову інформацію щодо проведення та результатів фітосанітарної експерти-
зи (аналізів).

9. Відомості, що містяться у Реєстрі, є відкритими і загальнодоступними, крім ін-
формації з обмеженим доступом у розумінні Закону України «Про доступ до публіч-
ної інформації».

У Реєстрі відкритою і доступною є інформація про:
назву об’єкта регулювання та його обсяг;
номер та дату видачі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів);
номер та дату видачі фітосанітарного сертифіката.
Всі відомості, що містяться у Реєстрі та належать до інформації з обмеженим до-

ступом у розумінні Закону України «Про доступ до публічної інформації», є відкри-
тими і доступними для державних фітосанітарних інспекторів, держателя та адміні-
стратора Реєстру, а для фітосанітарних лабораторій — вся інформація, яка стосу-
ється їх діяльності.

10. До Реєстру можуть включатися інші відомості, до яких можуть вноситися змі-
ни та оновлення.

11. У разі виявлення у Реєстрі технічної помилки Держпродспоживслужба про-
тягом одного робочого дня виправляє її, про що інформує територіальні органи  
Держпродспоживслужби та фітосанітарні лабораторії шляхом надсилання інформа-
ції на адреси їх офіційних електронних скриньок.

12. Включення відомостей, внесення змін та оновлень інформації в Реєстрі що-
до фітосанітарного сертифіката та висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), які 
надаються фітосанітарними лабораторіями, здійснюється Держпродспоживслуж-
бою в автоматичному режимі.

13. Включення відомостей, внесення змін та оновлень інформації в Реєстрі здій-
снюється за допомогою інформаційної (автоматизованої) системи в режимі реаль-
ного часу.

Для включення відомостей, внесення змін та оновлень інформації в Реєстрі що-
до висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) фітосанітарна лабораторія надси-
лає інформацію до Держпродспоживслужби шляхом її вивантаження в електронній 
формі у форматі, погодженому з Держпродспоживслужбою.

Відповідальними за достовірність відомостей, надісланих до інформаційної (авто-
матизованої) системи, в частині висновків фітосанітарної експертизи (аналізів) є фі-
тосанітарні лабораторії, які надіслали таку інформацію.

14. Держпродспоживслужба з метою безперервної роботи Реєстру забезпечує 
цілодобове функціонування інформаційної (автоматизованої) системи та є відпові-
дальною за повноту та достовірність відомостей у Реєстрі.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПЕРЕЛІК  

об’єктів регулювання для цілей контролю за переміщенням територією України

Код згідно 
з УКТЗЕД Найменування об’єкта регулювання

0106 49 00 Кліщі, нематоди та комахи для науково-дослідних цілей
0601 Цибулини, бульби, кореневі бульби, бульбоцибулини, кореневища, 

включаючи розгалужені кореневища, у стані вегетативного спокою, 
вегетації або цвітіння; саджанці, рослини та корені цикорію, крім ко-
ренів товарної позиції 1212

0602 Інші живі рослини (включаючи їх коріння), живці та підщепи; мі-
целій грибів

0603 Зрізані квітки та пуп’янки, придатні для складення букетів або для 
декоративних цілей, свіжі, засушені (крім вибілених, пофарбова-
них, просочених або оброблених іншим способом)

0604 Листя, гілки та інші частини рослин, без квіток або пуп’янків, трави, 
мохи та лишайники, придатні для складення букетів або для декора-
тивних цілей, свіжі, засушені (крім вибілених, пофарбованих, про-
сочених або оброблених іншим способом)

0701 Картопля, свіжа або охолоджена
0702 00 00 00 Помідори, свіжі або охолоджені
0703 Цибуля ріпчаста, цибуля-шалот, часник, цибуля-порей та інші цибу-

линні овочі, свіжі або охолоджені
0704 Капуста головчаста, капуста цвітна, капуста броколі, кольрабі, ка-

пуста листова та аналогічні їстівні овочі роду Brassica, свіжі або охо-
лоджені

0705 Салат-латук (Lactuca sativa) та цикорій (Cichorium spp.), свіжі або 
охолоджені

0706 Морква, ріпа, столові буряки, солодкий корінь, редька, селера коре-
нева та аналогічні їстівні коренеплоди, свіжі або охолоджені

0707 00 Огірки, корнішони, свіжі або охолоджені
0708 Бобові овочі, лущені або нелущені, свіжі або охолоджені
0709 Інші овочі, свіжі або охолоджені (крім грибів та трюфелів)
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документи
0712 90 11 00 Цукрова кукурудза гібрид для сівби (Zea mays var. saccharata)
0712 90 19 00 Цукрова кукурудза (Zea mays var. saccharata) інша
0713 Овочі бобові, сушені, лущені, очищені або неочищені від насіннєвої 

оболонки, подрібнені або неподрібнені
0714 Маніок, маранта, салеп, топінамбур, солодка картопля, або батат, 

аналогічні коренеплоди чи бульби з високим вмістом крохмалю або 
інуліну, свіжі, охолоджені (крім морожених або сушених, цілих чи 
порізаних у вигляді гранул або скибок; та крім серцевини сагової 
пальми)

0803 Банани, включаючи плантайни, свіжі або сушені
0804 Фініки, інжир, ананаси, авокадо, гуаява, манго та мангостани, сві-

жі або сушені
0805 Цитрусові, свіжі або сушені
0806 Виноград, свіжий або сушений
0807 Дині, кавуни і папая, свіжі
0808 Яблука, груші та айва, свіжі
0809 Абрикоси, вишні та черешні, персики (включаючи нектарини), сли-

ви та терен, свіжі
0810 Інші плоди, свіжі
0813 Плоди сушені, крім тих, що включені до товарних позицій 0801—

0806; суміші горіхів або сушених плодів цієї групи
0909 Насіння анісу, бодяну, фенхелю, коріандру, куміну, кмину; ягоди 

ялівцю
0910 Імбир, шафран, турмерик (куркума), чебрець, лаврове листя, кар-

рі та інші прянощі
1001* Пшениця і суміш пшениці та жита (меслин)
1001 11 00 00 Пшениця тверда насіннєва
1001 91 Інші насіннєві
1002* Жито
1002 10 00 00 Жито насіннєве
1003* Ячмінь
1003 10 00 00 Ячмінь насіннєвий
1004* Овес
1004 10 00 00 Овес насіннєвий
1005* Кукурудза
1005 10 Кукурудза насіннєва
1006* Рис
1006 10 10 00 Рис для сівби
1007* Сорго зернове
1007 10 Сорго зернове насіннєве
1008* Гречка, просо та насіння канаркової трави; інші зернові культури
1008 10 00 00 Гречка насіннєва
1008 21 00 00 Просо насіннєве
1103* Крупи, крупка та гранули із зерна зернових культур
1104* Зерно зернових культур, оброблене іншими способами (наприклад, 

лущене, плющене, у вигляді пластівців, обрушене, різане (ядро) або 
подрібнене), за винятком рису товарної позиції 1006; зародки зер-
на зернових культур, цілі, плющені, у вигляді пластівців або мелені

1107 10* Солод необсмажений
1201* Соєві боби, подрібнені або неподрібнені
1201 10 00 00 Соєві боби для сівби
1202* Арахіс, несмажений або не приготовлений іншим способом, луще-

ний або нелущений, подрібнений або неподрібнений
1204 00* Насіння льону, подрібнене або неподрібнене
1204 00 10 00 Насіння льону для сівби
1205* Насіння свиріпи або ріпаку, подрібнене або неподрібнене
1205 Насіння свиріпи або ріпаку для сівби
1206 00* Насіння соняшнику, подрібнене або неподрібнене
1206  00 10 00 Насіння соняшнику для сівби
1207* Насіння та плоди інших олійних культур, подрібнені або неподріб-

нені
1207 10 00 00 Горiхи та ядра пальм
1207 21 00 00 Насiння бавовнику для сiвби
1207 30 00 00 Насіння рицини для сiвби
1207 40 10 00 Насіння кунжуту для сiвби
1207 50 10 00 Насіння гiрчицi для сiвби
1207 60 00 00 Насіння сафлору (Carthamus tinctorius) для сiвби
1207 70 00 00 Насіння дині для сiвби
1207 91 10 00 Насiння маку для сiвби
1207 99 91 00 Насiння конопель для сiвби
1207 99 20 00 Iнше насіння для сiвби
1209 Насіння, плоди та спори для сівби
1210* Шишки хмелю, свіжі або сухі, подрібнені або неподрібнені, розме-

лені або у вигляді гранул (крім лупуліну)
1211* Рослини, частини рослин, насіння та плоди, які використовуються 

в основному у парфумерії, медицині або для боротьби з комахами, 
паразитами тощо, свіжі або сушені, порізані або непорізані, подріб-
нені або неподрібнені, мелені або немелені

1212*  
(крім товарних 
пiдпозицiй  
1212 21 00 00  
та  
1212 29 00 00)

Плоди ріжкового дерева, цукрові буряки та цукрова тростина, свіжі, 
охолоджені (крім морожених або сушених, подрібнених або непо-
дрібнених); кісточки, ядра плодів та інші продукти рослинного по-
ходження (включаючи несмажені корені цикорію виду Cichorium 
intybus sativum), які використовуються в основному для харчових 
цілей, в іншому місці не зазначені

1214* Бруква кормова, буряк кормовий (мангольд), кормові коренеплоди, 
сіно, люцерна, конюшина, еспарцет, капуста кормова, люпин, ви-
ка та аналогічні кормові продукти, гранульовані або негранульовані

1401 Матеріали рослинного походження (наприклад, бамбук, індійська 
тростина, або ротанг, тростина, очерет, лоза, рафія, очищена, вибі-
лена або пофарбована солома злаків, липова кора), що використо-
вуються в основному для плетіння

1404 Матеріали рослинного походження, в іншому місці не зазначені 
(крім соняшникового лушпиння)

2302 Висівки, кормове борошно та інші відходи і залишки від просіюван-
ня, помелу або інших способів обробки зерна зернових чи бобових 
культур, гранульовані чи негранульовані

2308 00* Продукти рослинного походження та рослинні відходи, рослинні 
залишки і побічні продукти, негранульовані або гранульовані, що 
використовуються для годівлі тварин, в іншому місці не зазначені 
(крім вичавків із яблук та виноградних вичавків)

2401 Тютюнова сировина; тютюнові відходи
2530 90 00 00 Ґрунт 
2703 00 00 00 Торф (включаючи торф’яний дрібняк), агломерований або неагло-

мерований
3002 90 50 00,  
3002 90 90 00

Живі фітопатогенні бактерії, грибки та віруси рослин для науково-
дослідних цілей

4401 Деревина паливна у вигляді колод, полін, хмизу, гілок, сучків тощо; 
деревна тріска або стружка; тирса, тріска, стружка, уламки та відхо-
ди деревини та скрап, агломеровані або неагломеровані, у вигляді 
колод, полін (крім брикетів та гранул)

4403  
(крім товарної 
пiдпозицiї  
4403 10 00 00,  
що оброблені 
фарбою, про-
труювачами, 
креозотом або 
іншими консер-
вантами)

Лісоматеріали необроблені, з видаленою або невидаленою корою 
або заболонню, або начорно брусовані або небрусовані

4404 Деревина бондарна; колоди колоті; палі, кілки, стовпи загострені з 
дерева, але не розпиляні уздовж; лісоматеріали, начорно обтесані, 
але не обточені, не вигнуті або не оброблені іншим способом, що 
використовуються для виробництва ціпків, парасольок, ручок для 
інструментів або подібних виробів; деревина лущена та аналогічна

4406 10 00 00 Шпали дерев’яні для залізничних або трамвайних колій, не просо-
чені

4407 Лісоматеріали розпиляні або розколоті уздовж, розділені на ша-
ри або лущені, стругані або нестругані, шліфовані або нешліфова-
ні, які мають або не мають торцеві з’єднання, завтовшки більш як 
6 міліметрів

4409 Пилопродукція з деревини (включаючи дощечки та фриз для пар-
кетного покриття підлоги, незібрані) у вигляді профільованого по-
гонажу (з гребенями, пазами, шпунтовані, із стесаними краями, 
з’єднанням у вигляді напівкруглого калювання, фасонні, закругле-
ні тощо) уздовж будь-яких країв чи площин, стругані або нестру-
гані, шліфовані або нешліфовані, що мають або не мають торце-
ві з’єднання

4415 Ящики, коробки, пакувальні корзини, барабани та аналогічна тара з 
деревини; дерев’яні барабани (котушки) для кабелів; піддони, під-
дони з бортами та інші дерев’яні завантажувальні щити; обичайки 
дерев’яні

5101 11 00 00 Вовна немита, стрижена
5201 00 Бавовна, не піддана кардо- та гребенечесанню

5301 Волокно лляне, оброблене чи необроблене, але непрядене; пачо-
си та відходи льону (включаючи прядильні відходи та обтіпану си-
ровину)

9705 00 00 00 Колекції та предмети колекціонування з акарології, гельмінтології, 
ентомології, паразитології та ботаніки__________  

* Видача карантинного сертифіката на зазначені об’єкти регулювання у сфе-
рі карантину рослин для цілей контролю за переміщенням територією України не 
обов’язкова. Видача карантинного сертифіката здійснюється виключно у разі до-
бровільного звернення осіб.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПЕРЕЛІК 

об’єктів регулювання для цілей імпорту, експорту та реекспорту

Код згідно 
з УКТЗЕД

Найменування об’єкта  
регулювання

Країни-екс-
портери  

або зони країн 
походження,  
для яких за-
боронено ім-

порт в Україну 
об’єктів регу-

лювання

Країни-імпортери,  
на вимогу яких об’єкти 
регулювання супрово-
джуються фітосанітар-
ними документами під 
час експорту та реек-

спорту з України

0106 49 00 Кліщі, нематоди та кома-
хи для науково-дослід-
них цілей

усі країни світу

0601 Цибулини, бульби, коре-
неві бульби, бульбоцибу-
лини, кореневища, вклю-
чаючи розгалужені коре-
невища, у стані вегета-
тивного спокою, вегета-
ції або цвітіння; саджанці, 
рослини та корені цико-
рію, крім коренів товарної 
позиції 1212

усі країни світу

0602 Інші живі рослини (вклю-
чаючи їх коріння), жив-
ці та підщепи; міцелій 
грибів

усі країни світу

0603 Зрізані квітки та пуп’янки, 
придатні для складення 
букетів або для декора-
тивних цілей, свіжі, засу-
шені (крім вибілених, по-
фарбованих, просочених 
або оброблених іншим 
способом)

усі країни світу

0604 Листя, гілки та інші час-
тини рослин, без квіток 
або пуп’янків, трави, мо-
хи та лишайники, при-
датні для складення бу-
кетів або для декоратив-
них цілей, свіжі, засушені 
(крім вибілених, пофар-
бованих, просочених або 
оброблених іншим спо-
собом)

усі країни світу

0701 Картопля, свіжа або охо-
лоджена 

Сирійська 
Арабська  
Республіка

усі країни світу

0702 00 00 00 Помідори, свіжі або охо-
лоджені 

Сирійська 
Арабська  
Республіка

усі країни світу

0703 Цибуля ріпчаста, цибу-
ля-шалот, часник, цибу-
ля-порей та інші цибулин-
ні овочі, свіжі або охо-
лоджені

усі країни світу

0704 Капуста головчаста, ка-
пуста цвітна, капуста бро-
колі, кольрабі, капуста 
листова та аналогічні їс-
тівні овочі роду Brassica, 
свіжі або охолоджені

усі країни світу

0705 Салат-латук  
(Lactuca sativa) і цикорій 
(Cichorium spp.), свіжі або 
охолоджені 

усі країни світу

0706 Морква, ріпа, столові бу-
ряки, солодкий корінь, 
редька, селера корене-
ва та аналогічні їстівні ко-
ренеплоди, свіжі або охо-
лоджені 

усі країни світу

0707 00 Огірки, корнішони, свіжі 
або охолоджені 

усі країни світу

0708 Бобові овочі, лущені або 
нелущені, свіжі або охо-
лоджені

усі країни світу

0709 Інші овочі, свіжі або охо-
лоджені (крім грибів та 
трюфелів) *

Сирійська 
Арабська  
Республіка

усі країни світу

0712 90 11 00 Цукрова кукурудза (Zea 
mays var. saccharata) гі-
брид для сівби

усі країни світу

0712 90 19 00 Цукрова кукурудза (Zea 
mays var. saccharata) інша

усі країни світу

0713 Овочi бобовi, сушенi, 
лущенi, очищенi або 
неочищенi вiд насiннєвої 
оболонки, подрібнені або 
неподрібнені

усі країни світу

0714 Маніок, маранта, салеп, 
топінамбур, солодка кар-
топля, або батат, ана-
логічні коренеплоди чи 
бульби з високим вміс-
том крохмалю або іну-
ліну, свіжі, охолоджені 
(крім морожених або су-
шених, цілих чи порізаних 
у вигляді гранул або ски-
бок; крім серцевини саго-
вої пальми)

усі країни світу

0801 Горіхи кокосові, бразиль-
ські, кеш’ю, свіжі або су-
шені, очищені від шка-
ралупи або неочищені, із 
шкіркою або без шкірки

усі країни світу, крім 
Грузії

0802 Інші горіхи, свіжі або су-
шені, очищені від шка-
ралупи або неочищені, із 
шкіркою або без шкірки

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0803 Банани, включаючи план-
тайни, свіжі або сушені 

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії 

0804 Фініки, інжир, ананаси, 
авокадо, гуаява, манго 
та мангостани, свіжі або 
сушені 

усі країни світу

0805 Цитрусові, свіжі або су-
шені 

усі країни світу

0806 Виноград, свіжий або су-
шений 

усі країни світу

0807 Дині, кавуни і папая, свіжі усі країни світу
0808 Яблука, груші та ай-

ва, свіжі 
усі країни світу

0809 Абрикоси, вишні та че-
решні, персики (включа-
ючи нектарини), сливи та 
терен, свіжі

усі країни світу

0810 Інші плоди, свіжі  усі країни світу
0813 Плоди сушені, крім тих, 

що включені до товарних 
позицій 0801—0806; су-
міші горіхів або сушених 
плодів цієї групи

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0814 00 00 00 Шкірки цитрусових або 
динь (включаючи шкір-
ки кавунів), свіжі (крім 
морожених, сушених або 
консервованих для тим-
часового зберігання в 
розсолі, сірчаній воді або 
іншому розчині, що за-
безпечує їх тимчасову 
консервацію)

усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Респу-
бліки Вірменії, Киргизь-
кої Республіки, Грузії, 
Австрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0901 11 00 Кава несмажена з ко-
феїном 

усі країни світу

0901 12 00 00 Кава несмажена без ко-
феїну 

усі країни світу

0903 00 00 00 Мате або парагвайський 
чай (крім розфасованого 
у вакуумну або металеву 
упаковку) 

усі країни світу

0904 Перець роду Piper; струч-
ковий перець роду 
Capsicum або пахучий пе-
рець роду Pimenta, суше-
ний або подрібнений чи 
мелений

усі країни світу

0906 Кориця та квіти корично-
го дерева 

усі країни світу, крім 
Грузії, Туреччини, Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0907 Гвоздика (цілі плоди, 
квітки та квітконіжки) 

усі країни світу, крім 
Грузії, Туреччини, Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0908 Горіх мускатний, маціс  
і кардамон

усі країни світу, крім 
Грузії, Туреччини, Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії
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0909 Насіння анісу, бодя-

ну, фенхелю, коріан-
дру, кумину, кмину; яго-
ди ялівцю

усі країни світу, крім 
Грузії, Туреччини, Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

0910 Імбир, шафран, турмерик 
(куркума), чебрець, лав-
рове листя, каррі та інші 
прянощі

усі країни світу, крім 
Грузії, Туреччини, Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

1001 Пшениця і суміш пшениці 
та жита (меслин) 

усі країни світу

1002 Жито  усі країни світу
1003 Ячмінь  усі країни світу
1004 Овес  усі країни світу
1005 Кукурудза  усі країни світу
1006 Рис  усі країни світу
1007 Сорго зернове  усі країни світу
1008 Гречка, просо та насін-

ня канаркової трави; інші 
зернові культури 

усі країни світу

1101 00 Борошно пшеничне або 
із суміші пшениці та жита 
(меслину)

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії,  Хорватії

1102 Борошно із зерна інших 
зернових культур, крім 
пшеничного або сумі-
ші пшениці та жита (мес-
лину) 

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1103 Крупи, крупка та гранули 
із зерна зернових культур 

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1104 Зерно зернових культур, 
оброблене іншими спосо-
бами (наприклад, лущене, 
плющене, у вигляді плас-
тівців, обрушене, різане 
(ядро) або подрібнене), 
крім рису товарної позиції 
1006; зародки зерна зер-
нових культур, цілі, плю-
щені, у вигляді пластівців 
або мелені

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1106 Борошно, крупи та по-
рошок із сушених бобо-
вих овочів товарної пози-
ції 0713 (крім із саго або 
з коренеплодів чи буль-
боплодів товарної пози-
ції 0714 або продуктів 
групи 08)

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1107 10 Солод необсмажений усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1201 Соєві боби, подрібнені 
або неподрібнені 

усі країни світу

1202 Арахіс, несмажений або 
не приготовлений іншим 
способом, лущений або 
нелущений, подрібнений 
або неподрібнений

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

1203 00 00 00 Копра  усі країни світу, крім 
Грузії, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1204 00 Насіння льону, подрібне-
не або неподрібнене 

усі країни світу

1205 Насіння свиріпи або ріпа-
ку, подрібнене або непо-
дрібнене 

усі країни світу

1206 00 Насіння соняшнику, по-
дрібнене або неподріб-
нене 

усі країни світу

1207 Насіння та плоди інших 
олійних культур, подріб-
нені або неподрібнені

усі країни світу

1208 Борошно з насіння чи 
плодів олійних культур, 
крім борошна з гірчиці

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1209 Насіння, плоди та спори 
для сівби 

усі країни світу

1210 Шишки хмелю, свіжі або 
сухі, подрібнені або непо-
дрібнені, розмелені або у 
вигляді гранул (крім лу-
пуліну)

усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Респу-
бліки Вірменії, Киргизь-
кої Республіки, Грузії, 
Австрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

1211 Рослини, частини рослин, 
насіння та плоди, які ви-
користовуються в осно-
вному у парфумерії, ме-
дицині або для бороть-
би з комахами, паразита-
ми тощо, свіжі або суше-
ні, порізані або непоріза-
ні, подрібнені або непо-
дрібнені, мелені або не-
мелені

усі країни світу

1212  
(крім товарних 
пiдпозицiй 
1212 21 00 00 та  
1212 29 00 00)

Плоди ріжкового дерева, 
цукрові буряки та цукро-
ва тростина, свіжі, охоло-
джені (крім морожених 
або сушених, подрібне-
ні або неподрібнені); кіс-
точки, ядра плодів та ін-
ші продукти рослинного 
походження (включаючи 
несмажені корені цикорію 
виду Cichorium intybus 
sativum), які використо-
вуються в основному для 
харчових цілей, в іншому 
місці не зазначені

усі країни світу

1213 00 00 00 Солома та полова зер-
нових, необроблені, по-
дрібнені або неподріб-
нені, мелені або немеле-
ні, пресовані або у вигля-
ді гранул

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

1214 Бруква кормова, буряк 
кормовий (мангольд), 
кормові коренеплоди, сі-
но, люцерна, конюшина, 
еспарцет, капуста кормо-
ва, люпин, вика та анало-
гічні кормові продукти, 
гранульовані або негра-
нульовані 

усі країни світу

1401 Матеріали рослинного 
походження (наприклад, 
бамбук, індійська трости-
на, або ротанг, тростина, 
очерет, лоза, рафія, очи-
щена, вибілена або по-
фарбована солома зла-
ків, липова кора), що ви-
користовуються в осно-
вному для плетіння

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Грузії, Австрії, 
Бельгії, Болгарії, Респу-
бліки Кіпр, Чеської Рес-
публіки, Данії, Естонії, 
Фінляндії, Франції, Ні-
меччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

1404 Матеріали рослинно-
го походження, в іншому 
місці не зазначені

усі країни світу

1801 00 00 00 Какао-боби, цілі або роз-
мелені, сирі або смажені 

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

1802 00 00 00 Шкаралупи, шкірки (луш-
пайки) та інші відходи 
з какао 

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Грузії, Австрії, 
Бельгії, Болгарії, Респу-
бліки Кіпр, Чеської Рес-
публіки, Данії, Естонії, 
Фінляндії, Франції, Ні-
меччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

2302 Висівки, кормове борош-
но та інші відходи та за-
лишки від просіювання, 
помелу або інших спосо-
бів обробки зерна зерно-
вих чи бобових культур, 
гранульовані чи неграну-
льовані 

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

2308 00 Продукти рослинного по-
ходження та рослинні від-
ходи, рослинні залишки і 
побічні продукти, негра-
нульовані або гранульо-
вані, що використовують-
ся для годівлі тварин, в 
іншому місці не зазначені 
(крім вичавків з яблук та 
виноградних вичавків)

усі країни світу

2401 Тютюнова сировина; тю-
тюнові відходи 

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

2530 90 00 00** Ґрунт усі країни світу
2703 00 00 00 Торф (включаючи 

торф’яний дрібняк), агло-
мерований або неагломе-
рований 

усі країни світу

3002 90 50 00,
3002 90 90 00

Живі фітопатогенні бак-
терії, грибки та віруси 
рослин для науково-до-
слідних цілей

усі країни світу

4401 Деревина паливна у ви-
гляді колод, полін, хми-
зу, гілок, сучків тощо; де-
ревна тріска або струж-
ка; тирса, тріска, струж-
ка, уламки та відходи де-
ревини та скрап, агломе-
ровані або неагломерова-
ні, у вигляді колод, полін 
(крім брикетів та гранул)

усі країни світу

4403  
(крім товарної 
пiдпозицiї  
4403 10 00 00, 
оброблені фар-
бою, протруюва-
чами, креозотом 
або іншими кон-
сервантами)

Лісоматеріали необро-
блені, з видаленою або 
невидаленою корою або 
заболонню, або начор-
но брусовані або небру-
совані 

усі країни світу
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документи
4404 Деревина бондарна; ко-

лоди колоті; палі, кіл-
ки, стовпи загострені з 
дерева, але не розпиля-
ні уздовж; лісоматеріали, 
начорно обтесані, але не 
обточені, не вигнуті або 
не оброблені іншим спо-
собом, що використову-
ються для виробництва 
ціпків, парасольок, ручок 
для інструментів або по-
дібних виробів; деревина 
лущена та аналогічна

усі країни світу

4406 10 00 00 Шпали дерев’яні для за-
лізничних або трамвай-
них аналогічних колій, не 
просочені 

усі країни світу

4407 Лісоматеріали розпиля-
ні або розколоті уздовж, 
розділені на шари або лу-
щені, стругані або не-
стругані, шліфовані або 
нешліфовані, які ма-
ють або не мають торце-
ві з’єднання, завтовшки 
більш як 6 міліметрів

усі країни світу

4409 Пилопродукція з дереви-
ни (включаючи дощеч-
ки та фриз для паркетно-
го покриття підлоги, не-
зібрані) у вигляді профі-
льованого погонажу (з 
гребенями, пазами, шпун-
товані, із стесаними края-
ми, з’єднанням у вигляді 
напівкруглого калюван-
ня, фасонні, заокруглені 
тощо) уздовж будь-яких 
країв чи площин, стругані 
або нестругані, шліфовані 
або нешліфовані, що ма-
ють або не мають торцеві 
з’єднання

усі країни світу, крім Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

4415 Ящики, коробки, паку-
вальні корзини, барабани 
та аналогічна тара з де-
ревини; дерев’яні бараба-
ни (котушки) для кабелів; 
піддони, піддони з бор-
тами та інші дерев’яні за-
вантажувальні щити; оби-
чайки дерев’яні

усі країни світу

4416 00 00 00 Бочки, барила, чани, діж-
ки та інші бондарні виро-
би та їх частини з дереви-
ни, включаючи клепку

усі країни світу

5101 11 00 00 Вовна, немита, стрижена усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Рес-
публіки Вірменії, Кир-
гизької Республіки, Гру-
зії, Туреччини, Австрії, 
Бельгії, Болгарії, Респу-
бліки Кіпр, Чеської Рес-
публіки, Данії, Естонії, 
Фінляндії, Франції, Ні-
меччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

5201 00 Бавовна, не піддана кар-
до- та гребенечесанню 

усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Респу-
бліки Вірменії, Киргизь-
кої Республіки 

5301 Волокно лляне, обробле-
не чи необроблене, але 
непрядене; пачоси та від-
ходи льону (включаючи 
прядильні відходи та об-
тіпану сировину) 

усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Рес-
публіки Вірменії, Кир-
гизької Республіки, Ту-
реччини, Австрії, Бель-
гії, Болгарії, Республі-
ки Кіпр, Чеської Респу-
бліки, Данії, Естонії, Фін-
ляндії, Франції, Німеч-
чини, Греції, Угорщини, 
Республіки Ірландії, Іта-
лії, Латвії, Литви, Люк-
сембургу, Мальти, Ні-
дерландів, Польщі, Пор-
тугалії, Румунії, Словач-
чини, Словенії, Іспанії, 
Швеції, Сполученого Ко-
ролівства Великої Бри-
танії та Північної Ірлан-
дії, Хорватії

9406 00 20 00 Конструкції будівельні 
збірні з дерева

усі країни світу, крім Ро-
сійської Федерації, Рес-
публіки Білорусь, Респу-
бліки Казахстану, Рес-
публіки Вірменії, Кир-
гизької Республіки, Ту-
реччини

9705 00 00 00 Колекції та предмети ко-
лекціонування з акароло-
гії, гельмінтології, енто-
мології, паразитології та 
ботаніки 

усі країни світу, крім Ав-
стрії, Бельгії, Болгарії, 
Республіки Кіпр, Чесь-
кої Республіки, Данії, Ес-
тонії, Фінляндії, Франції, 
Німеччини, Греції, Угор-
щини, Республіки Ірлан-
дії, Італії, Латвії, Лит-
ви, Люксембургу, Маль-
ти, Нідерландів, Польщі, 
Португалії, Румунії, Сло-
ваччини, Словенії, Іспа-
нії, Швеції, Сполучено-
го Королівства Великої 
Британії та Північної Ір-
ландії, Хорватії

________
* Із Сирійської Арабської Республіки забороняється ввезення в Україну товарів, які 
класифікуються за кодом згідно з УКТЗЕД 0709 30 00 00 (баклажани) та за кодом 
згідно з УКТЗЕД 0709 60 (перець).
** З урахуванням вимог статті 53 Закону України «Про охорону земель».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПЕРЕЛІК  

об’єктів регулювання будь-якого походження, що підлягають  
державному контролю на основі ризик-орієнтованого  

підходу, та критерії вибірковості контролю
1. Перелік об’єктів регулювання будь-якого походження, що підлягають держав-

ному контролю на основі ризик-орієнтованого підходу

Код  
згідно з  
УКТЗЕД

Найменування об’єкта регулювання

0106 49 00* Кліщі, нематоди та комахи для науково-дослідних цілей
0601 Цибулини, бульби, кореневі бульби, бульбоцибулини, кореневи-

ща, включаючи розгалужені кореневища, у стані вегетативного 
спокою, вегетації або цвітіння; саджанці, рослини та корені цико-
рію, крім коренів товарної позиції 1212

0602 Інші живі рослини (включаючи їх коріння), живці та підщепи; мі-
целій грибів

0603 Зрізані квітки та пуп’янки, придатні для складення букетів або 
для декоративних цілей, свіжі, засушені (крім вибілених, пофар-
бованих, просочених або оброблених іншим способом)

0604 Листя, гілки та інші частини рослин, без квіток або пуп’янків, тра-
ви, мохи та лишайники, придатні для складення букетів або для 
декоративних цілей, свіжі

0604 Листя, гілки та інші частини рослин, без квіток або пуп’янків, тра-
ви, мохи та лишайники, придатні для складення букетів або для 
декоративних цілей засушені (крім вибілених, пофарбованих, 
просочених або оброблених іншим способом)

0701 Картопля, свіжа або охолоджена
0702 00 00 00 Помідори, свіжі або охолоджені
0703 Цибуля-шалот, цибуля-порей та інші цибулинні овочі, свіжі або 

охолоджені (крім цибулі ріпчастої та часнику)
0703 Цибуля ріпчаста, часник
0704 Капуста головчаста, капуста цвітна, капуста броколі, кольрабі, ка-

пуста листова та аналогічні їстівні овочі роду Brassica, свіжі або 
охолоджені

0705 Салат-латук (Lactuca sativa) і цикорій (Cichorium spp.), свіжі або 
охолоджені

0706 Морква, ріпа, столові буряки, солодкий корінь, редька, селера ко-
ренева та аналогічні їстівні коренеплоди, свіжі або охолоджені

0707 00 Огірки, корнішони, свіжі або охолоджені
0708 Бобові овочі, лущені або нелущені, свіжі або охолоджені
0709 Інші овочі, свіжі або охолоджені (крім грибів та трюфелів)
0712 90 11 00 Цукрова кукурудза (Zea mays var. saccharata) гібрид для сівби
0712 90 19 00 Цукрова кукурудза (Zea mays var. saccharata) інша
0713 Овочi бобовi, сушенi, лущенi, очищенi або неочищенi вiд 

насiннєвої оболонки, подрібнені або неподрібнені (крім сівби)
0713 Овочi бобовi, сушенi, лущенi, очищенi або неочищенi вiд 

насiннєвої оболонки, подрібнені або неподрібнені для сівби 
0714 Маніок, маранта, салеп, топінамбур, солодка картопля, або ба-

тат, аналогічні коренеплоди чи бульби з високим вмістом крох-
малю або інуліну, свіжі, охолоджені (крім морожених або суше-
них, цілих чи порізаних у вигляді гранул або скибок; крім серце-
вини сагової пальми)

0801 Горіхи кокосові, бразильські, кеш’ю, свіжі або сушені, очищені 
від шкаралупи або неочищені, із шкіркою або без шкірки

0802 Інші горіхи, свіжі або сушені, очищені від шкаралупи або неочи-
щені, із шкіркою або без шкірки

0803 Банани, включаючи плантайни, свіжі 
0803 Банани, включаючи плантайни, сушені
0804 Фініки, інжир, ананаси, авокадо, гуаява, манго та мангостани, сві-

жі 
0804 Фініки, інжир, ананаси, авокадо, гуаява, манго та мангостани, су-

шені
0805 Цитрусові, свіжі 
0805 Цитрусові, сушені
0806 Виноград, свіжий 
0806 Виноград, сушений
0807 Дині, кавуни і папая, свіжі
0808 Яблука, груші та айва, свіжі
0809 Абрикоси, вишні та черешні, персики (включаючи нектарини), 

сливи та терен, свіжі
0810 Інші плоди, свіжі
0813 Плоди сушені, крім тих, що включені до товарних позицій 0801—

0806; суміші горіхів або сушених плодів цієї групи
0814 00 00 00 Шкірки цитрусових або динь (включаючи шкірки кавунів), свіжі 

(крім морожених, сушених або консервованих для тимчасового 
зберігання в розсолі, сірчаній воді або іншому розчині, що забез-
печує їх тимчасову консервацію)

0901 11 00 Кава несмажена з кофеїном
0901 12 00 00 Кава несмажена без кофеїну
0903 00 00 00 Мате, або парагвайський чай (крім розфасованого у вакуумну або 

металеву упаковку)
0904 Перець роду Piper; стручковий перець роду Capsicum або пахучий 

перець роду Pimenta, сушений або подрібнений чи мелений
0906 Кориця та квіти коричного дерева
0907 Гвоздика (цілі плоди, квітки та квітконіжки)
0908 Горіх мускатний, маціс і кардамон
0909 Насіння анісу, бодяну, фенхелю, коріандру, кумину, кмину; яго-

ди ялівцю
0910 Імбир, шафран, турмерик (куркума), чебрець, лаврове листя, кар-

рі та інші прянощі свіжі
0910 Імбир, шафран, турмерик (куркума), чебрець, лаврове листя, кар-

рі та інші прянощі сушені
1001 Пшениця і суміш пшениці та жита (меслин) (крім сівби)
1001 Пшениця і суміш пшениці та жита (меслин) для сівби
1003 Ячмінь (крім сівби)
1003 Ячмінь для сівби
1004 Овес (крім сівби)
1004 Овес для сівби
1005 Кукурудза (крім сівби)
1005 Кукурудза для сівби
1006 Рис (крім сівби)
1006 Рис для сівби
1007 Сорго зернове (крім сівби)
1007 Сорго зернове для сівби
1008 Гречка, просо та насіння канаркової трави; інші зернові культу-

ри (крім сівби)
1008 Гречка, просо та насіння канаркової трави; інші зернові культу-

ри для сівби
1102 Борошно із зерна інших зернових культур, крім пшеничного або 

суміші пшениці та жита (меслину)
1103 Крупи, крупка та гранули із зерна зернових культур
1104 Зерно зернових культур, оброблене іншими способами (напри-

клад, лущене, плющене, у вигляді пластівців, обрушене, різане 
(ядро) або подрібнене), за винятком рису товарної позиції 1006; 
зародки зерна зернових культур, цілі, плющені, у вигляді пластів-
ців або мелені

1106 Борошно, крупи та порошок із сушених бобових овочів товарної 
позиції 0713 (крім із саго або з коренеплодів чи бульбоплодів то-
варної позиції 0714 або продуктів групи 08)

1107 10 Солод необсмажений
1201 Соєві боби, подрібнені або неподрібнені (крім сівби)
1201 Соєві боби, подрібнені або неподрібнені для сівби
1203 00 00 00 Копра
1204 00 Насіння льону, подрібнене або неподрібнене (крім сівби)
1204 00 Насіння льону, подрібнене або неподрібнене для сівби

1206 00 Насіння соняшнику, подрібнене або неподрібнене (крім сівби)
1206 00 Насіння соняшнику, подрібнене або неподрібнене для сівби
1207 Насіння та плоди інших олійних культур, подрібнені або неподріб-

нені (крім для сівби)
1207 Насіння та плоди інших олійних культур для сівби
1208 Борошно з насіння чи плодів олійних культур, крім борошна з гір-

чиці
1209 Насіння, плоди та спори для сівби
1210 Шишки хмелю, свіжі, подрібнені або неподрібнені, розмелені або 

у вигляді гранул (крім лупуліну)
1210 Шишки хмелю, сухі, подрібнені або неподрібнені, розмелені або у 

вигляді гранул (крім лупуліну)
1212 
(крім товарних 
підпозицій  
1212 21 00 00 та 
1212 29 00 00)

Плоди ріжкового дерева, цукрові буряки та цукрова тростина, 
свіжі, охолоджені (крім морожених або сушених, подрібнених 
або неподрібнених); кісточки, ядра плодів та інші продукти рос-
линного походження (включаючи несмажені корені цикорію ви-
ду Cichorium intybus sativum), які використовуються в основному 
для харчових цілей, в іншому місці не зазначені

1213 00 00 00 Солома та полова зернових, необроблені, подрібнені або непо-
дрібнені, мелені або немелені, пресовані або у вигляді гранул

1214 Сіно, люцерна, конюшина, еспарцет, капуста кормова, люпин, ви-
ка та аналогічні кормові продукти, гранульовані або негранульо-
вані (крім брукви кормової, буряку кормового (мангольду), кор-
мових коренеплодів)

1214 Бруква кормова, буряк кормовий (мангольд), кормові коренепло-
ди (крім сіна, люцерни, конюшини, еспарцету, капусти кормової, 
люпину, вики та аналогічних кормових продуктів, гранульованих 
або негранульованих)

1401 Матеріали рослинного походження (наприклад, бамбук, індійська 
тростина, або ротанг, тростина, очерет, лоза, рафія, очищена, ви-
білена або пофарбована солома злаків, липова кора), що вико-
ристовуються в основному для плетіння

1404 Матеріали рослинного походження, в іншому місці не зазначені
1801 00 00 00 Какао-боби, цілі або розмелені, сирі 
1801 00 00 00 Какао-боби, цілі або розмелені, смажені
1802 00 00 00 Шкаралупи, шкірки (лушпайки) та інші відходи з какао
2302 Висівки, кормове борошно та інші відходи та залишки від просію-

вання, помелу або інших способів обробки зерна зернових чи бо-
бових культур, гранульовані чи негранульовані

2308 00 Продукти рослинного походження та рослинні відходи, рослинні 
залишки і побічні продукти, негранульовані або гранульовані, що 
використовуються для годівлі тварин, в іншому місці не зазначені 
(крім вичавків з яблук та виноградних вичавків)

2401 Тютюнова сировина; тютюнові відходи
2530 90 00 00*/** Ґрунт
2703 00 00 00 Торф (включаючи торф’яний дрібняк), агломерований або  

неагломерований
3002 90 50 00*,  
3002 90 90 00*

Живі фітопатогенні бактерії, грибки та віруси рослин для науко-
во-дослідних цілей

4401 Деревина паливна у вигляді колод, полін, хмизу, гілок, сучків то-
що; деревна тріска або стружка; тирса, тріска, стружка, уламки та 
відходи деревини та скрап, агломеровані або неагломеровані, у 
вигляді колод, полін (крім брикетів та гранул)

4403 
(крім  
товарної 
пiдпозицiї   
4403 10 00 00, 
оброблені фар-
бою, протрую-
вачами, креозо-
том або інши-
ми консерван-
тами)

Лісоматеріали необроблені, з видаленою або невидаленою корою 
або заболонню, або начорно брусовані або небрусовані

4404 Деревина бондарна; колоди колоті; палі, кілки, стовпи загостре-
ні з дерева, але не розпиляні уздовж; лісоматеріали, начорно об-
тесані, але не обточені, не вигнуті або не оброблені іншим спо-
собом, що використовуються для виробництва ціпків, парасо-
льок, ручок для інструментів або подібних виробів; деревина лу-
щена та аналогічна

4406 10 00 00 Шпали дерев’яні для залізничних або трамвайних аналогічних ко-
лій, непросочені

4407 Лісоматеріали розпиляні або розколоті уздовж, розділені на ша-
ри або лущені, стругані або нестругані, шліфовані або нешліфо-
вані, які мають або не мають торцеві з’єднання, завтовшки більш 
як 6 міліметрів (для партії товару)

4407*** Лісоматеріали розпиляні або розколоті уздовж, розділені на ша-
ри або лущені, стругані або нестругані, шліфовані або нешліфо-
вані, які мають або не мають торцеві з’єднання, завтовшки більш 
як 6 міліметрів (як супровідний дерев’яний пакувальний матері-
ал для товарів)

4409 Пилопродукція з деревини (включаючи дощечки та фриз для 
паркетного покриття підлоги, незібрані) у вигляді профільовано-
го погонажу (з гребенями, пазами, шпунтовані, із стесаними кра-
ями, з’єднанням у вигляді напівкруглого калювання, фасонні, за-
округлені тощо) уздовж будь-яких країв чи площин, стругані або 
нестругані, шліфовані або нешліфовані, що мають або не мають 
торцеві з’єднання

4415 Ящики, коробки, пакувальні корзини, барабани та аналогічна тара 
з деревини; дерев’яні барабани (котушки) для кабелів; піддони, 
піддони з бортами та інші дерев’яні завантажувальні щити; оби-
чайки дерев’яні (для партії товару)

4415*** Ящики, коробки, пакувальні корзини, барабани та аналогічна та-
ра з деревини; дерев’яні барабани (котушки) для кабелів; піддо-
ни, піддони з бортами та інші дерев’яні завантажувальні щити; 
обичайки дерев’яні (як супровідний дерев’яний пакувальний ма-
теріал для товарів)

4416 00 00 00 Бочки, барила, чани, діжки та інші бондарні вироби та їх частини 
з деревини, включаючи клепку

5101 11 00 00 Вовна, немита, стрижена
5201 00 Бавовна, не піддана кардо- та гребенечесанню
5301 Волокно лляне, оброблене чи необроблене, але непрядене; па-

чоси та відходи льону (включаючи прядильні відходи та обтіпа-
ну сировину)

9406 00 20 00 Конструкції будівельні збірні з дерева
9705 00 00 00* Колекції та предмети колекціонування з акарології, гельмінтоло-

гії, ентомології, паразитології та ботаніки

2. Критерії вибірковості контролю
До критеріїв вибірковості контролю вантажів з об’єктами регулювання будь-якого 

походження, що підлягають державному контролю на основі ризик-орієнтованого 
підходу, належить:

стан товару;
подальше використання на території України;
інформація щодо виявлень регульованих шкідливих організмів за інформацією 

офіційних веб-сайтів EPPO і EUROPHYT та Держпродспоживслужби;
вид транспортування або транспортного обладнання;
неоднорідність складу вантажу (наявність у вантажі декількох видів об’єктів ре-

гулювання).
Зазначені критерії вибірковості контролю не застосовуються до товарів, які міс-

тять позначки «*» , «**», «***» в переліку об’єктів регулювання будь-якого похо-
дження, що підлягають державному контролю на основі ризик-орієнтованого під-
ходу.

На підставі критеріїв вибірковості контролю щодо вантажів з об’єктами регулю-
вання будь-якого походження, що підлягають державному контролю, ризик-орієнто-
ваний підхід застосовується за сумою балів:

3—2,5 бала — вантажі з об’єктами регулювання будь-якого походження підляга-
ють фітосанітарному контролю з проведенням огляду та фітосанітарної експертизи 
(аналізів) у 100 відсотків випадків;

2,4—2 бали — вантажі з об’єктами регулювання будь-якого походження (за кож-
ним видом об’єкта регулювання) підлягають фітосанітарному контролю з проведен-
ням огляду та фітосанітарної експертизи (аналізів), якщо вони ввозяться на митну те-
риторію України у супроводі одного фітосанітарного сертифіката або фітосанітарно-
го сертифіката на реекспорт:

автомобільним транспортом та водним чи морським транспортом — у 100 від-
сотків випадків;
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залізничним транспортом — у 50 відсотків випадків (кожен другий залізничний 

вагон з вантажем);
контейнерами на водному чи морському транспорт — у 50 відсотків випадків (ко-

жен другий контейнер з вантажем);
1,9—1,4 бала — вантажі з об’єктами регулювання будь-якого походження (за 

кожним видом об’єкта регулювання) підлягають фітосанітарному контролю з прове-
денням огляду та фітосанітарної експертизи (аналізів), якщо вони ввозяться на мит-
ну територію України у супроводі одного фітосанітарного сертифіката або фітосані-
тарного сертифіката на реекспорт:

автомобільним транспортом — у 33 відсотків випадків (кожен третій автомобіль 
з вантажем);

залізничним транспортом — у 33 відсотків випадків (кожен третій залізничний ва-
гон з вантажем);

контейнерами на водному чи морському транспорті — у 33 відсотків випадків (ко-
жен третій контейнер з вантажем).

1,3—1 бал — вантажі з об’єктами регулювання будь-якого походження (за кож-
ним видом об’єкта регулювання) підлягають фітосанітарному контролю з проведен-
ням огляду та фітосанітарної експертизи (аналізів), якщо вони ввозяться на митну те-
риторію України у супроводі одного фітосанітарного сертифіката або фітосанітарно-
го сертифіката на реекспорт:

автомобільним транспортом — у 25 відсотків випадків (кожен четвертий автомо-
біль з вантажем);

залізничним транспортом — у 25 відсотків випадків (кожен четвертий залізнич-
ний вагон з вантажем);

контейнерами на водному чи морському транспорті — у 25 відсотків випадків (ко-
жен четвертий контейнер з вантажем).

У випадку неоднорідності складу вантажу застосовується ризик-орієнтований під-
хід до всього вантажу із застосуванням вищого бала, визначеного до об’єкта регулю-
вання, який перебуває у такому вантажі.

Ризик-орієнтований підхід не застосовується до вантажів з об’єктами регулюван-
ня, які надходять повітряним транспортом, у поштових або експрес-відправленнях.

Визначення ступеня ризику вантажів з об’єктами регулювання будь-якого похо-
дження на основі ризик-орієнтованого підходу здійснюється за такими критеріями:

Критерії

Стан товару Подальше використання  
на території України

Виявлення 
регульова-
них шкід-
ливих ор-
ганізмів 

за даними 
офіційних 
веб-сайтів 

EPPO, 
EUROPHYT 

і CABI та 
Держпрод-

спожив-
служби

живі рос-
лини, на-
сіння або 
садивний 
матеріал, 

зерно

свіжі 
фрукти та 
овочі, де-

ревина

інші

стан товару лиша-
ється незмінною

інше ви-
корис-
таннясівба/  

посадка
спожи-
вання

Ступінь 
ризику високий середній низький високий середній низький високий
Бали 1 0,7 0,5 1 0,7 0,5 1

__________________
* Підлягає фітосанітарному контролю з проведенням огляду та фітосанітарної екс-
пертизи (аналізів) у 100 відсотків випадків.
** З урахуванням вимог статті 53 Закону України «Про охорону земель».
*** Підлягає фітосанітарному контролю з урахуванням таких критеріїв вибірковості 
фітосанітарного контролю супровідного дерев’яного пакувального матеріалу:

Кількість ви-
явлених пору-

шень фітосанітар-
них вимог Украї-

ни у разі ввезення 
дерев’яного паку-
вального матеріа-

лу за рік

Обсяг вантажів з 
дерев’яним паку-
вальним матеріа-
лом, які підляга-
ють фітосанітар-
ному контролю 
під час імпорту, 

відсотків

Розповсюдження в 
країнах експорту ре-
гульованих шкідли-
вих організмів та ін-
формація про їх ви-
явлення країнами ЄС 
(офіційні веб-сайти 
EPPO, EUROPHYT та 

CABI)

Обсяг вантажів з 
дерев’яним пакуваль-
ним матеріалом, які 
підлягають фітосані-
тарному контролю під 
час імпорту, відсотків

0—2 випадки 10 0 видів 10
3—4 випадки 25 1—2 види 25
5—9 випадків 50 3—4 види 50

10 і більше  
випадків 100 5 і більше видів 100

У разі ввезення на митну територію України товарів у супроводі об’єктів регулю-
вання — дерев’яного пакувального матеріалу — контроль відповідності вимогам 
Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 15 «Регулювання дерев’яного 
пакування матеріалу в міжнародній торгівлі» та фітосанітарним заходам здійснюєть-
ся в розрізі країн державними фітосанітарними інспекторами з урахуванням аналізу 
та управління ризиками на підставі критеріїв вибірковості контролю дерев’яного па-
кувального матеріалу.

У разі невідповідності вимогам Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів 
№ 15 «Регулювання дерев’яного пакувального матеріалу в міжнародній торгівлі» та 
фітосанітарним заходам обсяг вантажів (у відсотках), які підлягають фітосанітарно-
му контролю, визначається за більшим із критеріїв. Оновлення інформації про вияв-
лені порушення фітосанітарних заходів у разі ввезення дерев’яного пакувального ма-
теріалу проводиться один раз на квартал.

Єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно для міжнародної тор-
гівлі» автоматично формує відмітку про здійснення фітосанітарного контролю за-
значених товарів на підставі аналізу та управління ризиками відповідно до критері-
їв вибірковості контролю та надсилає підприємству повідомлення про автоматично 
сформовані рішення.

Держпродспоживслужба розміщує на своєму офіційному веб-сайті оновлену ін-
формацію, яка стосується вибірковості фітосанітарного контролю супровідного 
дерев’яного пакувального матеріалу.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ВИМОГИ  

до сейф-пакетів
1. Сейф-пакет повинен відповідати таким вимогам:
бути одноразовим пакетом, який забезпечує зберігання, захист і транспортування 

для фітосанітарної експертизи (аналізів) зразків, арбітражних зразків та/або зразків-
документів та супровідної документації;

оснащеним прозорою кишенею для супровідної документації;
бути виготовленим із високостійкого поліетилену, щільністю не менше 70 мкм 

(одна сторона), який забезпечує стійкість сейф-пакета до температурних режимів від 
–60 0С до +60 0С та можливість збереження сейф-пакета у складських умовах за до-
тримання температурного режиму від +5 0С до +20 0С протягом трьох років;

мати унікальний номер, який розташований під заклеєним клапаном для виклю-
чення можливості підміни сейф-пакета, та запаяні термічним шляхом шви шириною 
не менш як 4—5 мм, які мають мікрошрифт;

повинен забезпечувати неможливість несанкціонованого доступу до його вмісту 
після запечатування шляхом маскуванням слідів відкриття;

повинен легко заклеюватися за принципом самоклеючого клапана, який має влас-
тивість саморуйнування під час відкривання та появи незникаючого надпису, який ін-
формує про відкриття пакета, у тому числі шляхом нагрівання або охолодження, що 
виключає можливість маскування слідів несанкціонованого доступу та повторного 
використання сейф-пакета;

внутрішня сторона сейф-пакета повинна мати непрозорий шар чорного кольору, 
що унеможливлює зчитування вмісту шляхом просвічування пакета;

мати властивість індикації термічного впливу (після нагрівання  
до t≥ 50 0C) на його конструкцію та вміст, яка сигналізує зміною кольору в прихова-
ній зоні контролю.

2. Зовнішня сторона сейф-пакета повинна мати надписи: «Увага! Не заклеювати 
без необхідності», «Повторне використання неможливе», «Несанкціоноване розкрит-
тя заборонено!» та назву організації, яка його використовує.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів 
України від 28 грудня 2011 р. № 1348

1. Доповнити постанову пунктом 11 такого змісту:
«11. Установити, що сплата платних послуг, які надаються головними управління-

ми Держпродспоживслужби в областях та м. Києві i бюджетними установами, що на-
лежать до сфери управління Державної служби з питань безпечності харчових про-
дуктів та захисту споживачів, у сфері карантину рослин може здійснюватися із засто-
суванням авансових платежів (предоплати).».

2. У додатку 1 до постанови:

1) у графі «Найменування послуги»:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) або повторної фітосанітарної 

(арбітражної) експертизи (аналізів):»;
абзац дев’ятнадцятий після слова «імуноферментного» доповнити словами «або 

імунофлюоресцентного»;
2) у графі «Одиниця виміру»:
назву графи викласти в такій редакції: «Одиниця виміру, кількість»;
у пункті 1 слово «гектарів» замінити цифрою і словом «1 гектар»;
у пункті 2 слово «кв. метрів» замінити цифрою і словом «1 кв. метр»;
у пункті 3 слова «тонн», «куб. метрів», «партій» замінити відповідно цифрами і 

словами «1 тонна», «1 куб. метр», «1 партія»;
у пункті 4 слова «партій», «куб. метрів», «тонн», «одиниць» замінити відповідно 

цифрами і словами «1 куб. метр», «1 тонна», «1 одиниця», «1 партія»;
у пункті 5 слова «одиниць», «куб. метрів» замінити відповідно цифрами і слова-

ми «1 одиниця», «1 куб. метр»;
у пункті 6:
у графі «одиниця виміру» слова «одиниць», «пасток» замінити відповідно цифра-

ми і словами «1 одиниця», «1 пастка»;
3) доповнити додаток пунктами 21 та 22 такого змісту:

«21. Обстеження місць вирощування, виробництва рослин 
та рослинних продуктів, передбачених Законом України 
«Про карантин рослин» на вимогу особи

1 гектар 0,00303

22. Обстеження місць зберігання та переробки рослин та 
рослинних продуктів на вимогу особи

1 місце 0,09859».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 15 листопада 2019 р. № 1177
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 705 «Про деякі 

питання реалізації Закону України «Про карантин рослин» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2007 р., № 37, ст. 1459).

2. Пункт 4 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 9 вересня 2009 р. № 992 (Офіційний 
вісник України, 2009 р., № 72, ст. 2487).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 1 березня 2010 р. № 236 «Про внесен-
ня змін до постанови Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 705» (Офі-
ційний вісник України, 2010 р., № 16, ст. 755).

4. Пункт 14 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України з питань ді-
яльності Державної ветеринарної та фітосанітарної служби, затверджених постано-
вою Кабінету Міністрів України від 10 серпня 2011 р. № 853 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2011 р., № 61, ст. 2439).

5. Пункт 49, змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2013 р. № 955 (Офіцій-
ний вісник України, 2014 р., № 4, ст. 101).

6. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 28 січня 2015 р. № 42 «Деякі питан-
ня дерегуляції господарської діяльності» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 12, 
ст. 316).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 16 листопада 2016 р. № 829 «Про вне-
сення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 705 та 
визнання такими, що втратили чинність, деяких постанов Кабінету Міністрів України» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 93, ст. 3038).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 січня 2020 р. № 34 
Київ

Про внесення змін до Методики формування  
спроможних територіальних громад

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести зміни до Методики формування спроможних територіальних громад, за-

твердженої постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2015 р. № 214 (Офіцій-
ний вісник України, 2015 р., № 33, ст. 963, № 74, ст. 2425; 2016 р., № 73, ст. 2452; 2017 р.,  
№72, ст. 2206), виклавши її в редакції, що додається.

2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним державним адміністраці-
ям у двотижневий строк внести в установленому порядку на розгляд Кабінету Міні-
стрів України пропозиції щодо приведення затверджених перспективних планів фор-
мування територій громад у відповідність із цією постановою.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 квітня 2015 р. № 214 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 24 січня 2020 р. № 34)
МЕТОДИКА 

формування спроможних територіальних громад
1. Ця Методика визначає порядок розроблення перспективного плану формуван-

ня територій громад Автономної Республіки Крим, області (далі   — перспективний 
план) та умови формування проектних спроможних територіальних громад.

2. У цій Методиці терміни вживаються у такому значенні:
проектна спроможна територіальна громада (далі — спроможна територіальна 

громада) — територіальні громади сіл, селищ, міст, які в результаті добровільного 
об’єднання (добровільного приєднання до об’єднаної територіальної громади) здат-
ні самостійно або через відповідні органи місцевого самоврядування забезпечити на-
лежний рівень надання публічних послуг, зокрема у сфері освіти, культури, охорони 
здоров’я, соціального захисту, житлово-комунального господарства, з урахуванням 
кадрових ресурсів, фінансового забезпечення та розвитку інфраструктури відповід-
ної адміністративно-територіальної одиниці;

потенційний адміністративний центр спроможної територіальної громади — на-
селений пункт (село, селище, місто), який має найбільш розвинуту інфраструктуру і, 
як правило, розташований найближче до географічного центру території спромож-
ної територіальної громади;

зона доступності потенційного адміністративного центру спроможної територі-
альної громади — територія навколо потенційного адміністративного центру спро-
можної територіальної громади, що визначається з урахуванням доступності публіч-
них послуг у відповідних сферах на території такої громади.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Бюджетному кодексі Украї-
ни, Законах України «Про місцеве самоврядування в Україні» та «Про добровільне 
об’єднання територіальних громад», інших нормативно-правових актах.

3. Формування спроможних територіальних громад здійснюється з урахуванням:
здатності органів місцевого самоврядування вирішувати суспільні питання, які на-

лежать до їх компетенції, для задоволення потреб населення відповідних адміністра-
тивно-територіальних одиниць;

історичних, географічних, соціально-економічних, природних, екологічних, етніч-
них, культурних особливостей розвитку відповідних адміністративно-територіальних 
одиниць;

розвитку інфраструктури відповідних адміністративно-територіальних одиниць;
фінансового забезпечення відповідних адміністративно-територіальних одиниць;
трудової міграції населення;
результатів попередньої оцінки рівня спроможності спроможних територіальних 

громад (далі — оцінка рівня спроможності);
оптимальних мереж соціальної інфраструктури та доступності публічних послуг 

у відповідних сферах.
4. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, облдержадміністрація з урахуван-

ням утворених відповідно до Закону України «Про добровільне об’єднання територі-
альних громад» об’єднаних територіальних громад розробляє відповідно до цієї Ме-
тодики із залученням представників органів місцевого самоврядування, органів са-
моорганізації населення та громадськості відповідних адміністративно-територіаль-
них одиниць:

проект перспективного плану;
паспорти спроможних територіальних громад за формою згідно з додатком 1.
5. Формування спроможних територіальних громад здійснюється у такій послі-

довності:
1) визначення потенційних адміністративних центрів спроможних територіальних 

громад та зон їх доступності;
2) визначення переліку територіальних громад, що входять до складу спромож-

них територіальних громад;
3) проведення оцінки рівня спроможності.
6. Потенційні адміністративні центри спроможних територіальних громад визна-

чаються у такій послідовності:

1) міста обласного значення та населені пункти — адміністративні центри районів.
Зони доступності таких потенційних адміністративних центрів визначаються на 

відстані не більш як 20 кілометрів автомобільними дорогами загального користуван-
ня. Відстань може бути збільшена до 25 кілометрів у разі, коли чисельність населен-
ня спроможної територіальної громади в зоні віддаленості від потенційного адміні-
стративного центру більш як 20 кілометрів становить не більш як 10 відсотків загаль-
ної чисельності населення такої громади. Така відстань може бути зменшена у разі 
відсутності автомобільних доріг загального користування чи з урахуванням особли-
востей рельєфу, що унеможливлює сполучення (ріки без мостів, гори).

Зони доступності потенційних адміністративних центрів спроможних територіаль-
них громад визначаються з урахуванням доступності публічних послуг у відповід-
них сферах, зокрема часу прибуття для надання швидкої медичної допомоги у невід-
кладних випадках та пожежної допомоги, що не повинно перевищувати 20 хвилин;

2) населені пункти (села, селища, міста), які раніше мали статус адміністратив-
них центрів районів та розташовані на відстані більш як 20 кілометрів автомобільни-
ми дорогами загального користування від міст обласного значення, населених пунк-
тів — адміністративних центрів районів та зон їх доступності.

Зони доступності таких потенційних адміністративних центрів визначаються від-
повідно до підпункту 1 цього пункту.

У разі розташування в зоні доступності потенційного адміністративного центру 
спроможної територіальної громади, визначеного відповідно до підпунктів 1 і 2 цьо-
го пункту, населеного пункту (села, селища, міста), який має відповідні кадрові ре-
сурси, фінансове забезпечення та розвинуту інфраструктуру (зокрема, на території 
якого є заклад загальної середньої освіти I—III ступеня, медична амбулаторія, про-
живає не менш як 250 дітей шкільного і 100 дітей дошкільного віку), такий населе-
ний пункт може бути визначений потенційним адміністративним центром спромож-
ної територіальної громади;

3) інші населені пункти (села, селища, міста), територія яких не охоплюється зона-
ми доступності потенційних адміністративних центрів, визначених відповідно до під-
пунктів 1 і 2 цього пункту, які розташовані на відстані не менш як 20 кілометрів авто-
мобільними дорогами загального користування від таких потенційних адміністратив-
них центрів та частково забезпечені інфраструктурою.

У разі наявності на території, яка не охоплюється зонами доступності потенцій-
них адміністративних центрів, визначених відповідно до підпунктів 1 і 2 цього пунк-
ту, більш як одного населеного пункту, який може бути визначений потенційним ад-
міністративним центром, перевага надається тому, що має найбільш розвинуту інф-
раструктуру.

7. Оцінка рівня спроможності проводиться на основі критеріїв, що характеризу-
ють основні соціально-економічні показники, які впливають на розвиток відповід-
ної спроможної територіальної громади (далі — критерії оцінки рівня спроможності).

Критеріями оцінки рівня спроможності є:
чисельність населення, що постійно проживає на території спроможної терито-

ріальної громади;
чисельність учнів, що здобувають освіту в закладах загальної середньої освіти, 

розташованих на території спроможної територіальної громади;
площа території спроможної територіальної громади;
індекс податкоспроможності бюджету спроможної територіальної громади;
частка місцевих податків та зборів у доходах бюджету спроможної територіаль-

ної громади.
Оціночний рівень спроможності спроможних територіальних громад визначається 

на основі суми числових значень критеріїв оцінки рівня спроможності та становить:
низький рівень спроможності — від 1,5 до 2,1;
середній рівень спроможності — від 2,2 до 3,8;
високий рівень спроможності — від 3,9 до 5.
Числові значення критеріїв оцінки рівня спроможності наведені в  

додатку 2.
8. Результати оцінки рівня спроможності враховуються під час розроблення про-

екту (внесення змін до проекту) перспективного плану.
При цьому кількість спроможних територіальних громад з низьким рівнем спро-

можності не може перевищувати 10 відсотків загальної кількості спроможних тери-
торіальних громад Автономної Республіки Крим, відповідної області.

9. Межі території спроможної територіальної громади визначаються по зовнішніх 
межах юрисдикції рад територіальних громад, що входять до її складу.

10. Межі територій спроможних територіальних громад визначаються з дотри-
манням таких вимог:

територія спроможної територіальної громади повинна включати території тери-
торіальних громад, що входять до її складу, та бути нерозривною;

спроможні територіальні громади розташовуються у межах території Автономної 
Республіки Крим, однієї області;

у разі входження до складу спроможної територіальної громади однієї або кіль-
кох територіальних громад, розташованих на території суміжного району, розширен-
ню підлягають межі району, на території якого розташований адміністративний центр 
утвореної спроможної територіальної громади.

11. Територіальна громада, яка розташована на однаковій відстані від потенцій-
них адміністративних центрів спроможних територіальних громад, може бути вклю-
чена до складу тієї спроможної територіальної громади, потенційний адміністратив-
ний центр якої має найбільш розвинуту соціальну і транспортну інфраструктуру та 
розташований у межах одного району.

12. З метою забезпечення відкритості та прозорості роботи з розроблення про-
екту перспективного плану утворюється робоча група, до складу якої входять пред-
ставники Ради міністрів Автономної Республіки Крим, облдержадміністрації, відпо-
відних органів місцевого самоврядування, органів самоорганізації населення та гро-
мадськості.

13. З метою врахування інтересів територіальних громад під час розроблення 
проекту перспективного плану уповноважені Радою міністрів Автономної Республі-
ки Крим, облдержадміністрацією посадові особи проводять консультації з уповнова-
женими представниками органів місцевого самоврядування та їх асоціацій, а також 
суб’єктами господарювання та їх громадськими об’єднаннями.

За результатами консультацій оформляється протокол.
Консультації проводяться під час:
визначення переліку територіальних громад, що можуть увійти до складу спро-

можної територіальної громади;
визначення переліку територіальних громад, території яких не охоплюються зона-

ми доступності потенційних адміністративних центрів;
визначення меж територій спроможних територіальних громад.
Консультації проводяться насамперед з представниками територіальних громад, 

території яких охоплюються зонами доступності кількох потенційних адміністратив-
них центрів.

За результатами консультацій та на підставі рішень органів місцевого самовря-
дування визначається потенційний адміністративний центр спроможної територіаль-
ної громади.

14. Якщо в процесі розроблення проекту перспективного плану після проведен-
ня консультацій виникла необхідність внесення до нього змін, проводяться додат-
кові консультації.

15. Проект перспективного плану розробляється в електронному та паперовому 
вигляді та включає:

графічну частину, яка відображає межі спроможних територіальних громад, їх по-
тенційні адміністративні центри та всі населені пункти, що увійшли до їх складу;

перелік спроможних територіальних громад із зазначенням найменування терито-
ріальних громад, що входять до їх складу.

16. Проект акта Кабінету Міністрів України про затвердження перспективного пла-
ну (внесення змін до перспективного плану) вноситься Кабінетові Міністрів України 
Радою міністрів Автономної Республіки Крим, облдержадміністрацією в установле-
ному порядку разом з паспортами спроможних територіальних громад.

Додаток 1 
до Методики

ПАСПОРТ 
__________________________________________ 

(найменування спроможної територіальної громади та її
____________________________________________ 

потенційного адміністративного центру)

Найменування показника Значення  
показника

1. Чисельність населення станом на 1 січня 2020 р.
у тому числі дітей:
дошкільного віку
шкільного віку
учнів, що здобувають освіту в закладах загальної середньої 
освіти, розташованих на території спроможної територіаль-
ної громади
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документи
2. Кількість населених пунктів, що входять до складу спромож-

ної територіальної громади
3. Розрахунковий обсяг доходів спроможної територіальної гро-

мади (Д = Д1 + Д2 + Д3 – Д4), гривень
у тому числі:
сформованих відповідно до статті 64 Бюджетного кодексу 
України (Д1)
бюджету розвитку (Д2)
базова дотація (Д3)
реверсна дотація (Д4)

4. Розрахунковий індекс податкоспроможності бюджету спро-
можної територіальної громади

5. Розрахункова частка місцевих податків та зборів у доходах 
бюджету (Д1 + Д2) спроможної територіальної громади, від-
сотків

6. Площа території спроможної територіальної громади, кв. кі-
лометрів

7. Кількість закладів, що утримуються за рахунок бюджету ор-
ганів місцевого самоврядування
у тому числі:
закладів загальної середньої освіти  
I—III ступеня
закладів загальної середньої освіти  
I—II ступеня
закладів загальної середньої освіти I ступеня
закладів дошкільної освіти
закладів позашкільної освіти
закладів культури

закладів фізичної культури
фельдшерсько-акушерських пунктів
амбулаторій, поліклінік
лікарень
станцій швидкої допомоги

8. Наявність приміщень для розміщення державних органів, 
установ, що здійснюють повноваження щодо:
правоохоронної діяльності
реєстрації актів цивільного стану та майнових прав
пенсійного забезпечення
соціального захисту
пожежної безпеки
казначейського обслуговування

9. Наявність приміщень для розміщення органів місцевого са-
моврядування

10. Наявність центру надання адміністративних послуг

Відомості про територіальні громади, що увійдуть до складу спроможної терито-
ріальної громади

Порядковий 
номер

Найменування територі-
альних громад та насе-
лених пунктів, що вхо-
дять до їх складу, із за-
значенням адміністра-

тивного статусу

Чисельність насе-
лення станом на 
1 січня 2020 р.

Відстань до по-
тенційного адміні-
стративного центру 
спроможної терито-
ріальної громади, кі-

лометрів

Додаток 2 
до Методики

КРИТЕРІЇ 
попередньої оцінки рівня спроможності спроможних територіальних громад

Найменування критерію Показник
Числове 
значення 
критерію

1. Чисельність населення, що постійно про-
живає на території спроможної територі-
альної громади

до 3 тис. осіб 0,3
від 3 до 7 тис. осіб 0,6
більш як 7 тис. осіб 1

2. Чисельність учнів, що здобувають осві-
ту в закладах загальної середньої освіти, 
розташованих на території спроможної 
територіальної громади

до 300 осіб 0,3
від 300 до 500 осіб 0,6
більш як 500 осіб 1

3. Площа території спроможної територіаль-
ної громади

до 200 кв. кілометрів 0,3
від 200 до  
400 кв. кілометрів

0,6

більш як  
400 кв. кілометрів

1

4. Індекс податкоспроможності бюджету 
спроможної територіальної громади

до 0,3 0,3
від 0,3 до 0,9 0,6
більш як 0,9 1

5. Частка місцевих податків та зборів у до-
ходах бюджету спроможної територіаль-
ної громади

до 20 відсотків 0,3
від 20 до 40 відсотків 0,6
більш як 40 відсотків 1

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 січня 2020 р. № 35 
Київ

Про реалізацію експериментального проекту щодо проведення 
щокварталу моніторингу та оцінки ефективності діяльності 

голів обласних, Київської та Севастопольської міських 
державних адміністрацій

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Погодитися з пропозицією Міністра Кабінету Міністрів України стосовно реалізації до 31 грудня 2021 р. експериментального 

проекту щодо проведення щокварталу моніторингу та оцінки ефективності діяльності голів обласних, Київської та Севастополь-
ської міських державних адміністрацій (далі — експериментальний проект).

2. Затвердити Порядок реалізації експериментального проекту щодо проведення щокварталу моніторингу та оцінки ефектив-
ності діяльності голів обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, що додається.

3. Зупинити дію постанови Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2016 р. № 987 «Про щорічні звіти голів обласних, Київської 
і Севастопольської міських державних адміністрацій» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 1, ст. 19; 2019 р., № 78, ст. 2697) на 
період реалізації експериментального проекту.

4. Секретаріату Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців після завершення реалізації експериментального проекту 
підготувати висновок про результати його реалізації та пропозиції щодо внесення змін до нормативно-правових актів.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 24 січня 2020 р. № 35

ПОРЯДОК 
реалізації експериментального проекту щодо проведення щокварталу моніторингу та оцінки ефективності діяльності голів 

обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій
1. Цей Порядок передбачає проведення щокварталу моніторингу та оцінки ефективності діяльності голів обласних, Київської та 

Севастопольської міських держадміністрацій (далі — місцеві держадміністрації) за показниками згідно з додатком 1 у межах ви-
конання повноважень, покладених на місцеві держадміністрації відповідно до Закону України «Про місцеві державні адміністра-
ції» та інших законів, з урахуванням Програми діяльності Кабінету Міністрів України.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
базовий період — квартал, що передує кварталу, в якому призначено голову місцевої держадміністрації;
попередній період — квартал, що передує звітному періоду;
звітний період — квартал, за підсумками якого проводяться моніторинг та оцінка ефективності діяльності голів місцевих дер-

жадміністрацій (далі — моніторинг та оцінка).
3. Моніторинг та оцінка проводяться з метою якісного аналізу результатів виконання повноважень місцевими держадміністра-

ціями, виявлення проблемних питань розвитку регіонів та причин їх виникнення, підвищення ефективності прийняття управлін-
ських рішень.

4. Моніторинг та оцінка проводяться Секретаріатом Кабінету Міністрів України за показниками згідно з додатком 1 шляхом від-
стеження їх динаміки, зведення та оприлюднення результатів моніторингу та оцінки.

5. Моніторинг та оцінка проводяться щокварталу починаючи з кварталу, що передує дню набрання чинності цим Порядком, на 
підставі отриманих Секретаріатом Кабінету Міністрів України даних державної статистики, інформації центральних органів вико-
навчої влади, місцевих держадміністрацій та інших джерел відкритих даних.

6. Органи державної статистики, центральні органи виконавчої влади, місцеві держадміністрації подають щокварталу не пізні-
ше 29 числа наступного місяця Секретаріату Кабінету Міністрів України інформацію за формою згідно з додатком 2.

7. Моніторинг та оцінка проводяться трьома етапами. 
Для Київської та Севастопольської міськдержадміністрацій значення показників 3, 4, 12—14 згідно з додатком 1 не розрахо-

вуються.
На першому етапі здійснюється розрахунок значень показників згідно з додатком 1 у базовому або попередньому та звітно-

му періодах.
Розрахунок значень показників 15 (етап фінансування) і 16 згідно з додатком 1 здійснюється за такою формулою:

де xБАЗij, xПij, xЗВІТij — значення і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
КБАЗij, КПij, КЗВІТij — обсяг касових видатків і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
АБАЗij, АПij, АЗВІТij — обсяг спрямованих асигнувань і-го показника j-го регіону у відповідному періоді.
Розрахунок значень показників 17, 19—21 згідно з додатком 1 здійснюється за такою формулою:

де xБАЗij, xПij, xЗВІТij — значення і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
ПБАЗij, ППij, ПЗВІТij — надходження (касові видатки) і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
ПРБАЗij, ПРПij, ПРЗВІТij — надходження (касові видатки) і-го показника j-го регіону у відповідному періоді попереднього року.
Розрахунок значень показника 18 згідно з додатком 1 здійснюється за такою формулою:

де xБАЗij, xПij, xЗВІТij — значення і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
НБАЗij, НПij, НЗВІТij — надходження коштів і-го показника j-го регіону у відповідному періоді;
ОРІКij — обсяг передбачених коштів і-го показника j-го регіону на відповідний рік.
Значення показників 1, 2, 4—12, 14, 22, 23 (у частині відкритих торгів, які оскаржені учасниками в Антимонопольному коміте-

ті) і 25 згідно з додатком 1 визначаються як питома вага змінної частки загальної величини.
Розрахунок значень показників 3, 13, 15 (підготовчий етап), 23 (у частині відкритих торгів, що відбулися) і 24 згідно з додат-

ком 1 не здійснюється.
На другому етапі здійснюється розрахунок темпу приросту значень показників у звітному періоді порівняно з базовим або по-

переднім періодом. 
Темп приросту розраховується для всіх показників згідно з додатком 1, крім показника 15 (підготовчий етап), за такою фор-

мулою:

де Тіj — темп приросту і-го показника j-го регіону;
xБАЗij, xПij, xЗВІТij — значення і-го показника j-го регіону у відповідному періоді.
На третьому етапі здійснюється визначення загальної рейтингової оцінки ефективності діяльності голів місцевих держадмі-

ністрацій.
Сума нормованих значень показників розраховується як відносні відхилення значень кожного регіону від максимальних та мі-

німальних значень інших регіонів за такою формулою:

де Rj — сума нормованих значень показників j-го регіону;
xij — значення i-го показника j-го регіону;
xmax i — максимальне значення i-го показника;
xmin i — мінімальне значення i-го показника.
Перша частина формули використовується для проведення оцінки показників, підвищення яких має позитивне значення, дру-

га частина — для проведення оцінки показників, підвищення яких має негативне значення.
Для показника 15 (підготовчий етап) згідно з додатком 1 за виконання його кожної складової частини присвоюється коефі-

цієнт 0,25.
Показники 8 і 23 згідно з додатком 1 складаються з двох частин, кожна з яких під час визначення загальної оцінки ефектив-

ності діяльності голів місцевих держадміністрацій зважується на коефіцієнт 0,5.
Визначення коефіцієнта щодо окремих значень показників згідно з додатком 1 може здійснюватися з урахуванням особли-

востей реалізації таких показників.
Загальна рейтингова оцінка ефективності діяльності голів місцевих держадміністрацій розраховується за такою формулою:

де Rсрj — середнє арифметичне суми загальних оцінок показників j-го регіону;
Rj — сума нормованих значень показників j-го регіону;
n — кількість показників, за якими здійснювався розрахунок. 
Рейтингова оцінка ефективності діяльності голів місцевих держадміністрацій формується в діапазоні від 1 до 26, від найви-

щого значення до найнижчого.
8. Розрахунок темпу приросту за показниками згідно з додатком 1 у звітному періоді порівняно з базовим періодом та прове-

дення їх аналізу здійснюються окремо без застосування міжрегіонального порівняння та не враховуються під час визначення рей-
тингової оцінки ефективності діяльності голів місцевих держадміністрацій.

Темп приросту розраховується для всіх показників згідно з додатком 1, крім показника 15 (підготовчий етап), за такою фор-
мулою:

де Тіj — темп приросту і-го показника j-го регіону;
xБАЗij, xЗВІТij — значення і-го показника j-го регіону у відповідному періоді.
9. Секретаріат Кабінету Міністрів України:
здійснює збір та проводить аналіз даних державної статистики, інформації центральних органів виконавчої влади та місцевих 

держадміністрацій щодо проведення моніторингу та оцінки;
забезпечує здійснення розрахунків значень показників згідно з додатком 1, темпів приросту за такими показниками та визна-

чення загальної рейтингової оцінки ефективності діяльності голів місцевих держадміністрацій, зокрема з використанням елек-
тронних алгоритмів збору та обробки даних;

оприлюднює результати моніторингу та оцінки на офіційному веб-сайті Кабінету Міністрів України та інших веб-ресурсах.
10. До проведення моніторингу та оцінки Секретаріат Кабінету Міністрів України залучає у разі потреби представників Секре-

таріату Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини, науково-дослідних установ, міжнародних організацій, громад-
ських об’єднань чи інших заінтересованих осіб.

Додаток 1  
до Порядку

ПОКАЗНИКИ 
ефективності діяльності голів обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій

Найменування показника Одиниця виміру Суб’єкти, відповідальні за подання даних 
за показником

1. Кількість дітей віком від трьох до п’яти років, 
охоплених дошкільною освітою 

відсотків загальної кількос-
ті дітей віком від трьох до п’яти 
років 

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
МОН

2. Кількість дітей з особливими освітніми по-
требами, охоплених інклюзивним навчанням 
(крім дітей, яким протипоказано відвідувати 
заклади освіти за станом здоров’я)

відсотків загальної кількості ді-
тей з особливими освітніми по-
требами (крім дітей, яким про-
типоказано відвідувати заклади 
освіти за станом здоров’я)

—»—

3. Розширення мережі опорних закладів за-
гальної середньої освіти

відсотків приросту облдержадміністрації 
МОН

4. Організація підвезення учнів до закладів за-
гальної середньої освіти шкільним автобусом

відсотків загальної кількос-
ті учнів, що потребують під-
везення

—»—

5. Кількість дітей-сиріт та дітей, позбавлених 
батьківського піклування, яких влаштували 
до сімейних форм виховання

відсотків загальної кількості ді-
тей даної категорії, які потребу-
ють влаштування до сімейних 
форм виховання

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінсоцполітики

6. Кількість укладених декларацій про вибір лі-
каря, який надає первинну медичну допомогу 

відсотків загальної кількості на-
селення

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
НСЗУ 
МОЗ

7. Автономізація закладів охорони здоров’я 
вторинної  (спеціалізованої), третинної (висо-
коспеціалізованої) та екстреної медичної до-
помоги (зміна організаційно-правової форми 
з комунальної установи на комунальне неко-
мерційне підприємство)

відсотків загальної кількості за-
кладів охорони здоров’я, що 
надають вторинну (спеціалізо-
вану), третинну (високоспеці-
алізовану) та екстрену медич-
ну допомогу

—»—

8. Забезпечення комп’ютеризації та реєстрації в 
електронній системі охорони здоров’я закла-
дів охорони здоров’я (крім закладів охоро-
ни здоров’я, які надають первинну медичну 
допомогу, та закладів охорони здоров’я, які 
розташовані на території областей, мм. Києва 
та Севастополя, але підпорядковані МОЗ, ін-
шим центральним органам виконавчої влади, 
приватних закладів охорони здоров’я):
1) забезпечення комп’ютеризації закладів 
охорони здоров’я

відсотків загальної кількості за-
кладів охорони здоров’я (крім 
закладів охорони здоров’я, які 
надають первинну медичну до-
помогу, та закладів охорони 
здоров’я, які розташовані на 
території областей, мм. Києва 
та Севастополя, але підпоряд-
ковані МОЗ, іншим централь-
ним органам виконавчої вла-
ди, приватних закладів охоро-
ни здоров’я)

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
НСЗУ 
МОЗ
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2) забезпечення реєстрації закладів охоро-
ни здоров’я в електронній системі охоро-
ни здоров’я

відсотків загальної кількості за-
кладів охорони здоров’я (крім 
закладів охорони здоров’я, які 
надають первинну медичну до-
помогу, та закладів охорони 
здоров’я, які розташовані на 
території областей, мм. Києва 
та Севастополя, але підпоряд-
ковані МОЗ, іншим централь-
ним органам виконавчої вла-
ди, приватних закладів охоро-
ни здоров’я)

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
НСЗУ 
МОЗ

9. Рівень охоплення щепленнями відповідно 
до річного календаря профілактичних ще-
плень в Україні

відсотків кількості населення, 
що повинно зробити щеплення 

—»—

10. Протяжність автомобільних доріг загаль-
ного користування місцевого значення, на 
яких проведено капітальний ремонт, рекон-
струкцію

відсотків загальної протяжності 
доріг загального користування 
місцевого значення, що потре-
бують ремонту, реконструкції 

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінінфраструктури

11. Забезпечення прийняття в експлуатацію 
об’єктів незавершеного будівництва кому-
нальної форми власності, проектний строк 
реалізації яких перевищено на три та біль-
ше років

відсотків загальної кількос-
ті об’єктів незавершеного бу-
дівництва комунальної форми 
власності, проектний строк реа-
лізації яких перевищено на три 
та більше років 

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінрегіон

12. Охоплення території області спроможними 
територіальними громадами, які мають висо-
кий та середній рівень спроможності відпо-
відно до Методики формування спроможних 
територіальних громад 

відсотків загальної кількос-
ті утворених спроможних 
об’єднаних територіальних 
громад

облдержадміністрації 
Мінрегіон

13. Сумарна потужність альтернативних джерел 
енергії (електричної та теплової)

відсотків приросту облдержадміністрації 
Мінекоенерго

14. Рівень інвентаризації земель регіону держав-
ної та комунальної власності 

відсотків загальної площі зе-
мель регіону державної та ко-
мунальної власності 

облдержадміністрації 
Держгеокадастр

15. Виконання бюджетної програми «Державний 
фонд регіонального розвитку»:

   

1) підготовчий етап — оголошення та прове-
дення конкурсного відбору

відсотків обсягу виконання за-
вдань за етапом

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінрегіон

2) етап фінансування — рівень використан-
ня коштів державного фонду регіонально-
го розвитку

відсотків обсягу спрямованих 
асигнувань 

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Казначейство 

16. Рівень використання коштів дорожнього 
фонду, передбачених для будівництва, ре-
конструкції, ремонту та утримання автомо-
більних доріг загального користування міс-
цевого значення, вулиць і доріг комунальної 
власності у населених пунктах

відсотків обсягу спрямованих 
асигнувань 

—»—

17. Рівень надходжень податку на доходи фізич-
них осіб на одну особу наявного населення 
станом на 1 січня попереднього року 

відсотків рівня відповідного пе-
ріоду попереднього року 

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінфін

18. Рівень виконання доходів загального фонду 
зведеного бюджету області, мм. Києва та Се-
вастополя (без міжбюджетних трансфертів) 

відсотків затверджених місце-
вими радами річних показників

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінфін

19. Обсяг доходів зведеного бюджету області, 
мм. Києва та Севастополя (без міжбюджет-
них трансфертів) 

відсотків рівня відповідного пе-
ріоду попереднього року

—»—

20. Обсяг капітальних видатків зведеного бю-
джету області, мм. Києва та Севастополя 

—»— —»—

21. Рівень надходження плати за землю (земель-
ного податку та орендної плати) до зведеного 
бюджету області, мм. Києва та Севастополя

—»— —»—

22. Вартість закупівель, проведених обласни-
ми, Київською та Севастопольською місь-
кими держадміністраціями, їх структурними 
підрозділами та підприємствами, установа-
ми, організаціями, які належать до сфери їх 
управління, в електронній системі закупівель

відсотків загальної вартості за-
купівель

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінекономіки

23. Відкриті торги, які проводяться обласни-
ми, Київською та Севастопольською місь-
кими держадміністраціями, їх структурни-
ми підрозділами та підприємствами, устано-
вами, організаціями, які належать до сфери 
їх управління:

   

1) відкриті торги, що відбулися, — середня 
кількість учасників відкритих торгів

відсотків приросту —»—

2) відкриті торги, які оскаржені учасниками в 
Антимонопольному комітеті, — частка задо-
волених Антимонопольним комітетом скарг 
на відкриті торги

відсотків загальної кількос-
ті скарг

обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Антимонопольний комітет 

24. Прострочена кредиторська заборгованість з 
виплати заробітної плати (з нарахуваннями) 
працівникам бюджетних установ, які утриму-
ються за рахунок коштів місцевих бюджетів

відсотків приросту обласні, Київська та Севастопольська 
міські держадміністрації 
Мінфін

25. Виконання доручень Прем’єр-міністра  
України

відсотків кількості невикона-
них доручень до їх загальної 
кількості

Секретаріат Кабінету Міністрів України

________ 
Примітка. Показники визначаються без урахування територій, на яких органи державної влади тимчасово не здійснюють свої 
повноваження.

Додаток 2 
 до Порядку

ІНФОРМАЦІЯ 
за показниками ефективності діяльності голови ____________________________________ 

                                                                                 (найменування обласної, міської держадміністрації)

Найменування 
показника

Інформація 
за показником

Одиниця ви-
міру

Значення показника
у 

базовому  
періоді

у попередньо-
му до звітного 

періоді

у звітному  
періоді

1. Кількість дітей віком від 
трьох до п’яти років, охопле-
них дошкільною освітою

кількість дітей віком від трьох до 
п’яти років станом на останній день 
періоду

осіб

кількість дітей віком від трьох до 
п’яти років, охоплених дошкільною 
освітою, станом на останній день 
періоду

—»—

2. Кількість дітей з особливи-
ми освітніми потребами, охо-
плених інклюзивним навчан-
ням (крім дітей, яким проти-
показано відвідувати заклади 
освіти за станом здоров’я)

кількість дітей з особливими освіт-
німи потребами (крім дітей, яким 
протипоказано відвідувати заклади 
освіти за станом здоров’я) станом 
на останній день періоду

—»—

кількість дітей з особливими освіт-
німи потребами, охоплених інклю-
зивним навчанням (крім дітей, яким 
протипоказано відвідувати заклади 
освіти за станом здоров’я), станом 
на останній день періоду

—»—

3. Розширення мережі опо-
рних закладів загальної серед-
ньої освіти

кількість утворених опорних закла-
дів загальної середньої освіти ста-
ном на останній день періоду

одиниць

4. Організація підвезення учнів 
до закладів загальної серед-
ньої освіти шкільним авто-
бусом

кількість учнів, що потребують під-
везення, станом на останній день 
періоду

осіб

кількість учнів, що потребують та 
забезпечені підвезенням, станом на 
останній день періоду

—»—

5. Кількість дітей-сиріт та ді-
тей, позбавлених батьківсько-
го піклування, яких влашту-
вали до сімейних форм ви-
ховання

кількість дітей-сиріт та дітей, по-
збавлених батьківського піклуван-
ня, які потребують влаштування у 
сімейні форми виховання, станом 
на останній день періоду

—»—

кількість дітей-сиріт та дітей, по-
збавлених батьківського піклуван-
ня, яких влаштували до сімейних 
форм виховання, станом на остан-
ній день періоду

—»—

6. Кількість укладених декла-
рацій про вибір лікаря, який 
надає первинну медичну до-
помогу

загальна чисельність населення ста-
ном на 1 січня звітного року
чисельність населення, що уклало 
декларації про вибір лікаря, який

тис. осіб

—»—

надає первинну медичну допомогу, 
станом на останній день періоду

7. Автономізація закладів охо-
рони здоров’я вторинної  (спе-
ціалізованої), третинної (висо-
коспеціалізованої) та екстре-
ної медичної допомоги (зміна 
організаційно-правової фор-
ми з комунальної установи на 
комунальне некомерційне під-
приємство)

кількість закладів охорони здоров’я 
вторинної (спеціалізованої), третин-
ної (високоспеціалізованої) та екс-
треної медичної допомоги станом 
на останній день періоду

одиниць

кількість закладів охорони здоров’я 
вторинної (спеціалізованої), третин-
ної (високоспеціалізованої) та екс-
треної медичної допомоги, які ма-
ють статус комунального некомер-
ційного підприємства (дані згід-
но з ЄДРПОУ), станом на останній 
день періоду

—»—

8. Забезпечення 
комп’ютеризації та реєстрації 
в електронній системі охоро-
ни здоров’я закладів охорони 
здоров’я (крім закладів охоро-
ни здоров’я, які надають пер-
винну медичну допомогу, та 
закладів охорони здоров’я, які 
розташовані на території об-
ластей, мм. Києва та Севасто-
поля, але підпорядковані МОЗ, 
іншим центральним органам 
виконавчої влади, приватних 
закладів охорони здоров’я):

загальна кількість закладів охоро-
ни здоров’я (крім закладів охорони 
здоров’я, які надають первинну ме-
дичну допомогу, та закладів охоро-
ни здоров’я, які розташовані на те-
риторії областей, мм. Києва та Се-
вастополя, але підпорядковані МОЗ, 
іншим центральним органам вико-
навчої влади, приватних закладів 
охорони здоров’я) станом на остан-
ній день періоду

одиниць

1) забезпечення 
комп’ютеризації закладів охо-
рони здоров’я

загальна кількість закладів охоро-
ни здоров’я (крім закладів охорони 
здоров’я, які надають первинну ме-
дичну допомогу, та закладів охоро-
ни здоров’я, які розташовані на те-
риторії областей, мм. Києва та Се-
вастополя, але підпорядковані МОЗ, 
іншим центральним органам ви-
конавчої влади, приватних закла-
дів охорони здоров’я), що відпові-
дають мінімальним вимогам щодо 
комп’ютеризації закладів охорони 
здоров’я відповідно до вимог НСЗУ, 
станом на останній день періоду

—»—

2) забезпечення реєстрації за-
кладів охорони здоров’я в 
електронній системі охорони 
здоров’я

загальна кількість закладів охоро-
ни здоров’я (крім закладів охорони 
здоров’я, які надають первинну ме-
дичну допомогу, та закладів охоро-
ни здоров’я, які розташовані на те-
риторії областей, мм. Києва та Се-
вастополя, але підпорядковані МОЗ, 
іншим центральним органам ви-
конавчої влади, приватних закла-
дів охорони здоров’я), що зареє-
стровані в електронній системі охо-
рони здоров’я, станом на останній 
день періоду

одиниць

9. Рівень охоплення щеплен-
нями відповідно до річного ка-
лендаря профілактичних ще-
плень в Україні

загальна чисельність населення, що 
повинно зробити щеплення відпо-
відно до затвердженого річного ка-
лендаря профілактичних щеплень 
в Україні

тис. осіб

чисельність населення, що зроби-
ло щеплення відповідно до річно-
го календаря профілактичних ще-
плень в Україні, станом на останній 
день періоду

—»—

10. Протяжність автомобіль-
них доріг загального користу-
вання місцевого значення, на 
яких проведено капітальний 
ремонт, реконструкцію

протяжність автомобільних доріг 
загального користування місцево-
го значення, що потребують ремон-
ту, реконструкції, станом на 1 січня 
звітного року

кілометрів

протяжність автомобільних доріг 
загального користування місцевого 
значення, на яких проведено капі-
тальний ремонт, реконструкцію, на-
ростаючим підсумком з початку ро-
ку станом на останній день періоду

—»—

протяжність автомобільних доріг 
загального користування місцево-
го значення, на яких проведено по-
точний (середній) ремонт, нароста-
ючим підсумком з початку року ста-
ном на останній день періоду

кілометрів

площа автомобільних доріг загаль-
ного користування місцевого зна-
чення, на яких проведено ямковий 
та поточний дрібний ремонт, нарос-
таючим підсумком з початку року 
станом на останній день періоду

кв. метрів

11. Забезпечення прийняття 
в експлуатацію об’єктів неза-
вершеного будівництва кому-
нальної форми власності, про-
ектний строк реалізації яких 
перевищено на три та біль-
ше років

кількість об’єктів незавершено-
го будівництва комунальної фор-
ми власності, проектний строк ре-
алізації яких перевищено на три та 
більше років, станом на останній 
день періоду

одиниць

кількість прийнятих в експлуатацію 
об’єктів незавершеного будівництва 
комунальної форми власності, 

—»—

проектний строк реалізації яких пе-
ревищено на три та більше років, 
станом на останній день періоду

12. Охоплення території об-
ласті спроможними територі-
альними громадами, які ма-
ють високий та середній рі-
вень спроможності відповід-
но до Методики формуван-
ня спроможних територіаль-
них громад 

кількість утворених спроможних 
об’єднаних територіальних громад 
станом на останній день періоду

одиниць

кількість утворених спроможних 
об’єднаних територіальних громад, 
які мають високий рівень спромож-
ності відповідно до Методики фор-
мування спроможних територіаль-
них громад, станом на останній 
день періоду

—»—

кількість утворених спроможних 
об’єднаних територіальних громад, 
які мають середній рівень спромож-
ності відповідно до Методики фор-
мування спроможних територіаль-
них громад, станом на останній 
день періоду

—»—

кількість утворених спроможних 
об’єднаних територіальних громад, 
які мають низький рівень спромож-
ності відповідно до Методики фор-
мування спроможних територіаль-
них громад, станом на останній 
день періоду

одиниць

13. Сумарна потужність аль-
тернативних джерел енергії 
(електричної та теплової)

енергія (електрична та теплова), що 
вироблена в регіоні з використан-
ням альтернативних джерел енер-
гії, наростаючим підсумком з по-
чатку року станом на останній день 
періоду 

мВт

14. Рівень інвентаризації зе-
мель регіону державної та ко-
мунальної власності

загальна площа земель регіону дер-
жавної та комунальної власності 
станом на 1 січня звітного року

тис. кв. кіло-
метрів

загальна площа інвентаризованих 
земель регіону державної та кому-
нальної власності станом на остан-
ній день періоду

—»—

15. Виконання бюджетної про-
грами «Державний фонд регі-
онального розвитку»:
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документи
1) підготовчий етап — оголо-
шення та проведення конкурс-
ного відбору

оголошення про проведення оцінки 
та конкурсного відбору інвестицій-
них програм і проектів, що можуть 
реалізовуватися за рахунок коштів 
державного фонду регіонального 
розвитку у звітному році

виконано/не 
виконано

проведення оцінки та конкурсного 
відбору регіональною комісією ін-
вестиційних програм і проектів ре-
гіонального розвитку, що можуть 
реалізовуватися за рахунок коштів 
державного фонду регіонального 
розвитку у звітному році

—»—

формування за результатами оцінки 
та конкурсного відбору, проведених 
регіональною комісією, узагальне-
ного переліку інвестиційних про-
грам і проектів, що можуть реалі-
зовуватися на відповідній території 
за рахунок коштів державного фон-
ду регіонального розвитку у звітно-
му році, та подання його в установ-
леному порядку Мінрегіону

—»—

схвалення комісією з оцінки та від-
бору інвестиційних програм та про-
ектів регіонального розвитку, що 
можуть реалізовуватися за раху-
нок коштів державного фонду ре-
гіонального розвитку, утвореною 
Мінрегіоном, оцінки та перевір-
ки відповідності поданих облас-
ними, Київською та Севастополь-
ською міськими держадміністрація-
ми документів вимогам законодав-
ства (крім пропозицій стосовно про-
грам і проектів, що мають на меті 
розвиток спортивної інфраструкту-
ри, погоджених з МКМС, та проек-
тів — переможців конкурсного від-
бору «Всеукраїнський громадський 
бюджет»)

виконано/не 
виконано

2) етап фінансування — рі-
вень використання коштів дер-
жавного фонду регіонально-
го розвитку

обсяг коштів, передбачений розпо-
ділом на відповідний рік за загаль-
ним та спеціальним фондом

тис. гривень

обсяг спрямованих асигнувань на-
ростаючим підсумком з початку ро-
ку станом на останній день періоду

—»—

обсяг касових видатків наростаю-
чим підсумком з початку року ста-
ном на останній день періоду

—»—

16. Рівень використання ко-
штів дорожнього фонду, пе-
редбачених для будівництва, 
реконструкції, ремонту та 
утримання автомобільних до-
ріг загального користування 
місцевого значення, вулиць і 
доріг комунальної власності у 
населених пунктах

обсяг коштів, передбачених розпо-
ділом на відповідний рік за загаль-
ним та спеціальним фондом

—»—

обсяг спрямованих асигнувань на-
ростаючим підсумком з початку ро-
ку станом на останній день періоду

—»—

касові видатки наростаючим під-
сумком з початку року станом на 
останній день періоду

—»—

17. Рівень надходжень подат-
ку на доходи фізичних осіб на 
одну особу наявного населен-
ня станом на 1 січня попере-
днього року 

обсяг податку на доходи фізичних 
осіб на одну особу станом на звіт-
ну дату 
обсяг податку на доходи фізичних 
осіб на одну особу у відповідному

тис. гривень 

—»—

періоді попереднього року
18. Рівень виконання доходів 
загального фонду зведеного 
бюджету області, мм. Києва та 
Севастополя (без міжбюджет-
них трансфертів)

обсяг коштів, затверджений місце-
вими радами на відповідний рік (з 
урахуванням змін)

—»—

обсяг надходження коштів нароста-
ючим підсумком з початку року ста-
ном на звітну дату

—»—

19. Обсяг доходів зведеного 
бюджету області, мм. Києва та 
Севастополя (без міжбюджет-
них трансфертів)

обсяг надходження коштів загаль-
ного фонду наростаючим підсум-
ком з початку року станом на звіт-
ну дату

—»—

обсяг надходження коштів загаль-
ного фонду наростаючим підсум-
ком з початку року у відповідному 
періоді попереднього року

—»—

обсяг надходження коштів спеці-
ального фонду наростаючим під-
сумком з початку року станом на 
звітну дату

тис. гривень

обсяг надходження коштів спеці-
ального фонду наростаючим під-
сумком з початку року у відповідно-
му періоді попереднього року

—»—

20. Обсяг капітальних видатків 
зведеного бюджету області, 
мм. Києва та Севастополя

обсяг касових видатків наростаю-
чим підсумком з початку року ста-
ном на звітну дату

—»—

обсяг касових видатків нароста-
ючим підсумком з початку року у 
відповідному періоді попередньо-
го року

—»—

21. Рівень надходження плати 
за землю (земельного податку 
та орендної плати) до зведено-
го бюджету області, мм. Києва 
та Севастополя

обсяг надходження плати за землю 
наростаючим підсумком з початку 
року на звітну дату

—»—

обсяг надходження плати за зем-
лю наростаючим підсумком з почат-
ку року у відповідному періоді попе-
реднього року

тис. гривень

22. Вартість закупівель, прове-
дених обласними, Київською 
та Севастопольською міськи-
ми держадміністраціями, їх 
структурними підрозділами та 
підприємствами, установами, 
організаціями, які належать до 
сфери їх управління, в елек-
тронній системі закупівель

сума коштів за договорами, укладе-
ними обласними, Київською та Се-
вастопольською міськими держад-
міністраціями, їх структурними під-
розділами та підприємствами, уста-
новами, організаціями, які належать 
до сфери їх управління, в електро-
нній системі закупівель наростаю-
чим підсумком з початку року ста-
ном на останній день періоду

—»—

сума коштів за договорами, укладе-
ними обласними, Київською та Се-
вастопольською міськими держад-
міністраціями, їх структурними під-
розділами та підприємствами, уста-
новами, організаціями, які належать 
до сфери їх управління, без засто-
сування електронної системи за-
купівель наростаючим підсумком 
з початку року станом на останній 
день періоду

—»—

сума коштів за договорами, укладе-
ними обласними, Київською та Се-
вастопольською міськими держад-
міністраціями, їх структурними під-
розділами та підприємствами, уста-
новами, організаціями, які належать 
до сфери їх управління, усього на-
ростаючим підсумком з початку ро-
ку станом на останній день періоду

тис. гривень

23. Відкриті торги, які прово-
дяться обласними, Київською 
та Севастопольською міськи-
ми держадміністраціями, їх 
структурними підрозділами та 
підприємствами, установами, 
організаціями, які належать до 
сфери їх управління:
1) відкриті торги, що  
відбулися, — середня кіль-
кість учасників відкритих 
торгів

середня кількість учасників на од-
ну закупівлю в електронній системі 
закупівель, у відкритих торгах, які 
проведені обласними, Київською  
та Севастопольською міськими  
держадміністраціями, їх структурни-
ми підрозділами та підприємствами, 
установами, організаціями, які на-
лежать до сфери їх управління

одиниць

2) відкриті торги, які оскар-
жені учасниками в Антимоно-
польному комітеті, — частка 
задоволених Антимонополь-
ним комітетом скарг на від-
криті торги

кількість скарг, поданих до Анти-
монопольного комітету на відкриті 
торги, які проведені обласними, Ки-
ївською та Севастопольською місь-
кими держадміністраціями, їх струк-
турними підрозділами та підприєм-
ствами, установами, організаціями, 
які належать до сфери їх управлін-
ня, наростаючим підсумком з по-
чатку року станом на останній день 
періоду

одиниць

кількість скарг, задоволених Анти-
монопольним комітетом, на відкриті 
торги, які проведені обласними, Ки-
ївською та Севастопольською місь-
кими держадміністраціями, їх струк-
турними підрозділами та підприєм-
ствами, установами, організаціями, 
які належать до сфери їх управлін-
ня, наростаючим підсумком з по-
чатку року станом на останній день 
періоду

—»—

24. Прострочена кредиторська 
заборгованість з виплати заро-
бітної плати (з нарахуваннями) 
працівникам бюджетних уста-
нов, які утримуються за раху-
нок коштів місцевих бюджетів

обсяг простроченої кредиторської 
заборгованості з виплати заробіт-
ної плати (з нарахуваннями) праців-
никам бюджетних установ, які утри-
муються за рахунок коштів місцевих 
бюджетів, станом на звітну дату

тис. гривень

________ 
Примітка. Інформація за показниками подається без урахування територій, на яких органи державної влади тимчасово не здій-
снюють свої  повноваження.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 січня 2020 р. № 43-р 
Київ

Деякі питання проведення конкурсу з відбору кандидата  
на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, 
розшуку та управління активами, одержаними від корупційних  

та інших злочинів
1. Відповідно до частини другої статті 6 Закону України «Про Національне агентство України з питань виявлення, розшуку та 

управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів» визначити умови проведення конкурсу з відбору кандида-
та на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних 
та інших злочинів, згідно з додатком.

2. Конкурсній комісії з відбору кандидата на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управлін-
ня активами, одержаними від корупційних та інших злочинів, у тримісячний строк з дати оновлення складу конкурсної комісії про-
вести в установленому порядку відповідний конкурс.

3. Секретаріатові Кабінету Міністрів України:
розмістити оголошення про умови та строк проведення конкурсу з відбору кандидата на посаду Голови Національного агент-

ства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів, у загальнодержавних 
друкованих засобах масової інформації та на офіційному веб-сайті Кабінету Міністрів України;

вжити в установленому порядку заходів до оновлення складу конкурсної комісії з відбору кандидата на посаду Голови Націо-
нального агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 24 січня 2020 р. № 43-р
УМОВИ 

проведення конкурсу з відбору кандидата на посаду Голови  
Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів

Головою Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших 
злочинів, може бути громадянин України, який має вищу юридичну освіту, стаж роботи у галузі права не менше п’яти років, до-
свід роботи на керівних посадах в органах влади, органах місцевого самоврядування, юридичних особах в Україні або за кордо-
ном чи у міжнародних організаціях не менше трьох років, володіє державною мовою та здатний за своїми діловими та моральни-
ми якостями, освітнім і професійним рівнем, станом здоров’я виконувати відповідні службові обов’язки.

Не може бути призначена на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, 
одержаними від корупційних та інших злочинів, особа, яка:

за рішенням суду визнана недієздатною або дієздатність якої обмежена;
має судимість за вчинення злочину, якщо така судимість не погашена або не знята в установленому законом порядку, або на 

яку за вчинення адміністративного правопорушення накладено стягнення у вигляді позбавлення права обіймати певні посади або 
займатися певною діяльністю;

притягалася на підставі обвинувального вироку, який набрав законної сили, до кримінальної відповідальності за вчинення 
умисного злочину;

не є громадянином України або набула громадянство чи підданство іншої держави;
не пройшла спеціальної перевірки відповідно до Закону України «Про запобігання корупції», перевірки відповідно до Закону 

України «Про очищення влади» або не надала згоди на їх проведення;
не подала відповідно до закону декларації особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого самоврядуван-

ня, за минулий рік;
впродовж одного року до подання заяви про участь у конкурсі на заміщення цієї посади незалежно від строку входила до скла-

ду керівних органів політичної партії;
має заборгованість із сплати аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої перевищує суму відповідних платежів за 

шість місяців з дня пред’явлення виконавчого документа до примусового виконання.
Посадові обов’язки та порядок оплати праці Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління акти-

вами, одержаними від корупційних та інших злочинів, визначаються Законом України «Про Національне агентство України з пи-
тань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів».

Особа, яка претендує на участь у конкурсі, подає протягом 15 календарних днів з дати, зазначеної в оголошенні конкурсної ко-
місії з відбору кандидата на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одер-
жаними від корупційних та інших злочинів, про порядок проведення конкурсу, такі документи:

заяву про участь у конкурсі з наданням згоди на проведення перевірок відповідно до Законів України «Про запобігання ко-
рупції» та «Про очищення влади», а також на обробку персональних даних відповідно до Закону України «Про захист персональ-
них даних»;

автобіографію, що повинна містити прізвище (усі прізвища у разі зміни), власне ім’я (усі власні імена, в тому числі у разі змі-
ни) та по батькові (за наявності), число, місяць, рік і місце народження, громадянство, відомості про освіту, трудову діяльність, 
посаду (заняття), місце роботи, громадську роботу (в тому числі на виборних посадах), членство у політичних партіях, у тому чис-
лі в минулому, наявність трудових або будь-яких інших договірних відносин з політичною партією протягом року, що передує ро-
ку подання заяви (незалежно від тривалості), контактний номер телефону та адресу електронної пошти, відомості про наявність 
чи відсутність судимості;

декларацію особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого самоврядування, за рік, що передує року, в 
якому оприлюднено оголошення про конкурс;

заяву про відсутність заборгованості із сплати аліментів на утримання дитини, сукупний розмір якої перевищує суму відповід-
них платежів за шість місяців з дня пред’явлення виконавчого документа до примусового виконання;

інші документи, подання яких передбачено Законом України «Про запобігання корупції» для проведення спеціальної перевір-
ки, а також документи, які, на думку кандидата, підтверджують професійний досвід, знання та якості, необхідні для зайняття по-
сади Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та ін-
ших злочинів.

Порядок проведення конкурсу, у тому числі вимоги до документів кандидатів, визначається конкурсною комісією з відбору 
кандидата на посаду Голови Національного агентства з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від ко-
рупційних та інших злочинів.
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документи

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

 Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового засідання  
в порядку спеціального судового провадження 

Обвинувачений Бєлкін Юрій Леонідович, 26.09.1978 року народження, заре-
єстрований за адресою: Одеська область, Комінтернівський район, с. Візирка, 
вул. Центральна, 1, Бабініна Олена Василівна, 23.10.1973 року народження, за-
реєстрована за адресою: м. Одеса, вул. 25 Чапаївської Дивізії, 20, кв. 8-а, відпо-
відно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України викликаються в судове засідання, 
що відбудеться 06 лютого 2020 року о 15 годині 00 хвилин в залі судових засі-
дань № 233 Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. 
Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвинувачені.

Суддя С. М. Кічмаренко

Втрачені документи, 
а саме: судновий білет, 

технічний талон, 
свідоцтво про придатність 
малого судна до плавання 

на судно з бортовим 
номером ХРС 0151-к, 
видані на ім’я Кургіна 

Володимира 
Миколайовича, 

вважати недійсними.

В зв’язку з втратою 
суднових документів 
і документів на право 

власності на судно 
стоянкове плавдача 

«УКА-1392» 
вважати недійсними. 
Власник Стаховська
 Інна Олександрівна.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні судового засідання в порядку спеціального 

судового провадження 
Обвинувачений Буран Юрій Юрійович, який народився 

07.09.1972 року, зареєстрований за адресою: Роздільнян-
ський р-н, смт Лиманське, вул. Кірова, 6, відповідно до ви-
мог ст. 297-5, 323 КПК України викликається в судове за-
сідання на 07.02.2020 року об 11.00 год., зал 231 Примор-
ського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. 
Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвину-
вачений.

Суддя Попревич В. М.

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL24N016655; GL3N016617-016664 (7 лотів)
Короткий опис активів (майна) в лоті: Майнові права, нерухомість, основні засоби
Електронна адреса для доступу до відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

19.02.2020

Час проведення відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону по кожному лоту 
вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/ 
118-delta/46281-asset-sell-id-255586,  
46300-asset-sell-id-256064

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: GL2N016641-016656 (15 лотів); GL2N016630-GL2N016638 

(9 лотів)
Короткий опис активів (майна) в лоті: Кредити

Електронна адреса для доступу до відкритих 
торгів (аукціону) /електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

19.02.2020

Час проведення відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів  
(аукціону) /електронного аукціону по кожному лоту  
вказується на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота: http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/118-delta/ 
46292-asset-sell-id-255949, 46285-asset-sell-id-255648

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні судового засідання в порядку спеціального судового 

провадження 
Обвинувачений Якименко Олександр Іванович, який народився 05 

грудня 1950 року, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. Мико-
лаївська дорога, 32-Б, 2-я Садова, 28, відповідно до вимог ст. 297‑5, 
323 КПК України викликається в судове засідання, яке відбудеться 
06.02.2020 року о 12 годині 00 хвилин в залі судових засідань № 231 
Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Бал-
ківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвинувачений.

Суддя В. М. Попревич

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні судового засідання в порядку спеціального судового 

провадження 
Обвинувачений Бабенко Олег Володимирович, 28.08.1959 року наро-

дження, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. Адмірала Лазарєва, 47,  
кв. 20 відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України викликаєть-
ся в судове засідання, що відбудеться 06 лютого 2020 року о 14 годині 
30 хвилин в залі судових засідань № 233 Приморського районного суду  
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судово-
му засіданні як обвинувачений.

Суддя С. М. Кічмаренко

Повістка про виклик, відповідно до вимог  
ст. 297-5, 323 КПК України 

Обвинуваченому Немодрук Ігорю Володимировичу, 14.08.1965 р.н., 
зареєстрованому за адресою: Одеська область, м. Роздільна, пров. 
Шкільний, 22, кв. 5, необхідно з’явитися в судове засідання, яке від-
будеться 07.02.2020 року о 14 годині за адресою: м. Одеса, вул. Бал-
ківська, 33, Приморський районний суд м. Одеси, зал судових засідань 
№ 229. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені 
статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого перед-
бачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 листопада 2019 р. № 1417-р 
Київ

Про затвердження плану заходів щодо зниження рівня опромінення 
населення радоном та продуктами його розпаду, мінімізації 
довгострокових ризиків від поширення радону в житлових  

та нежитлових будівлях, на робочих місцях на 2020—2024 роки
1. Затвердити план заходів щодо зниження рівня опромінення населення радоном та продуктами його розпаду, міні-

мізації довгострокових ризиків від поширення радону в житлових та нежитлових будівлях, на робочих місцях на 2020—
2024 роки, що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним, Київській міській державним адміністра-
ціям, відповідальним за виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, забезпечити:

виконання зазначеного плану заходів;
подання щороку до 15 лютого Міністерству охорони здоров’я інформації про стан виконання плану заходів для її уза-

гальнення та подання до 1 березня Кабінетові Міністрів України.
3. Взяти до відома, що фінансування виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням, здійснюється 

центральними та місцевими органами виконавчої влади, відповідальними за його виконання, за рахунок та у межах ви-
датків, передбачених у державному та місцевих бюджетах на відповідний рік, а також інших джерел, не заборонених за-
конодавством.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України   

від 27 листопада 2019 р. № 1417-р

ПЛАН ЗАХОДІВ  
щодо зниження рівня опромінення населення радоном та продуктами його розпаду, мінімізації довгострокових ризиків 

від поширення радону в житлових та нежитлових будівлях, на робочих місцях на 2020—2024 роки

Найменування завдання Найменування заходів Відповідальний за виконання Строк виконання
1. Формування систе-
ми ефективної міжві-
домчої координації дій 
щодо виконання пла-
ну заходів 

1) утворення міжвідомчої робочої групи 
та затвердження положення про неї 

МОЗ
Держатомрегулювання 
інші заінтересовані централь-
ні органи виконавчої влади 
Національна академія медич-
них наук (за згодою) 
обласні, Київська міська дер-
жадміністрації
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою)

2020 рік

2) імплементація плану заходів із Зако-
нами України «Про заходи щодо попе-
редження та зменшення  вживання тю-
тюнових виробів і їх шкідливого впливу 
на здоров’я населення», «Про охорону 
атмосферного повітря»

—»— —»—

3) розроблення та затвердження По-
рядку та Методики проведення моніто-
рингу радону в Україні та нотифікації 
про радіаційні ризики

МОЗ 
Держатомрегулювання  
Національна академія медич-
них наук (за згодою) 

—»—

4) удосконалення законодавства у сфе-
рі захисту людини від впливу радону 

МОЗ 
Держатомрегулювання 

2020—2021 роки

5) розроблення санітарного регламенту 
щодо визначення рівнів дій активності 
радону на робочих місцях

МОЗ 
Мінекономіки Держатомре-
гулювання 

—»—

6) проведення моніторингу рівнів радо-
ну відповідно до порядку та методики 
проведення моніторингу радону в Укра-
їні та нотифікації про радіаційні ризики 

місцеві держадміністрації 2020—2024 роки

7) проведення аналізу накопиченої ін-
формації про рівні радону в повітрі бу-
динків, оцінка існуючих радіаційних ри-
зиків населення та визначення пріори-
тетних регіонів для проведення моніто-
рингу радону та здійснення протирадо-
нових заходів

МОЗ 
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2020 рік

8) формування бази даних щодо рівнів 
радону в повітрі будинків 

MОЗ 
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2020—2024 роки

2. Створення ефектив-
ної системи навчання 
з питань протирадо-
нових заходів

1) забезпечення підготовки, підвищен-
ня кваліфікації та перепідготовки, зо-
крема за допомогою сертифікаційних 
програм, фахівців різних рівнів з пи-
тань протирадонових заходів

MОЗ 
Мінрегіон 
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2020—2022 роки

2) формування реєстру сертифікованих 
експертів з протирадонових заходів

MОЗ —»—

3. Створення системи 
контролю за якістю та 
ефективністю прове-
дення протирадоно-
вих заходів

1) затвердження вимог та порядку 
проведення оцінки рівнів радону піс-
ля здійснення протирадонових захо-
дів у будинках щодо зменшення рів-
нів радону

МОЗ  
Держатомрегулювання  
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2020 рік

2) затвердження вимог до звітності та 
критеріїв щодо здійснення протирадо-
нових заходів на робочих місцях, за ви-
нятком підприємств, де опромінення 
радоном є наслідком технологічного 
процесу  (шахти, переробка урану то-
що), а діяльність підпадає під регуля-
торний контроль

МОЗ
Держатомрегулювання Мін-
соцполітики
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2020 рік

4. Підвищення обізна-
ності населення щодо 
ризиків впливу радону 
на здоров’я

1) забезпечення поширення інформації 
про вплив радону на здоров’я

МОЗ 
інші заінтересовані централь-
ні органи виконавчої влади  
Національна академія медич-
них наук (за згодою)
обласні, Київська  міська дер-
жадміністрації  
органи місцевого самовряду-
вання (за згодою)

постійно

5. Розроблення плану 
дій на наступний пері-
од з урахуванням су-
часних підходів та ста-
ну виконання плану 
заходів

1) забезпечення затвердження плану 
заходів щодо зниження рівня опромі-
нення населення радоном та продукта-
ми його розпаду, мінімізації довгостро-
кових ризиків від поширення радону в 
житлових та нежитлових будівлях, на 
робочих місцях на період з  
2015 року 

МОЗ  
Національна академія медич-
них наук (за згодою)

2024 рік 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 грудня 2019 р. № 1371-р 
Київ

Про подання на ратифікацію Верховною Радою України  
Угоди (у формі обміну листами) між Урядом України  

та Організацією економічного співробітництва  
та розвитку щодо приєднання до Декларації  

про міжнародні інвестиції і багатонаціональні підприємства, 
відповідних Рекомендацій та процедурних  

Рішень Ради Організації економічного співробітництва  
та розвитку

1. Подати на ратифікацію Верховною Радою України Угоду (у формі обміну листами) між Урядом України та Організа-
цією економічного співробітництва та розвитку щодо приєднання до Декларації про міжнародні інвестиції і багатонаціо-
нальні підприємства, відповідних Рекомендацій та процедурних Рішень Ради Організації економічного співробітництва та 
розвитку, підписану 15 березня 2017 року.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України від 18 серпня 2017 р. № 567 «Про 
подання на ратифікацію Верховною Радою України Угоди (у формі обміну листами) між Урядом України та Організаці-
єю економічного співробітництва та розвитку щодо приєднання до Декларації про міжнародні інвестиції і багатонаціо-
нальні підприємства, відповідних Рекомендацій та процедурних Рішень Ради Організації економічного співробітництва 
та розвитку».

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 січня 2020 р. № 49-р 
Київ

Про підписання Угоди про фінансування заходу  
«Підтримка ЄС для розвитку сільського господарства  

та малих фермерських господарств в Україні» 
Схвалити проект Угоди про фінансування заходу «Підтримка ЄС для розвитку сільського господарства та малих фер-

мерських господарств в Україні».
Уповноважити Віце-прем’єр-міністра з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України Кулебу Дмитра Іва-

новича підписати зазначену Угоду.
Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області викликає як обвинуваченого Кравчука 
Михайла Івановича, 06.05.1967 року народження, зареєстрованого за адресою: Луганська 
область, м. Рубіжне, пр. Московський, 27/51, за матеріалами кримінального провадження 
№ 428/13596/19, 1-кп/425/257/20, на підставі обвинувального акта відносно Кравчука М. І. 
за ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинуваченому Кравчуку М. І. необхідно прибути до підготовчого судового засідання, 
яке відбудеться 07 лютого 2020 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні Рубіжанського місько-
го суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим про 
дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розгляну-
то за його відсутності.

Cуддя В. В. Козюменська
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ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

3..8
-2..3

1..6
1..-4

3..8
-2..3

5..10
-2..3

5..10
-2..3

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ сніг

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 1 ЛЮТОГО

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -2 +3 +3 +8 Черкаська -2 +3 +3 +8

Житомирська -2..3 +3 +8 Кіровоградська -2 +3 +3 +8
Чернігівська +2 -3 +2 +7 Полтавська +2 -3 +3 +8
Сумська +2 -3 +2 +7 Дніпропетровська +2 -3 +3 +8
Закарпатська -2 +3 +5 +10 Одеська -2..3 +5 +10
Рівненська -1 +4 +4 +9 Миколаївська -2 +3 +5 +10
Львівська -1 +4 +5 +10 Херсонська -2 +3 +5 +10
Івано-Франківська -1 +4 +5 +10 Запорізька +2 -3 +5 +10
Волинська -1 +4 +4 +9 Харківська +1 -4 +1 +6
Хмельницька -2 +3 +4 +9 Донецька +2 -3 +1 +6
Чернівецька -2 +3 +6 +11 Луганська +1 -4 +1 +6
Тернопільська -1 +4 +5 +10 Крим 0 +5 +6 +11
Вінницька -2 +3 +4 +9 Київ -1 +1 +4 +6

Укргiдрометцентр

НАШ КАЛЕНДАР
3—9 лютого	 —	  �Всесвітній тиждень гармонійних міжконфесій-

них відносин
4 лютого 	 — 	� Всесвітній день боротьби із захворюванням на 

рак
6 лютого 	 — 	� Міжнародний день несприйняття операцій на жі-

ночих статевих органах, що призводять до калі-
цтва; день святої Оксани, Ксенії Веснопровісниці

10 лютого 	 — 	� 330 років від народження Петра Калнишевсько-
го, останнього кошового отамана Запорозької 
Січі

11 лютого 	 — 	 Міжнародний день жінок і дівчат у науці
13 лютого 	 — 	 Всесвітній день радіо
15 лютого 	 — 	� День ушанування учасників бойових дій на те-

риторії інших держав; Стрітення Господнє
16 лютого 	 — 	� День ушанування військового  журналіста Укра-

їни;  національне свято Литовської Республіки 
День Незалежності

20 лютого 	 — 	� День Героїв Небесної Сотні; День соціаль-
ної справедливості; Всесвітній день соціальної 
справедливості

21 лютого 	 — 	 Міжнародний день рідної мови
22 лютого 	 — 	� 380 років від народження Івана Мазепи (1640—

1709), гетьмана України, дипломата
23—29 лютого 	— 	 Седмиця сирна (Колодія, Масляна)
26 лютого 	 — 	 День кримського спротиву російській окупації
27 лютого 	 — 	� 55 років тому (1965) здійснив перший політ ши-

рокофюзеляжний транспортний літак Ан-22 
«Антей» (КБ ім. О. Антонова, Київ)

28 лютого 	 — 	� День штурманської служби авіації Збройних сил 
України

29 лютого	 — 	� 80 років із дня народження Варфоломія (Дими-
тріоса Архонтоніса), архієпископа Константино-
поля — Нового Риму і Вселенсього патріарха

На Колодія — праслов’янське свято на честь весняного 
сонця – українці зазвичай пригощаються варениками,  
а не млинцями

На календарі зима, а снігу нема
НАРОДНІ ПРИКМЕТИ. Якщо на Стрітення морозно та ясно — 
весна буде красна

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

На порозі останнього мі-
сяця зими згадаймо, 

якими надзвичайними по-
діями відзначився цього-
річний січень. Нищівна по-
жежа в Австралії, еколо-
гічний  марш  «Проти ви-
мирання» у Брюсселі, по-
тужний землетрус у Ту-
реччині, заметілі в Кана-
ді, яких не бувало 20 років,  
сходження лавин у Пакис-
тані, виверження вулкана 
Тааль  на Філіппінах, три-
вожне повідомлення Грін-
піс, що у Світовий океан 
щороку потрапляє 12 міль-
йонів тонн пластику.

А що незвичайного від-
булося в нас? На календа-
рі зима, а снігу нема. Три 
сплески підвищення те-
плового режиму. Внаслідок 
цього у столичному бота-
нічному саду завчасно роз-
квітли проліски і первоцві-
ти, на магноліях і бузку на-
бубнявіла зав’язь, яка ма-
ла б з’явитися у травні.

Питання екологічної 
безпеки планети і наслід-
ки раптових  змін  кліма-
ту обговорювали  недав-
но на одному із засідань  
ООН, на економічному са-
міті в Давосі. В окремих 
європейських державах 
ухвалюють рішення про 
заборону пластикової та-
ри, виробництва дизель-
них двигунів, швидкими 
темпами впроваджують 
випуск електрокарів. На 
тлі цих позитивних кро-
ків на захист довкілля ци-
нічний вигляд мала пове-
дінка власників євроблях, 
які обстоювали свої пра-
ва на ввезений в Украї-
ну контрабандним шля-
хом дешевий автобрухт, 
від якого на столичних  ву-
лицях і подвір’ях  ні про-
йти ні проїхати, а на авто-
магістралях щодня в ДТП 
гинуть люди.  Рік у рік ця 
проблема ускладнюється 
без надії на розв’язання.

Останній місяць зими, за 
прогнозами синоптиків, бу-
де нелютим. Замість снігу 
йтимуть дощі, а замість мо-
розів буде плюсова темпе-
ратура.  Тривалість дня до 
кінця місяця збільшиться 
майже на три години. Соне-
чко віддає тепло землі. 

4 лютого, на Тимофія, па-
січники  слухають, як по-
водяться у вуликах бджо-
ли. Якщо гудуть тривож-
но, слід поповнити запаси 
їжі; ледь чутно — все у них 
гаразд. «Якщо на Тимофія 
теплом повіє — весна бу-
де ранньою», — стверджує 
народна мудрість.

Оксана Веснопровісни-
ця нагадує господарям, що 
слід перевірити зимові за-
паси кормів для худоби: чи 
вистачить до першого вес-
няного випасу. Якщо цього 
дня хмари пливуть високо 

— гарна погода утримаєть-
ся до кінця місяця; якщо 
низько — часто дощитиме. 
Яка Оксана, така й весна.

Віднедавна 14 люто-
го  відзначають свято Ва-
лентина, яке набуло назви 
дня закоханих. Відомо, що 
Валентин був єпископом 
в італійському місті Тер-
ні. За сповідування хрис-
тиянства гонитель цієї віри 
імператор Клавдій нака-
зав закувати його у кайда-
ни і передати на допит Ас-
терію. Прослухавши про-
повідь Валентина про бла-
годіяння Ісуса Христа, Ас-
терій поставив йому умо-
ву: «Якщо ти ім’ям Хрис-
та повернеш зір моїй слі-
пій доньці, то зроблю все, 
що побажаєш». Після мо-
литви Валентина деся-
тирічна дівчинка прозрі-

ла. Астерій і його велика 
рідня увірували у Хрис-
та і прийняли обряд хре-
щення.  Дізнавшись про це, 
Клавдій наказав усіх кину-
ти до в’язниці, а Валенти-
на скарати на смерть. Са-
ме того дня  у Римській ім-
перії відбувалися святку-
вання на честь богині Юно-
ни — покровительки зако-
ханих. Так історична подія 
з часом трансформувалася 
у день закоханих. 

Стрітення Господнє — 
головне релігійне свято 
лютого. Воно знаменує зу-
стріч зими з весною. За 
давньою християнською 
традицією, цього дня у хра-
мах освячують воду і свіч-
ки. Повернувшись із церк-
ви, віряни обходять із ними 
господарство, окроплюють 
свяченою водою вулики, 

худобу і птицю. Стрітен-
ською свічкою на одвірках 
ставлять хрестик, «щоб ха-
ту стеріг і злі сили не пус-
кав на поріг». Крихта воску  
з цієї свічки може слугува-
ти оберегом для  тих, хто на 
тривалий час відлучається 
з дому.

Жодне релігійне  свято 
не має такої великої кіль-
кості прикмет і афоризмів, 
як Стрітення. Ось деякі з 
них. Якщо рій жваво загув, 
значить весну почув. Як-
що ясна погода на похму-
ру зміниться, весна буй-
ним цвітом запіниться. Як-
що вдень сонце пече, весна 
ще за гори втече. Якщо на 
Стрітення дощ  іде, на гос-
подаря скрута жде. Якщо 
на Стрітення морозно і яс-
но, весна буде красна. На 
Стрітення птахи поверта-
ються до лугу, а хлібороб 
до плуга.

На останньому тиж-
ні перед Великоднім по-
стом відзначають Коло-
дія — праслов’янське свя-
то на честь весняного сон-
ця. Цей тиждень назива-
ють Сиропусним,  Масля-
ною, Колодками, провода-
ми зими. Під час молодіж-
ного гуляння  дівчата чі-
пляють обранцям ритуаль-
ні  вербові колодочки. Па-
рубкам, котрі від чіпляння 
першої колодки до другої 
(впродовж року) не одру-
жилися, з жартами підно-
сять справжню велику ко-
лоду. Відкупитися від та-
кого подарунка треба мого-
ричем.

Віддають колодку під 
час великодніх свят. Ді-
вчина дарує кілька писа-
нок, загорнутих у вишиту 
хустинку, обранцеві, яко-
му чіпляла колодку, а він 
за це замовляє їй музику і 
запрошує в танець. Під час 
таких обрядових гулянь 
пари можуть освідчитись 
у коханні й домовитися про 
заручини.

На жаль, свято Колодія 
не в кожну сім’ю принесе 
радість. Багатьом дівчатам 
серце стисне туга за наві-
ки втраченим судженим. 
Адже на цей тиждень при-
падає сумна календарна 
дата — День Героїв Небес-
ної Сотні. Шість років то-
му на вулиці Інститутській 
у Києві беркутівці цинічно 
розстріляли активістів Єв-
ромайдану. 

Число жертв Революції 
гідності нині поповнює гі-
бридна війна проти росій-
ського агресора  на сході 
України.  Пом’янімо поле-
глих добрим словом, вша-
нуймо їхню пам’ять на-
лежними почестями. А 
тим, хто нині на оборонно-
му рубежі нашої незалеж-
ної держави, побажаймо  
мужності, стійкості й не-
поборності у протистоянні 
з підступним зажерливим 
сусідом.

Антон Чехов. 
Портрети  
на поштових листівках

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

УШАНУВАННЯ. Таку назву має мінівиставка, розгорнута у ме-
моріальному будинку-музеї письменника, що розташований на 
околиці Лука міста Суми. В експозиції представлено листівки з 
портретами Антона Чехова в різні періоди життя й датовані почат-
ком ХХ століття і до сьогодення.

Як відомо, письменник відвідував Суми, зокрема Луку, про які 
залишив світлі й теплі записи. Він любив фотографуватися, за-
вдяки чому збереглися численні світлини, зокрема на поштових 
листівках. Частина їх зберігається в музейній експозиції. Вистав-
ку присвячено 160-й річниці з дня народження письменника.

На Луганщині 
побудують телевежу 

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОПІР. Проблему покриття «сірої зони» й 
більшої частини неконтрольованої території сигналом україн-
ських телерадіомовців буде розв’язано після встановлення раді-
отелевізійної станції на території Попаснянського району Луган-
ської області, а також після розбудови системи малопотужного 
FM-радіомовлення. Як повідомляє пресслужба Луганської ОДА, 
уже відведено земельну ділянку під будівництво, завершують 
розробляти проєктну документацію.

На Донбасі невдовзі мають запрацювати мобільні комплекси, 
які блокуватимуть сигнали ворожих телеканалів і радіостанцій. 
Із проблемних питань захисту інформаційного простору україн-
ської території області очільник Луганщини звернувся до Секре-
таря РНБО України, адже вздовж лінії розмежування чутний сиг-
нал усіх сепаратистських FM-радіостанцій. Така сама ситуація з 
російським телебаченням. Є відповідна реакція щодо проблем 
протидії ворожому контенту й інформаційної реінтеграції Дон-
басу.
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